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ŐRZŐK A STRÁZSÁN
Panaszkodni már megtanultunk. 

Nagyon jól megtanultunk. Pa­
naszkodunk, mert kevés a pén- 
;jnk. miközben otthon vár a video­
magnó. a színes televízió és ezreket 
elhalunk szét a karácsonyi ajándé­
kozás szédítő forgatagában. Mert az 
:s igazság: általában nem azok pa­
naszkodnak. akiknek okuk lenne 
ra. Nem azok keveslik hangoskodva 
a pénzt, akiknek sovány nyugdíjat 
visz a postás, s letört fenyőgallyal 
änneplik a karácsonyt. Nem az öre- 
isk. hiszen nekik vannak történelmi 
iapasztaiataik. És nem is a pályakez­
dői. bennük még élnek nemesebb, 
anyagiakon túlmutató tiszta szándé­
kok is. Panaszkodni azok tudnak 
legjobban, akik jól élnek, csak a fo­
gyasztó: szemlélet versenyki hí vásá­
rai szeretnének napról napra jobban 
eleget tenni Mondom: panaszkodni 
r.zr tudunk. S magamban hozzáte­
szem ha már dolgozni is így tud­
nánk.. .

Egyesek itt-ott aztán a panasz­
ból meg ideológiát is gyártanak: 
mert nálunk nem lehet kimon- 
dani a valóságot. Észre sem veszik, 
bogy állításuk önmaga evidens cáfo­
lata. hiszen ők is kimondhatnak bár­
mi: Észre sem veszik, hogy még or­
szágos tanácskozásokon is miket kia­
bálnak egyesek erre a társadalomra.
A kigyulladt Ecsedi lápból is a nem- 
zemaiál vízióját rajzolják, s eszükbe 
sem jut. hogy lám. ezt is elmondhat­
ja; kimondhatják, semmibe vehetik 
s xl:tucat, a nemzet küzdelmekben 
szeleteit eredményeit, és utána ha- 
zamehetnek. mintha mi sem történt 
tolna Mert tagadni, támadni, pa­
naszkodni már tudunk. Nagyon is tu­
dunk.

Tudunk aztán még várakozni is. 
Várakozni mindig másra. Tegye 
tneg más az első lépést, takaré­
koskodjon más. kezdeményezzen 
ös. kockáztasson más, a kényelmes 
várakozóknak meg maradjon meg a 
kívülálló joga- bírálni aztán mások 
munkáját és várni új többet, jobbat 
szarokra hogy velük szemben is 
elvállalhassak a kívülálló kerékkötő 
szerepet Tudunk jól felfelé műtő­
st- jöjjön onnan a megoldás min- 
-tr. bajunkra, s tudunk aztán kárör- 
endően mutogatni még egyszer, ha 

5 felsőbb határozatok. javaslatok 
aem valósulnak meg. Mert mástól, 
sásoktól varjuk ezt is, mint minden 
■S-óci cselekedetet.

' zt hiszem, vannak még sokan 
1 ebben a társadalomban, akik 

örömüket lelik abban, hogy rossz a 
nemzet; közérzet és ehhez saját ma- 
í-x ;s igyekeznek hozzájárulni vára- 
í02ó. panaszkodó, támadó mentalitá- 

Legalább annyit tennének 
rogy felfigyelnek rá, mekko- 

különbség van siránkozó szemlé- 
és aközött, ahogyan hazánkat, 

-snak gazdasági, politikai helyzetét 
-ufóidon megítélik Nem a baráta- 
-■•■c ők elfogultak is lehetnek. Ha- 
5s, az ellenfeleink, a versenytár- 
^r.k. a külföldi kívülállók. Igen. 
“ugyan Nyugaton megítélik Amíg 
o a bizalom a megértés, a szándé- 
f* és törekvések tiszteletben tartá- 
la- elismerése jelentkezik, idebenn 
- »belső féreg foga rág", és her- 
dS2:-a még azokat a fákat is, ame- 
';ls virágozni szeretnének.

ondunk persze valóban van 
"_v pe hát azt is világosan kell 
^unk hogy gondjainknak csak 
:£ -észe származik importból, a 

ma=unk teremtettük, magunk 
Például azzal, hogy töb- 

eí'unk fel, mint amennyit meg­
yünk. Például azzal, hogy mun- 

minösége nemzetközi szemmel 
(ij, ,’e *s vitatható színvonalú. Pél- 
}J.^ azzűl. hogy a becsülettel és fe- 

végzett munka helyett 
^ eiharapódzni a protekcioniz- 

a korrupció, a közösségi morál 
Cem13130 mérge. Pedig ugyancsak 
j-0vZe‘közi példákból tudhatnánk. 
_ >a vezet az, ha egy nemzet belső 
er, fságát, közösségi életét szigorú 
•“.-an^* normaik nélkül akarja kiala-

z°ttsT- kétséges: a Központi Bi- 
äz a! novemberi határozata s 
Így-. követő intézkedések meg- 

r-esf is kiváltottak az embe-

E

rekben Csak attól félek, hogy ez a 
megdöbbenés — ha sokáig tart és 
öncélú meditációvá változik — ép­
pen a cselekvést, a bizakodást bénít­
ja majd meg. Mert mi erre hajlamo­
sak vagyunk. Még a legkeményeb­
ben bíráló belső kívülállók is meg­
döbbentek: az őszinteséget, nyíltsá­
got, kritikát nem tőlük tanulja ez a 
nép, ez a párt.

Meggyőződésem, hogy ebben az 
országban most mindenekelőtt cse­
lekvő akaratra, minőségileg ma­
gas szintű munkára van szükség, 
és nem a feszültségek szítására, nem 
mások felé mutogatásra. Nem jött 
ide eddig se senki, hogy saját jó 
határozatainkat meglékelje. Mi lé­
keltünk. Most se fog jönni senki se 
megvalósítani ezt a cselekvési prog­
ramot, sem zsákutcába juttatni azt. 
Saját magunktól, munkánktól, min­
denekelőtt szemléletünktől függ, ho­
gyan valósítjuk meg a novemberi 
határozatot.

z kétségkívül együtt jár bizo­
nyos illúziók feladásával. Pél­

dául tisztázni kell önmagunkban, hogy 
az életszínvonal alakulása nem füg­
getlen mindennapi munkánktól, hi­
szen elosztani társadalmi méretekben 
csak a megteremtett értékeket lehet. 
Ha én magam többet veszek ki eb­
ből a nagy halomból, másnak jut 
kevesebb. S az önzés sajnos, már 
kezd eluralkodni bennünk is: mit 
érdekel, hogyan él a másik, van-e 
ennivalója. tüzelője anyámnak, 
apámnak, gyerekemnek, csak nekem 
legyen nagyobb halomban minden. 
Ez az önzés viszont továbbsodor 
bennünket a gazdasági és etikai bi­
zonytalanság útján, s halmozódik ha­
tására a társadalmi hiány.

Egy nép, egy állam, egy társa­
dalom együtt létezhet csupán. Ha 
nem tanuljuk meg, hogy a közös­
ség bánata a mi bánatunk, s a kö­
zösség öröme a mi örömünk akkor 
is, ha egy méterrel alacsonyabb a 
fenyőfánk, nehezen tudunk kiutat 
találni gondjainkból. S ha a kiutat 
meg is találtuk, végigjárni is nehéz 
lesz. Mert kell kapaszkodónak előt­
tünk valami, s kell, hogy mi is ka­
paszkodók legyünk másoknak. Ez 
egy nép, egy ország biztonságának 
alapja. Ha polgárai elengedik egy­
más kezét, s csupán önző céljaikat 
követik, a pillanat színesebb varázsát 
a szürkébb, de teljesebb célok he­
lyett, valóban elszakadhat valami 
nemzettudatunkban is.

Talán nem véletlen, hogy az 
utóbbi időben közgondolkodá­
sunkban előtérbe került a magyar 
reformkor, mindenekelőtt Széchenyi 
István személye, gondolkodása, prog­
ramja. Azt hiszem, nemcsak koráb­
bi háttérbe szorítása játszik ebben 
szerepet, hanem az is, hogy megnőtt 
az értéke a csöndesebb, de cselek­
vőbe lassúbb, de elmélyültebb poli­
tikai-etikai magatartásnak. Mert a 
társadalomnak és a kornak ma nem 
arra van szüksége, hogy növeljük a 
feszültséget, keressük az összeütközé­
seket, hanem arra, hogy munkálkod­
junk bölcsebben a társadalmi köz- 
megegyezés irányában és érdekében. 
És ezt csak egyféleképpen lehet: sa­
ját munkánk, helyünk, feladataink 
vállalásával. Olyanféle emberi maga­
tartással, ahogyan Széchenyi prog­
ramszerűen megfogalmazta. „A ke­
vés, mit végbevittenr.: kötelesség. El­
mulasztása szégyen és* gyalázat lett 
volna, ám teljesítése sem erdemel
dicséretet.”    0_.

Ne is vitatkozzunk? De igen. Sót 
azt hiszem, közgondolkodá­

sunkban két dolgot feltétlenül meg 
kell valósítanunk ahhoz, hogy a 
novemberi határozatot ne csupán egy 
gazdaságpolitikai határozatként, há- 
nem nemzeti cselekvési programként 
fogadhassuk el. Egyik oldalról növel­
ni kell az emberi-közösségi felelőssé­
get és fegyelmet, másik oldalról nö­
velni az őszinteséget, a nyíltságot. 
Azonban a ketté egymás nélkül el­
képzelhetetlen. Tragédia lenne ha 
most a handabandázó odamondoga­
ss váltaná fel a társadalmi méreté 
elemzés és bírálat erős törvényéit 
És tragédia lenne, ha az °^int®^g. 
nem járna együtt a felelősség val­
latásával és a fegyelem erősödésével

kinél-kinél személy szerint. Demok­
ráciát csak abban az országban lehet 
teremteni, ahol a polgárok nemcsak 
jogaikat, hanem kötelességeiket is 
tudják, vállalják és pontosan telje­
sítik. E nélkül a demokrácia anar­
chiába vagy demagógiába fullad. 
Vegyük tudomásul: az emberek sze­
retik, várják, akarják a jót és gyű­
lölik a rosszat, a gyűlöletest. Ez a 
legfontosabb erkölcsi törvény; s hi­
szem. hogy még elevenen él a mi 
nemzeti közösségünkben is. Támasz­
kodjunk hát erre és ne a kerülő uta­
kat, manipulációkat keressük, hanem 
a felelősségteljes őszinteséget, a be­
csületes munka által szilárduló nyílt­
ságot.

önbizalom nélküli ember alig- 
alig éri el szolidra hangolt cél­
jait is. Miért lenne ez másként a 
nemzetek életében? A túlzott önbi­
zalom, a nemzeti nagyképűség pró­
báit már végigjártuk. Szenvedtünk 
tőle sokat, s hordozzuk korbácsüté­
seit mind a mai napig. Most azon­
ban mintha fordítva lenne: egyesek 
próbálnak egy egész nemzetet önbi­
zalom nélkülivé alakítani. Pedig az 
élők élnek és élni akarnak.

Igen, az ember él és élni akar. 
És a nemzet is él és élni akar. 
Van alap hozzá, amit két ke­
zünkkel eddig mi magunk raktunk. 
Mert mi teremtettünk minden érté­
ket e hazában. Ady Endrétől vettem 
kölcsön ezt a gondolatot, bár ő a 
nagybetűs Élet fogalmát használta, 
amelybe azonban ember és nemzet 
egyként beletartozik. S igaza van, ez 
az Élet „Nem azért adott annyi szé­
pet, / Hogy átvádoljanak most raj­
ta Véres s ostoba feneségek." Higy- 
gyük el, ő sem, akkor sem csupán a 
háborút, a népirtást értette ostoba 
feneségeknek. Az önmarcangoló hit­
nélküliséget, a bizalom- és önbiza­
lomhiányt, a cselekvést tartalmatlan 
moralizálással felcserélő tipikus, 
annyit ostorozott magyar mentalitást 
is.

e hát ki most az őrző, akinek 
.vigyázni kell a strázsán? Köny- 

nyű lenne megint másra mutogatni. 
Könnyű volna vállat vonni és félre­
nézni, ha felelősségünkről esik szó. 
Mert tudom, hiszem, érzem, hogy az 
őrzők mi vagyunk, mi mindannyian, 
akit sorsunk magyarnak rendelt, és 
éppen ide rendelt, ahol életünket sa­
ját törvényeink szerint formálni sze­
retnénk. Az „ember Szépbe-szőtt hi­
te” mindannyiunkban munkál, ott 
lakozik mozdulatunkban, ölelésünk­
ben, ott lakozik újszülöttet felkaro­
ló mosolyunkban és sírra hajló fáj­
dalmainkban. A szépbe-szőtt hit nél­
kül tartalmatlan volna minden em­
beri cselekvés. Annyi legendát, szép 
igazságot teremtett már ez a hit, a 
karácsonyi gyermek születésétől az 
ajándékozás boldogságáig.

Mi vagyunk az őrzők, miránk bí­
zatott ennek a hitnek a vállalása és 
őrzése. Nem rám, rád vagy őrá, ha­
nem mindannyiunkra, akik életük 
tartalmát keresik, vállalják és szol­
gálnak is érte. A panaszkodásra, vá­
rakozásra, mások hántására történel­
münk évszázadai alatt annyiszor rá­
fizettünk már. Most másra van szük­
ség: okos szóra, cselekvő kézre, bölcs 
gondolatra, tiszta erkölcsre. Felelős­
ségre és jóakaraté szavakra.

Ma este fényeket gyújtunk egy 
legenda tiszteletére. Vegyük ész­
re végre, hogy a fény a fontos, 
nem az alatta felhalmozott ajándé­
kok. A fény a fontos, amely egyedül 
képes pásztorokat és királyokat az 
igazság felé vezetni. A fény a fon­
tos, amely világítani tud, legyen bár 
pár szál fehér gyertya vagy színes 
lámpákkal pompázó modern szerke­
zet. A fény a fontos, amely az em­
ber arcára esik és megvilágítja. Az 
alá gyűlő emberek ilyenkor moso­
lyogni is tudnak.

Mi e fény őrzésére rendeltet­
tünk, amely a hit, az akarat, a 
cselekvés, a munka fénye. Hát ezért 
és így, csak önmagáért az őrzésért, 
nem díjért és dicsőségért’: őrzők, vi­
gyázzatok a strázsán!

őrzők, mi mindannyian: vigyáz­
zunk a strázsán!

Bényei József

Kellemes karácsonyi 
ünnepieket kíván Inptunk 
minden olvasójának

• A HAJDÚ-BIHARI NAPLÓ 
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Lázár György 
hazaérkezett Moszkvából

Moszkva, 1986. december 
23. (MTI) — A két ország 
közötti árucsereforgalom
terven felüli bő.vi léséről és a 
gazdasági együttműködés új, 
közvetlen kapcsolatokon 
alapuló formáinak gyakorla­
ti megvalósításáról tárgyal­
tak kedden Moszkvában a 
magyar—szovjet kormány­
fői megbeszéléseken.

Lázár György, a Minisz­
tertanács elnöke, aki hétfőn 
érkezett a szovjet kormány 
meghívására munkalátoga­
tásra. kedden délelőtt a 
Kremlben találkozott Nyiko­
laj Rizskovval, a Szovjet­
unió Minisztertanácsának el­
nökével. A két kormányfő 
által vezetett tárgyalócso­
portban részt vettek a Lá­
zár György kíséretében ér­
kezett személyiségek és ma­
gas rangú szovjet partne­
reik.

A megbeszélések szüneté­
ben a Szovjetunió Miniszter- 
tanácsa díszebédet adott Lá­
zár György és a többi ma­
gyar vendeg tiszteletére. A 
díszebédei Nyikolaj Rizskov 
és Lázár György pohárkö­
szöntőt mondott.

Nyikolaj Rizskov pohárkö­
szöntőjében hangoztatta: a 
két testvérpárt legutóbbi 
kongresszusán meghatározott 
feladatok azt követelik, hogy 
új módon közelítsek meg a 
két ország együttműködésé­
vel kapcsolatos kérdéseket, 
s hogy növekedjék ennek az 
együttműködésnek szerepe 
mind a Szovjetunió. mind 
Magyarország társadalmi­
gazdasági fejlődésében.

A továbbiakban kiemelte, 
hogy Mihail Gorbacsov és 
Kádár János találkozóin el­
ért megállapodásokból kiin­
dulva újabb, jelentős lépést 
teszünk a gazdasági és mű­
szaki-tudományos kapcsola­
tok hatékonyságának foko­

zására, jó alapot teremtve 
ezzel a jövőbeni közös mun­
kához.

Mindkét fél minisztériu­
mai. főhatóságai és gazdál­
kodó szervezetei alapos elő­
készítő munkát végeztek az 
erőfeszítések egyesítése. a 
Szovjetunió és Magyaror­
szág termelési, valamint tu­
dományos erőforrásainak 
hatékony felhasználása és az 
együttműködés új, fejlettebb 
formáinak széles körű alkal­
mazása érdekében — állapí­
totta meg a szovjet kor­
mányfő.

Lázár György pohárkö­
szöntőjében rámutatott: 
„Tartalmas és eredményes 
megbeszélést folytattunk 
gazdasági kapcsolataink fej­
lesztésének lehetőségeiről, 
feltételeiről, s közös egyet­
értésben határoztuk meg 
együttműködésünk elmélyí­
tésének közelebbi és távo­
labbi tennivalóit"'. Emlékez­
tetett arra. hogy az MSZMP 
Központi Bizottsága a kö­
zelmúltban napirendre tűz­
te és megvitatta a XIII. 
kongresszus óta végzett gaz­
dasági munkát, helyzetünket 
és a VLI. ötéves terv indu­
lásának tapasztalatait. A 
kritikus és önkritikus elem­
zés feltárta, hogy bár sokat 
tettünk, mégsem eleget ah­
hoz, hogy elégedettek lehet­
nénk. A tények azt mutat­
ják, hogy ebben az évben 
sem sikerült lendületbe 
hozni a magyar gazdaságot, 
ismét kiéleződtek az egyen­
súlyi problémák.

A tárgyalás ezután még 
folytatódott, s a késő dél­
utáni órákban fejeződött be. 
Lázár György és Nyikolaj 
Rizskov a megbeszélések 
eredményeit rögzítő jegyző­
könyvet írt alá a magyar 
kormányfő szálláshelyén.

Havasi Ferenc, az MSZMP 
Politikai Bizottságának tag­
ja, a Központi Bizottság 
titkára a nap folyamán .ta­
lálkozott Lev Zajkovval, az 
SZKP KB Politikai Bizott­
ságának tagjával, a KB tit­
kárával. A szívélyes, elvtár­
si légkörű megbeszélésen 
véleménycserét folytattak a 
magyar—szovjet együttmű­
ködés néhány időszerű kér­
déséről, elsősorban a kétol­
dalú gazdasági kapcsolatok 
elmélyítéséről, a szocialista 
országok műszaki-tudomá­
nyos együttműködésének fej­
lesztéséről.

Lázár György, a Magyar 
Szocialista Munkáspárt Po­
litikai Bizottságának tagja, 
a Minisztertanács elnöke 
kedden hazaérkezett Moszk­
vából, ahol a Szovjetunió 
kormányának meghívására 
munkalátogatást tett. Kísé­
retében érkezett: Havasi
Ferenc, az MSZMP Politi­
kai Bizottságának tagja, a 
Központi Bizottság titkára, 
Marjai József miniszterel­
nök-helyettes, a magyar— 
szovjet gazdasági és műsza­
ki-tudományos együttműkö­
dési kormányközi bizottság 
magyar tagozatának elnöke 
és Faluvégi Lajos minisz­
terelnök-helyettes. az Or­
szágos Tervhivatal elnöke. 
Lázár Györgyöt Czinege La­
jos miniszterelnök-helyettes, 
Váfkonyi Péter külügymi­
niszter és Bányász Rezső ál­
lamtitkár, a Minisztertanács 
Tájékoztatási Hivatalának 
elnöke fogadta a Ferihegyi 
repülőtéren. Jelen volt 
Vladlen Puntusz, a Szovjet­
unió magyarországi nagy- 
követségének ideiglenes
ügyvivője.

Sajtóközlemény Lázár György 
moszkvai látogatásáról

Lázár György, az MSZMP Politikai Bi­
zottságának tagja, a Minisztertanács elnöke 
kedden a Kremlben megbeszélést folytatott 
Nyikolaj Rizskovval, az SZKP KB Politikai 
Bizottságának tagjával, a Szovjetunió Mi­
nisztertanácsának elnökével.

A tárgyalások során a fő figyelmet Ma­
gyarország és a Szovjetunió együttműködé­
sének a legközelebbi években és hosszabb 
távon történő fejlesztésére fordították. Meg­
elégedéssel állapították meg, hogy a magyar 
—szovjet kapcsolatok töretlenül és lendüle­
tesen fejlődnek a marxizmus—leninizmus 
és a szocialista internacionalizmus elvei 
alapján, s teljes egység van Magyarország 
és a Szovjetunió elvi irányvonalának meg­
valósításában, amely testvéri barátságuk és 
mindenoldalú együttműködésük további 
erősítésére irányul a két ország népeinek 
érdekében.

A kormányfők hangoztatták a KGST-tag- 
államok idén novemberben Moszkvában 
tartott munkatalálkozójának jelentőségét a 
szocialista országok közötti együttműködés 
fejlesztése, a szocializmus alkotóerejének 
fokozottabb feltárása, a béke és a nemzet­
közi biztonság szilárdításáért vívott harc 
szempontjából.

A kormányfők megkülönböztetett figyel­
met szenteltek a legfelső szinten elért meg­
állapodások végrehajtására irányuló konk­
rét intézkedéseknek a kétoldalú kereskedel­
mi-gazdasági és műszaki-tudományos kap­
csolatok terén. Kedvezően értékelték a 
szovjet—'magyar kereskedelem fejlesztésé­
ben végzett munkát, amelynek eredménye­
ként előirányozzák a Magyarország és a 
Szovjetunió 1986—1990-re szóló hosszú lejá­
ratú kereskedelmi egyezményében rögzített 
kölcsönös szállítások mennyiségének bővíté­
sét, a szovjet földgáz Magyarországra törté­
nő szállításának hosszú távú biztosítását, a 
gazdasági együttműködés leghaladóbb for­
máinak alkalmazására irányuló munka 
élénkítését.

Fontosnak nj ilvánították, hogy gyorsuljon 
az intézkedések végrehajtása a két ország 
műszaki-tudományos és termelési kooperá­
ciójának elmélyítésében, elsősorban a 
KGST-tagállamok műszaki-tudományos ha­
ladása 2000-ig szóló komplex programjának 
teljesítésében, a termelő kapacitások és 
gazdasági erőforrások jobb kihasználására 
irányuló együttműködésben.

Az együttműködés hosszú távú fejleszté­
se legfontosabb feladatainak és útjainak 
meghatározása céljából megállapodtak, 
hogy 1987-ben kidolgozzák a Magyarország 
és a Szovjetunió közötti gazdasági és mű­
szaki-tudományos együttműködés fejleszté­
sének 15—20 éves koncepcióját, amely kap­
csolódni fog a szocialista közösség többolda­
lú alapon kidolgozás alatt lévő munkameg­
osztási koncepciójához.

Hangsúlyozták annak szükségességét, 
hogy tevékenyebben alkalmazzák a gyakor­
latban a termelési kooperációk olyan for­
máit, mint a vállalatok, gazdálkodó és tu­
dományos szervezetek közvetlen kapcsola­
tai és közös vállalatok, nemzetközi egyesü­
lések és szervezetek létrehozása. Ehhez 
kedvező feltételeket teremtenek a KGST 
42. ülésszakának határozataival összhang­
ban ez év novemberében aláírt magyar— 
szovjet kormányközi egyezmények. A felek 
meggyőződése szerint a gazdasági és mű­
szaki-tudományos együttműködés haladó 
formáinak elterjedése előmozdítja nemcsak 
a szocialista gazdasági integráció elmélyíté­
sét, hanem a széles körű tapasztalatcserét 
is, lehetővé teszi, hogy szilárdabb, tartósabb 
alapra helyezzék a testvéri országok mun­
kakollektívái és dolgozói közötti kapcsola­
tokat.

Az időszerű nemzetközi kérdésekről foly­
tatott véleménycsere közben a felek rámu­
tattak. mivel a világban változatlanul nagy 
a feszültség, amelyet az Egyesült Államok 
és szövetségesei hadászati-katonai fölény 
megszerzésére irányuló törekvései idéznek 
elő, állhatatosan tovább kell fokozni a szo­
cialista közösség országai, az összes béke­
szerető erő közös erőfeszítéseit azért, hogy 
megszüntessék a veszélyes fegyverkezési 
versenyt, hogy megszabadítsák az emberisé­
get a nukleáris veszélytől, és létrehozzák a 
nemzetközi biztonság egyetemes rendszerét. 
E célokat szolgálják az atomfegyverek fel­
számolására és a támadó űrfegyverek ki- 
fejlesztésének megakadályozására tett nagy­
szabású szovjet kezdeményezések. A felek 
hangoztatták annak fontosságát, hogy foly­
tassák a küzdelmet a kísérleti atomrobban­
tások megszüntetéséért, és hogy e küzde­
lemnek új lendületet adjanak. Lázár 
György a Magyar Népköztársaság teljes tá­
mogatásáról biztosította a Szovjetunió építő 
szellemű álláspontját, amelyet a szovjet 
kormány december 18-i nyilatkozata fejtett 
ki.

A kormányfők síkra szálltak az össz­
európai folyamat továbbviteléért, az euró­
pai katonai szembenállás szintjének csök­
kentéséért és a földrész politikai légkörének 
javításáért. Nagy előrelépés lenne ebbe az 
irányba a Varsói Szerződés tagállamai Po­
litikai Tanácskozó Testületének budapesti 
ülése által az európai fegyveres erők és 
hagyományos fegyverzetek jelentős csök­
kentésére tett javaslatok megvalósítása.

A tárgyalások tárgyszerű és baráti lég­
körben zajlottak le, s a megvitatott kérdé­
sekben megerősítették a nézetek azonossá­
gát.

Lázár György meghívta Nyikolaj Rizsko- 
vot magyarországi hivatalos baráti látoga­
tásra. A meghívást a szovjet miniszterel­
nök köszönettel elfogadta.

Ä VSZ külügy­
minisztériumai 
képviselőinek

Moszkva, 1986. december 
23. (MTI) — A Varsói Szer­
ződés tagállamai külügymi­
nisztériumainak képviselői 
1986. december 22—23-án 
Moszkvában egyeztető ta­
nácskozást folytattak a kö­
zel-keleti béke és biztonság 
kérdéséről. A részvevők a 
véleménycsere közben hang­
súlyozták a közel-keleti bé­
kekonferencia mielőbbi
összehívásának és nemzet­
közi előkészítő bizottság 
létrehozásának . fontosságát.

Balkáni
értekezlet

Bukarest, 1986. december 
23. (MTI) — Befejeződött 
kedden a balkáni országok 
szakértőinek kétnapos érte­
kezlete. A Balkán-félsziget 
vegyifegyver-mentes öve­
zetté alakításával foglalkozó 
tanácskozáson öt balkáni 
ország, Bulgária. Görögor­
szág, Jugoszlávia, Románia 
és Törökország képviseltette 
magát, utóbbi csak megfi­
gyelővel.

A balkáni országok szak­
értőinek megbeszélései az 
utóbbi években nemcsak 
nemzetközi kérdésekben 
váltak rendszeresekké, ha­
nem a szállítási, energeti­
kai, környezetvédelmi és 
idegenforgalmi együttmű­
ködésre is kiterjedtek.

A Balkán-félsziget vegyi- 
f egy ver-.mentes övezetté 
alakítását pontosan egy év­
vel ezelőtt kezdeményezte 
közös javaslattal Todor 
Zsivkov bolgár és Nicolae 
Ceausescu román államfő. 
Korábban ők is, és a kör­
nyező államok más vezetői 
is indítványozták, hogy a 
térség legyen atomfegyver­
mentes övezet.

A kedden véget ért buka­
resti tanácskozáson a román 
küldöttség nyilatkozatterve­
zetet terjesztett elő a ve­
gyifegyver-mentes övezet 
létrehozásáról. A tervezetet 
tanulmányozásra átadják az 
érintett államok kormá­
nyainak.

A KISZ megyei 
bizottságának ülése

A KISZ Hajdú-Bihar Me­
gyei Bizottsága 1986. decem­
ber 23-án délelőtt testületi 
ülést tartott, melyen szemé­
lyi kérdésekben döntött.

A testület érdemei elisme­
rése mellett felmentette tes­
tületi tagságából, megyei tit­
kári funkciójából Molnár 
Ferencet és megyei titkári 
funkciójából Csontos Jánost, 
akik 1987. január elsejétől 
más, jelentős funkciót tölte­
nek be. A testület megvá­
lasztotta a KISZ megyei bi­
zottság gazdaságpolitikai tit­
kárának Újvári Bélát, aki 
eddig a MÁV Járműjavító 
Üzem KISZ-bizottságának 
titkáraként dolgozott. Koop­
tálta tagjai sorába Csorna 
Józsefet, és megválasztotta a 
KISZ megyei bizottsága agi- 
tációs és propaganda titká­

rának. Csorna József meg 
választásáig a KISZ Had 
háztéglás Nagyközségi ßi‘ 
zottság titkáraként tevéi 
kenykedett. Az ifjúsági moz 
galomban végzett kiemelke­
dő és eredményes munkájá­
ért Csontos János KISZ-ér- 
demérem kitüntetésben ré­
szesült.

A KISZ megyei bizottsá­
ga Gyergyói Ildikót kine­
vezte a hajdúszoboszlói po­
litikai képzési központ ve­
zetőjének. A testületi ülésen 
részt vett Magyar József, 
az MSZMP Hajdú-Bihar 
Megyei Bizottságának titká­
ra, Pataki György, az MSZMP 
megyei bizottságának osz­
tályvezetője és dr. Gyar­
mati Kálmán, a megvei ta­
nács elnökhelyettese

Katonai eskü 
a Kossuth-laktanyában

Szülők, barátok, hozzátar­
tozók előtt katonás rendben 
sorakoztak fel az újoncok 
századai. Kedden délelőtt a 
Kossuth-laktanyában tettek 
esküt a közelmúltban bevo­
nult fiatalok a haza fegyve­
res védelmére.

Alföldi Sándor alezredes, 
a parancsnok politikai he­
lyettese üdvözölte a kato­
nákat, a hozzátartozókat, 
valamint a társadalmi és 
tömegszervezetek és a fegy­
veres erők képviselőit. Aczél

György honvéd elszavalta 
Szendrei József Katonai es­
kü című versét. Voss Attila 
honvéd előolvasására a fia­
tal honvédek letették az es­
küjüket.

Az ünnepi beszédet Vízi 
László mérnök alezredes pa- 
rancsnokhelyettes mondta. 
Ezt követően Kiss Jenó 
honvéd válaszbeszédébtn 
társai nevében is köszöne­
tét mondott a parancsnok­
ságnak a sokoldalú és meg­
értő gondoskodásért

Időnként túl magasak a fuvardíjak
A megyei szállítási bi­

zottság december 23-án dél­
előtt tárgyalta meg a fuvar­
díjak megyei árellenőrzésé­
nek tapasztalatairól szóló 
jelentést, és beszéltek az év 
végi szállítási csúcs alaku­
lásáról, a feladatok, feszült­
ségek csökkentésére, felol­
dására tett intézkedésekről 
is.

A tájékoztatón általános­
ságban elhangzott, hogy a 
MÁV szerint a fuvarozta­
tók rakodási készsége ja­
vult, s jelentősen csökkent 
a kocsiállás miatt kifizetett 
összeg. Mindez azért is fon­
tos, mert a vasúton szállí­

tott termékek mennyisége 
ugyanakkor nem lett keve­
sebb az elmúlt évhez ké­
pest.

A fuvardíjak megyei ár- 
ellenőrzési tapasztalatai már 
nem ennyire kedvezőek. A 
kialakult egészséges ver­
senyhelyzet ugyan jót tesz 
a szállítói kapacitás elosztá­
sának, ám a szocialista és a 
magánszektorban egyaránt 
előfordul, hogy a felszámí­
tott díjak magasabbak a ki­
szabhatóknál, s megtörténik 
az is, hogy a menetlevelek, 
a pénztárkönyvek, a külön­
féle bizonylatok nem felel­
nek meg az előírásoknak

Kilenc nap alatt a Föld körül
Washington, 1986. decem­

ber 22. (MTI) — Célhoz ért 
kedden a Voyager: e kü­
lönleges építésű repülőgép, 
amely kéttagú személyzeté­
vel leszállás és üzemanyag- 
feltöltés nélkül kilenc nap 
alatt körberepüíte a Föl­
det. Helyi idő szerint a reg­
geli órákban — közép-euró­
pai idő szerint délután négy 
órakor — leszállt a kalifor­
niai Edwards légitámasz­
pont repülőterére, ahonnét 
december 14-én indult út­
jára. A külön e célra szer­
kesztett gép ezzel új világ­
csúcsot állított fel: több
mint 40 ezer kilométert tett 
meg egyhuzamban.

Az eddigi üzemanyag-fel­
től tés nélküli távolsági vi­
lágcsúcs ennek kevesebb 
mint fele volt: egy ameri­
kai bombázógép még 1962- 
ben állította fel, amikor 
Okinaváról egy spanyolor­
szági légitámaszpontra re­
pült.

A „repülő benzinkannát1 
különleges, műanyaggal erő­
sített papírból, szénszálas 
textíliából és műanyagokból 
építették fel, így üres súlya 
mindössze egy tonna. Tör­
zsébe, kél oldalt elhelyezett 
gondoláiba és szárnyaiba 
épített üzemanyagtartályai­
ba így mintegy hatezer liter­
nyi hajtóanyagot tölthettek. 
A gépet két kis teljesítményű 
légcsavaros motor hajtotta: 
egy a törzs orrán, a másik 
a törzs farán kapott he­
lyet. Az út jelentős részén 
csak a hátsó tolómotor mű­
ködött. A Voyager sebessé­
ge alig 170—180 kilométer 
volt óránként.

A két pilóta rendkívül 
nehéz körülmények között 
tette meg az utat: az utas­
kabin mérete egy kisautó 
belső terének felénél is ki 
sebb. A soros pilóta félig 
ülő, félig fekvő helyzetben 
irányította a gépet, pihenő 
társa csak szűk nelyen ösz- 
szekuporodva fekhetett le. 
Felegyenesedni egész úton 
nem tudtak.

A pilóta Richard Rután 
43 éves volt katonai repülő, 
akinek testvére, Búrt ter­
vezte a gépet. A segédpiló­
ta Jeana Yeager 34 éves 
mérnöknő. Mindketten már 
több repülési világcsúcsot 
állítottak fel.

Ütjük rendkívül nehéz 
volt. A könnyű gép már az 
út első szakaszában, a Csen­
des-óceán és az Indiai-óceán 
fölött viharba került, s bár 
eltért eredeti útvonalától, a 
tájfun annyira megdobálta, 
hogy pilótái kisebb sérülése­
ket szenvedtek. Viharok 
akadályozták a repülést Af­
rika partjainál és az Atlan­
ti-óceán fölött is.

Az útvonal a kaliforniai 
repülőtérről Hawaii és 
Guam-sziget érintésével az 
Indiai-félsziget déli csücske, 
Afrika középső része, Dél- 
Amerika északkeleti partvi­
déke fölött vezetett. A meg­
tett távolságot teljes pontos­
sággal csak később, a mű­
szerek adatai alapján tudják 
megadni, mivel az úton 
többször is eltértek az erede­
ti pályától viharok miatt.

Az út nagy részében Ru­
tán vezette a Voyágért. A 
két pilótá rendkívüli fáradt­
sággal küszködött, mert pi­

henni alig tudtak. Az ön­
kéntes repülésirányítók sze­
rint voltak olyan pillanata­
ik, amikor nem voltak képe­
sek a fáradtság miatt a nor­
mális helyzetmegítélésre, 
vagy a kapott utasítások 
megértésére, azonban min­
den alkalommal úrrá tudtak 
lenni a fáradtságon.

A leszállás és feltöltés nél­
küli világ körüli út elsősor­
ban a teljesítmény miatt ér­
tékes, bár a repülőgép-szer­
kesztők a későbbiekben 
hasznosíthatják majd a kü­
lönleges építésű gép egyes 
tapasztalatait új konstruk­
ciók kialakításánál. A maga 
nemében páratlan próbálko 
zás hatalmas érdeklődést 
keltett, és a két bátor piló­
tát többezres tömeg várta a 
leszállásnál.

A Voyager csaknem egy 
órán át körözött leszállás 
előtt az Edwards légitá­
maszpont fölött, ahol ugyan­
azon a száraz homokpályán 
ért földet — csaknem ponto­
san kilenc nappal a rajt 
után —, amelyre korábban 
az űrrepülőgépek szálltak le

A leszállás előtt még bő­
ségesen akadtak izgalmak: 
néhány órával korábban le­
állt a gép hátsó tolómotorja. 
újra kellett indítani az orr­
motort. de végül is sikerült 
mindkét motort üzembe h~- 
lyezni. így hajtották végre a 
leszállást.

Rután és Yeager segítség 
nélkül szállt ki az aprócska 
kabinból. A hatalmas tömeg 
nagy lelkesedéssel fogadta 
őket. Mindketten kórházi ki­
vizsgálásra mennek a ki- 
lencnapos út után.

flOZZÁSZi
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kormány az Orszád 
laládjogi vitájában ei 
15 tt -képviselői jav! 
gr Ezt a kérdést | 
először dr. Bányász 

államtitkár, a kormar 
vivője az elmúlt csül 

szóvivői értekezleten ! 
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Izgalom a voj
— Reggel fél ötke 

tem _ meséli már aj 
dét követő szünetben I 
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HOZZÁSZÓLÁS a parlamentben

„A jövőnkért érzett felelősség”
tíogvan hasznosítja a 

urmánv az Országgyűlés 
íHKogi vitájában elhang- 

-képviselői javaslato- 
Ezt a kérdést kapta

dr. Bányász Rezső 
kormány szó-

először
államtitkár, a

az elmúlt csütörtöki 
értekezleten.

vivője
szóvivői

.Az országgyűlési kepvise- 
lók által tett sok fontos ja­
vaslatot igyekszik a kor­
mány a napi munkájában

hasznosítani...” — kezdte
válaszát az államtitkár.

***

Pénteken, az Országgyű­
lés téli ülésszakának első 
napján az állami költségve­
tést tárgyalták a „hon­
atyák”. Tíz órakor Hetényi 
István pénzügyminiszter be­
nyújtotta az Országgyűlés­
nek a törvényjavaslatot. A 
vita során néhány perccel 
egy óra* után Tóth Károlyné 
(Hajdú-Bihar megye, 9. vk.) 
felszólalása következett.

tam át s javasoltam két na­
gyon apró módosítást.

Még a Vas megyei képvi­
selő hozzászólása tartott, 
amikor tálcán hozták a po­
hár vizet Tóth Károlynénak. 
Lékai Gusztáv, a „szom­
széd” nyújtotta tovább, s 
Tóth Károlyné azonnal hör- 
pintett is egy kortyot. Nem

látszott rajta különösebb za­
var, nem látszott, hogy a 
Hajdúsági Iparművek mű­
vezetője néhány perc múlva 
belekezd élete első parla­
menti beszédébe.

Aztán eltelt az a néhány 
perc és Cservenka Ferencné, 
az Országgyűlés alelnöke őt 
szólította. S innentől tíz per­
cen át — televízió. rádió, 
sajtó, fényképészek — rajta 
volt az ország szeme.

Izgalom a vonaton
_ Reggel fél ötkor kel­

vin — meséli már a beszé- 
követö szünetben Tóth

„Hallassam a hangom”

— Had házróldét
Károlyné. .
konzervgyári busszal jöttem 
Ke Debrecenbe és el akar­
tam érni a 6.25-ös gyorsot. 
De en nem tudom, mi volt 
azzal, elromlott rajta vala­
mi, így aztán idegességem­
ben átmentem a Hajdú 
expresszhez, pedig tudtam, 
hogy akkor csak visítva érek 
be tízre Izgultam is egész 
úton. s el is határoztam: 
meg egyszer ezt nem csiná­
lom így! De 9.40-re csak be­
ert a vonat s éppen tíz óra 
volt, amikor beléptem a 
Parlamentbe.

— Tudta, hogy hányadik
felszólaló lesz?

— Nem. ez csak itt de­
rült ki. ezért aztán különö­
sen nyugtalan voltam a vo­
naton.

Dr. Szilágyi Gábor, a haj­
dú-bihari képviselők veze­
tője is megkönnyebbült, ami­
kor Tóth Károlyné helyet

foglalt végre a többiek kö­
zött.

— Emlékszem, vagy két- 
három ciklussal ezelőtt egy­
szer előfordult, hogy tizen­
egyre érkeztünk be a vonat­
tal. A hajdú-bihariak helye 
pedig ebben az ék alakban 
addig üresen maradt...

— Azt hittem, együtt 
utaznak mindig a képvise­
lők. Most mégsem így tör­
tént.

— Nem, nem kötelező 
együtt utazni. Hiszen olyan 
is van, aki már előző este 
Pestre jön.

A hajdú-bihari képviselő­
csoportnak 18 tagja van. 
Évente négyszer van ország- 
gyűlés, így az öt év során 
körülbelül mindenki egyszer 
kerül abba a lehetőségbe, 
hogy „ország-világ előtt” 
felszólalhat.

— Kötelező-e, hogy a me­
gyéből mindig felszólaljon 
valaki? — kérdezem a cso­
portvezetőt.

Erkölcsi, politikai kötelesség
— Ez igv nincs megszab­

va — válaszolja —, de úgy 
hiszem, a képviselőknek — 
mar csak saját választóik 
előtt is — erkölcsi, politikai 
kötelességük, hogy kifejtsek 
véleményüket. Éppen ezért, 
ha egy mód van rá. a cso- 
portuléseken mindig eldönt­
jük: ki lesz a hozzászóló. De 
ezzel kapcsolatban nem is 
szokott probléma lenni.

— És ha izgalmasabb a 
téma, ha több a jelentke­
ző?

— Nem kizárt, főleg. ha 
több napon át több témát is 
tárgyai a parlament, hogy 
akár ketten is hozzászólja­
nak Hajdú-Biharból. De van­
nak bizonyos szokások, bi­

zonyos íratlan szabályok. 
Például arról, hogy a vitá­
ban felszólaló képviselőnek 
10—12 percnél nem illik 
többet beszélnie. Nem sza­
bad visszaélni a többiek tü­
relmével. Hiszen pontos idő­
beosztással. majdnem per­
cekre kidolgozottan ülése­
zünk.

— Be kell-e mutatni elő­
re a beszédet?

— Nem. Az égvilágon sen­
kinek. Egy feladatunk van: 
a sajtóhoz időben el kell 
juttatni.

— A mostani hozzászólást 
sem ismerte?

— Most reggel, hogy meg­
érkezett Giziké, akkor futot-

— Egyáltalán nem voltam 
megilletődött. Teljesen úgy 
fogtam fel, mintha otthon 
valamilyen gyűlésen beszél­
nék. Márpedig arra nagyon 
ügyelek, hogy választókör­
zetemben minden fórumon 
ott legyek és hallassam is a 
hangomat.

— Hogyan készült a fel­
szólalás szövege? Miként in­
formálódott?

— Falugyűléseken, tanács­
üléseken, á tanácstagokkal 
és persze a lakossággal va­
ló beszélgetéseken. Én tud­
ni akarom azoknak az em­
bereknek a véleményét, aki­
ket képviselek. Másfél éve 
vagyok képviselő — elég ha­
mar szót kaptam. És el akar­
tam mondani sok mindent, 
ami a mi területünket érin­
ti. Annak megfelelően, 
hogy a választókerületem­
ben a mezőgazdaságban és a 
Hajdúsági Iparművek révén 
az iparban is dolgoznak em­
berek. Konzultáltam többek 
között Antal Gyulával, a 
hadházközségi pártbizottság 
titkárával és Bartha István­
nal, a gyár vezérigazgatójá­
val.

— Az iparművekről szóló 
rész biztos ez utóbbival foly­
tatott beszélgetés hatására 
került a hozzászólásba.

(„Forróvíz-tárolóinkból 
például jelentősen bővitet­
tük termelőkapacitásainkat, 
és 1986-ban kínálati helyze­
tet teremtettünk. Jelenleg 
készletekkel rendelkezünk. 
Ezért nem értjük, miért kell 
szocialista országból a hete­
dik ötéves terv során leg­
alább 43 500 darab zárt 
rendszerű, nagy űrtalmú és 
125 000 darab nyílt rendsze­
rű kis űrtalmú forróvíz-tá­
rolót importálni. Bár nem 
illik más ország termékei­
nek minőségét bírálni, de 
nagyobb mértékben fo­
gyasztja az áramot, mint a 
mi általunk forgalmazott

készül é-energiatakarékos 
kék.”)

— Valóban a vezérigaz­
gató beszélt nekem erről a 
problémáról, s én gondol­
tam: ez egy alkalmas fórum 
arra, hogy felvessem. Hiszen 
itt mindent jegyzőkönyvben 
rögzítenek s aztán fel is dol­
gozzák az elhangzottakat. De 
szóltam én arról is, milyen 
gondjai vannak a mi terme­
lőszövetkezeteinknek és be­
széltem a tájékoztatás fon­
tosságáról. "

(„Jobban szükséges érzé­
keltetni a lakossággal, hogy 
milyen gondok vannak. Ha 
az emberek megismerik i 
valós helyzetet, az fegyel 
mezettebb munkára ösztön­
zi őket. A parasztság és 
munkásosztály felnőtt, tisz­
ta, érthető, a mindennapi 
gondokat felvető, a kérdés­
ben járatos válaszokat vár.”)

Már csengettek a szünet 
végén, dr. Szilágyi Gábor 
vissza is ment az ülésterem­
be. Az előcsarnok tévékép­
ernyőjén már Lázár György 
miniszterelnök tűnik fel, hi­
szen az ő hozzászólása kö­
vetkezik.

„őszinte, közvetlen beszéd 
volt, mely egyszerűségével 
hatott” — tolmácsolom bú­
csúzóul kollégáim és saját 
véleményemet Tóth Károly­
nénak, és igyekszem vissza 
magam is a sajtópáholyba. 
Leülök, s már a miniszter- 
elnök beszédét figyelem:

„A közügyekről folytatott, 
gyakran forró hangulatú vi­
ták, a jobbító szándék meg­
annyi megnyilvánulása, az 
életünk fonákságainak bírá­
lata mind-mind népünk po­
litikai érettségéről, a közös 
ügyért, hazánk sorsáért, a 
jövőnkért érzett felelősség­
ről tanúskodnak.”

Dombrovszky Ádám

Őszinte szó
Fehér karácsonyt jósolt a meteorológia, s ezúttal talán a 

természet sem cáfolja meg látványosan e kétes hírű tudo­
mány művelőit. A puha lepel — micsoda fantasztikus har­
mónia! — nemcsak hogy örömöt szerez a gyerekeknek, s 
védi a tél hidegétől a gyenge hajtásokat; de még a szép­
ség örömét is megadja annak, aki nem veszítette el érzé­
kenységét a mindent beborító fehérség iránt. A tiszta hó 
illúziót kelt; eltakarja, megszépíti környezetünk megany- 
nyi csúfságát, ha csak átmenetileg is, a kegyetlen hóolva­
dásig.

Mint ahogy elfedi néhány órára mindennapi megpróbál­
tatásainkat a karácsonyest hangulata: az emberi léleknek 
az a sajátos állapota, amelyhez nélkülözhetetlen díszlet­
ként szolgál a fenyőfa illata, az ajándékozás öröme, a 
gyertyaláng, a csillagszóró és a közös vacsora. De félek, 
hogy a hó tovább őrzi most az elrejtett titkokat, mint a 
karácsonyest, a béke, a megnyugvás érzését. Félek, hogy 
mostanában nagyobb a bizonytalanság bennünk a szoká­
sosnál, az év végéhez közeledve nemcsak a hagyomány 
kedvéért, hanem valódi helyzetünk okán tesszük fel a kér­
dést önmagunknak: mi lesz holnap és mi holnapután? El­
készítjük mi is a magunk költségvetését, amely bár nem 
olyan pontos, nem olyan szakszerű, mint amit az ország- 
gyűlésben tárgyaltak a minap; de mégis keményebb, jóval 
konkrétabb annál. A mértékek sem ugyanazok, különbözik 
a rovatok megnevezése is. Milliárdok helyett mi inkább 
csak forintokról, legfeljebb ezekről beszélünk; a kötelezett­
ségek számunkra többnyire az OTP-hitelekkel azonosak, a 
társadalmi juttatás nyugdíjjal, családi pótlékkal — de nem 
általában, hanem nagyon is kézzelfoghatóan, szülőkre, 
nagyszülőkre, gyerekekre, s persze magunkra is vonatkoz­
tatva.

Mi lesz jövőre? — kérdezzük egymástól, önmagunktól. S 
még mielőtt a szilveszteri kabaréban tehetséges és kevéssé 
tehetséges bohócok olcsó tréfálkozással akarják elintézni 
mindazt, amit jobb lenne komoly beszélgetésben megvi­
tatni; próbálunk válaszolni. Igyekszünk elkerülni az elha­
markodott ítéletet, mérlegeljük szűkebb és tágabb kör­
nyezetünk viszonyait, nem feledkezünk meg a világgaz­
dasági folyamatokról sem — hiszen megtanultuk már 
használni a fogalmakat. S bár kissé csodálkozunk a töb­
bes szám első személy felelősséget megosztó használatán, 
afelől nem lehet kétségünk, hogy a következmények vise­
léséről szólva indokolt ez a nyelvtani formula. Nem dol­
goztunk elég fegyelmezetten — ki érzi úgy, hogy ráillik a 
megállapítás? Nem alkalmazkodtunk elég gyorsan a vi­
lágpiachoz, nem tudtunk előrelépni a szerkezetátalakítás­
ban — de kért-e valaki tőlem, tőled vagy tőle tanácsot? 
Ismét többet osztottunk el, mint amennyit megtermeltünk 
— jó-jó, de ki, kinek és mikor? Hiszen arról sem feled­
kezhetünk el, hogy a munkabér, a havi kereset. gyakran 
nemhogy túlzott lenne, de már-már méltánytalannak 
mondható a nyújtott teljesítmény, s persze az árviszo­
nyok összevetésének tükrében.

Nem is a fogalmazásra figyelünk igazán — hiszen lehet 
az csupán stilisztikai, szónoki eszköz —, inkább az ismét­
lődés tűnik fel. Immár hosszú-hosszú évek (évtizedek?) 
óta baj van az ipar szerkezetével, a munkafegyelemmel, 
az elosztási viszonyokkal és így tovább, és így to'vább. 
Mint ahogy az istencsapást is cserearányromlásként em­
legetjük lassan, annyira beleéltük magunkat (íme, már én 
is engedek a többes szám első személy csábításának) e je­
lenség objektivitásának tévhitébe. Magyarázatként sorol­
juk a példákat — hányszor több magyar munkát kell ad­
ni egy dollárért ma, mint tíz évvel ezelőtt —, pedig szé­
gyenkeznünk kellene, hiszen a mi munkánkról — tehát 
az enyémről, a tiédről és az ő munkájáról — van szó.

Mi lesz hát velünk holnap — külön-külön mindany- 
nyiónkkal és rajtunk keresztül az országgal? Az biztos, 
hogy a „halaszthatatlan cselekvés” immár kényszerűség, a 
kifejezés megszűnt csupán szónoki fordulatként létezni. S 
az is biztos, hogy ha a műtétet (vagy épp a műtétek so­
rozatát) az utolsó pillanatban kell végrehajtani, az élet­
ben tartás a fő cél, s csak kevés figyelem jut a káros mel­
lékhatásokra. Erre számítanunk kell, s nemigen remélhet­
jük, hogy éppen minket kerülnek el a szövődmények. 
Lesz, akinél könnyebb lefolyású, átmeneti csupán a baj. de 
lehet olyan is bőven, aki belerendül a csapásba. A kere­
setünk értékének változatlansága szinte semmiség ahhoz 
képest, ha valakinek új munkahelyet kell keresnie, új eg-
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Nem hallgathatom el a példát, amely szinte jelképes 
erejű mai viszonyaink közepette. Húsz éve is elmúlt, hogy 
gyerekfejjel voltam tanúja a felnőttek beszélgetésének, a 
nyugdíjas gyári munkás és a rokon vezérigazgató eszme­
cseréjének. Nem volt vita köztük: igenis, az ózdi gyárban 
két-három ezer emberrel kevesebb is elvégezhetné ugyan­
azt a munkát. Akkor miért csodálkozunk mindezen most, 
amikor a közeljövő teendői között emlegetjük a kohók le­
állítását,. a bányák bezárását, s általában, a gazdaságtalan 
üzemek visszafejlesztését — ahogy mondani szoktuk. Cso­
dálkozni csak azon lehet, hogy vajon miért nem jutot­
tunk el eddig a pontig sok-sok év alatt fokozatosan, lé­
pésről lépésre haladva, a kedvező feltételek megteremté­
sével elkerülve a hirtelen ugrás lábtörés, esetleg belső zú­
zód ás veszélyét.

Battonya. Rajzóra az S. O. S. gyermekfaluban (MTI-fotó: Stekovics János)

A megbékélés ünnepe a karácsony, békéljünk hát meg 
szomorú állapotainkkal is? Nem, ezt ne tegyük semmi­
képpen, vitathatatlan eredményeinket ne tüntessük fel ér­
tékesebbnek valódi értéküknél. Ne azt figyeljük, hogy van 
rosszabb is, hiszen számunkra hízelgő viszonyítási alapot 
könnyen találhatunk. Inkább azt kutassuk, hová juthat­
tunk volna, hol kellene tartanunk? Ha eddig késleked­
tünk, legalább tanuljunk belőle, s ne kövessük el újra es 
újra ugyanazt a hibát.

Mit tehet mindezért az egyes ember? Követelheti sajat 
helyén ■ saját környezetében a többes szám első személy 
homályának eloszlatását, a teendők pontos megfogalma­
zását, a teljesítmények szigorú értékelését — persze nem­
csak a munkásét, de a művezetőét, a berelszamoloet meg 
a főmérnökét is, az igazgatóét, s tovább, minden fo.can a 
hierarchiának. S nem utolsósorban követelheti az elosztás 
elveinek, mértékének a tisztázását is.

Mindez elég a jobb jövőhöz? Bár hosszabb tavon a ked­
vező hatás szinte törvényszerű, csodákban nem remény­
kedhetünk. Tovább tart számunkra a hét szűk esztendő, 
amelynek „befejezési Watáridejét" (a többszöri módosítás 
után) ma már senki nem tudja megjósolni. Ha le is mon­
dunk még egy ideig az össznépi gyarapodás ketsegtelen 
előnyeiről, legalább érezhessük magunkénak a többes szám 
első személyben fogalmazott örömteli vagy eppen szomo­
rú igazságokat. Apróságnak tetszik tálán, mégis fontos kö­
rülmény : szólhassunk bele külön-külön, egyenenkent is 
(közösségi értelemben) a magunk dolgába. Ehhez nem el eg 
a rendeletek megalkotása, az úgynevezett demokratikus 
fórumok létrehozása. Ehhez őszinte szó kell, nyíltság, vi­
lágos beszéd a közös dolgainkról, éppen úgy, ahogy az 
felnőtt értelmes emberek társadalmában illik. Karácsony-
kor is,' meg máskor is. G6t»„Mlyl Lísdó
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Upjohn

idézésével hamar eitelik a 
közel -háromórás út. Megje­
lenik a végcél, Kalamazoo. 
A közel százezer lakosú vá-

A chicagói O’Hara repü- között választhat: a dízel re lehet ülni, a sofőrtől pe- 
lőtérre landolni készülő mellett az egyiken a felirat dig plexifal választja el az 
Boeing 727-es gép ablaká- „ólommentes”, a másikon utast, addig Chicagóban 
ból csodálatos kilátás nyí- pedig „szuper-ólommentes”, nincs ilyen védőfelszerelés 
lik a tóparti városra. Mi- Magyarán: ólmozott, a kör- a kocsikban. Ügy látszik, itt 
közben az üléskarfák spe- nyezetre ártalmas benzint kevésbé tartanak támadá- 
ciálisan kiképzett aljazatába már nem szolgálnak ki az soktól, mint New Yorkban.) 
helyezhető sztereó fülhall- amerikai kutaknál. (Csak- A chicagói emlékek fel- 
gatóban egy pillanatra vé- úgy, mint például Ausztriá- 
geszakad a zenének — a pi- ban, ahol 1986 nyarától 
lóta ilyenkor nemcsak a vá- kezdve már csak a szuper- 
rosi hőmérsékletet és a benzint árulják ólmozot- 
pontos időt közli, hanem tan, normál benzint katali- ros november végén újság­
ot is, mely hotelekben van zátor nélküli kocsiba már író-találkozó színhelye: a 
még szabad szoba —, az ab- nem szabad tölteni.) világ egyik legjelentősebb
lak, melletti ülésen hátra- Az amerikai helyzet ha- gyógyszergyára, az Upjohn, 
dőlő magyar utazóban meg- sonlít a Japánban kiala- célját azonban világosan 
fogalmazódik a kérdés: va- kulira: komolyan veszik a jelzi, hogy az idén először 
jón mi maradt A1 Capone környezetvédelmet. Főleg a érkezett meghívó magyar 
egykori fellegvárából. (Mint nagyvárosok levegőjén érez- újságírónak. (A helyszínen 
ismeretes. Chicago a hú- hető. hogy a kocsik nem pedig a cég vezetői elmond- 
Szas-harmincas évek ameri- okádják magukból a kelle- ják: számításuk szerint to­
kai gengszterközpontja volt. metlen szagú, ráadásul vábHi nagy lehetőségek rej- 
Megannyi film és könyv is mérgező gázokat. Feltűnő, lenek a magyar—amerikai 
beszámolt az alvilági ban- hogy New York belvárosá- gazdasági kapcsolatokban, 
dák állandó — véres — ban is viszonylag jó a le- többek között a gyógyszer- 
küzdelméről.) vegő, s ugyanez mondható gyártás, illetve az ezzel

Az első furcsa benyomás el Chicagóra is. Bár utóbbi párhuzamosan kifejleszthe- 
akkor éri a magyar újság- esetében nyilván kedvező tő növényvédőszer-gyártás 
írót, amikor taxiba ülve hatást gyakorol az is, hogy terén. Az Upjohn már ré- 
nem chicagói címet ad meg. az északi tavakról állan- gén képviselteti magát ha- 
A tizennyolc éve szolgálat- dóan fúj a szél. „A szél vá- iánkban, elsősorban alap­
ban álló taxisofőr megle- rosa” — csak így nevezik anyagokkal. Most növelni 
petten néz vissza az ülés- Amerika-szerte Chicagót. szeretné a jelenlétét, s ha- 
ről. habozik. Amikor pedig .. ,. „ , ,
elvállalja a közel 200 kilo- ,Am„1 P®018 A1^C.®pon® k^" 
méteres fuvart, a várható leszármazottat illeti:

Levél helyett

Zánkban
védő
Upjohn

szeretne növény­
szert gyártatni 
alapanyagból. Ezösszeg felét előlegként kéri. 2^?®° J*“? számunkra is komoly előnyt

(Érthető, hiszen a légi köz- m.int a többi amerikai nagy- jelen™d 
lekedés eevik amerikai fel- varos- Nappal különösebb J lene’ men 
légvárában Chicagóban iga- gond nélkül lehet közleked­

ni, sétálni. Estezán nem megszokott, hogy viszont a

a licencvá­
sárlás után lényegesen ol­
csóbban juthatnánk a fon­
tos növényvédő szerhez.ion kilométeres útra taxival helyiek által veszélyesnek “vvciiyveuo s

zuu K.iometeres útra taxival öveyetekhe nem taná- Kalamazooi becslesek szerintvállalkozik az idegen. „Ti- ltelt övezetekbe nem tana Egyébként a maevarorszáei 
7enöt évvel erelőtt volt csos elmenni. Ha az ember ^yeoKem a magyarorszagi zenot evvel ezelőtt volt , . , . „tasítá- eladasok négymillió dollar-ilven fuvarom legutóbb” — betartja ezeket az utasita-
mondja a taxisofőr, akit fokat, akkor nem keH, kel" 
láthatóan megnyugtat az /eAmetlens^lre számítania.

(A taxisofőr nevetve mond­
ja. ő már messziről megis-

megnyugtat 
átadott zöldhasú dollár- 
bankjegyek zizegése.)

S eközben az idegen to­
vább csodálkozik. A 
„gengszterek városában”

ra rúghatnak az idén. S bár 
ez elenyésző a több mint 
kétmilliárd dolláros terme­
lési értékkel büszkélkedhe-

meri a ..jó” és a „rossz» tő gyógyszeripari óriás szá­
mára, Kalamazooban mégis 
érzi a látogató, hogy itt a 
legkisebb üzletet is értéke­
lik. Talán ez a cég felfutá-

fuvart. Így aztán egyes kör­
zetekbe egyszerűen nem 
megy el. Ennek a józan

közlekedő taxik alapvetően óvatosságnak köszönheti, , ,
mások, mint a New York- hogy 6t még nem rabolták sa"ak magyarázata.)
ban levők. A legfőbb kü- y) A másik egyértelműen az,
lönbség az, hogy sokkal hogy az Upjohn mindig^ is
jobb az állaguk. Mintha a A1 Caponeről az idén igen képes volt számot vetni
gazdasági visszaesés nem is sokat beszéltek Chicagóban, erejével, lehetőségeivel. Az 
ezt az északi területet — Megtalálták ugyanis azt a Upjohn idén ünnepelte 
többek között Chicago köz- szállodát, ahol annak idején fennállásának 100. évfordu- 
vetlen környékét — érintet- főhadiszállása volt. Ügyvé- lóját, s e száz év alatt a 
te volna legerőteljesebben dek, rendőrök jelenlétében gyógyszer- és növényvédő- 
az Egyesült Államokban. De kibontották az A1 Capone szer-gyártás több területén 
hát a jelek szerint a taxizás egykori rezidenciája fölötti világelsőséget szerzett. „Fej­
nem tekinthető válságága- álmennyezetet is. de a várt lődésünk alapja a kutatás 
zatnak. „Igazán nem pa- ékszerek és dollárhegyek és fejlesztés” — hangsúlyoz- 
naszkodhatom” — mondja a helyett mindössze elsárgult zák Kalamazooban. S az 
hosszú út során meglehető- iratokat találtak. így aztán adatok önmagukért beszél- 
sen beszédesnek bizonyuló az egykori gengszterfőnök nek: a vállalat tavaly 284 
taxis, majd hozzáteszi: >s hamar lekerült a lapok millió dollárt költött kuta- 
„meggazdagodni azonban első oldaláról. (Furcsa meg- tásra és fejlesztésre... 
ebből nem lehet!” Később figyelés: amíg a New York-i
elmondja azt is, hogy na- taxikban csak a hátsó ülés- Oltványi Tamás
ponta legalább 12 órát kell 
dolgoznia ahhoz, hogy 
megfelelően élhessen.

A „megfelelő” természe­
tesen az amerikai életfor­
ma és életszínvonal értel­
mében fogható föl — több 
nyugat-európai és más or­
szágbeli utazó számára a 
közepes amerikai életszín­
vonal is igen magasnak 
tűnhet.

Családunkban az volt a dolgok ün­
nepi rendje, hogy december ötödikén 
este egy-egy levélkét csúsztattunk a 
csillogóra fényesített cipőkbe. A Miku­
lás bácsival közöltük ilyen formában 
szívünk leghőbb vágyát, s kértük — 
természetesen mintaszerű viselkedést, 
szorgalmat, jó iskolai1 jegyeket ígérve 
—, hasson oda, hogy a karácsonyi 
gyertyák fényében ott láthassuk azt a 
fenyőfa alatt. Hogy papírra rótt kíván­
ságaim közül mennyi teljesült annak 
idején, nem emlékszem. Gondolom, 
nem sok. Háborús, inflációs időkben 
voltam kisiskolás gyerek.

Az évek múlásával eltűnt a kará­
csony misztikuma, elmaradtak a Mi­
kulásnak címezett 'evelek is. A gye­
rekkori szokás azonban mélyen rög­
ződött. December ötödikén este azóta 
sem tudom úgy átadni magam az al­
vásnak, hogy végig ne gondolnám, mit 
is szeretnék karácsonyra.

Most megint itt a december, s en­
gem a megszokás arra késztet, hogy 
szerbe-számba szedjem, mihez is kér­
jem a Mikulás bácsi közbenjárását. 
Vágyaim igazán nem nagyok, valóra 
váltásukkal, remélem, magam is meg­
birkózom, nem szorulok az öreg sza­
kállasra. Lehet, furcsának tűnik, de 
nem hiányoznak az életemből milliós 
értékeket hordozó tárgyak. Kedvvel 
nézegetem az utcákban sorjázó szebb­
nél szebb házakat, megbámulom az 
autócsodákat, de egyik sem oly vonzó 
számomra, hogy a Mikulásnak írandó 
levélbe felvegyem. így aztán az idei 
levelemet nagyon röviden megfogal­
mazhatnám. Sok-sok gondolkodás, la­
tolgatás után ennyit írnék a papírra: 
„Egy kis jókedvet kérek.”

Ennyit csupán. A Mikulás bácsi 
elég okos ahhoz, hogy átlásson a szi­
tán. Talán még süveges ősz fejét is 
megcsóválja telhetetlenségem miatt. 
Hiszen a jókedv, ez a rövidke szó fel­
tételként maga alá takar szinte min­
dent, ami az életünkben fontos lehet. 
Egészséget, családot, otthont, baráto­
kat, kedvvel végzett munkát. Kívül 
rekeszti a körön a félelmet, az éle­
tünkért, jövőnkért való rettegést, a vi­
lágpusztulás lehetősége miatti szoron­
gást.

De hát miért kell kérni a jókedvet? 
Valahogy az utóbbi időben eltűnt az 
engem is körülvevő világból. Korábbi 
meglétére pedig határozottan emlék­
szem. Életemnek bármelyik időszakát 
idézem fel, nincs benne olyan év, 
olyan hónap, aminek ne lett volna 
meg a maga öröme, öt-tíz év múltán 
vajon a mostani jelenről is ez lesz az 
emlékezetemben ? Valószínűleg. De 
miért nem érezhetem így ma?

Tudom, hogyne tudnám, életünk 
mostanság nem ünnepnapok sorozata. 
A „nehézség” szó úgy befészkelődött 
már az én mondataimba is, hogy ál­
talában csak a „gond” és a „problé­
ma” szokta időnként kiszorítani. Pe­
dig biztos vagyok benne, hogy mos­
tanában is akad örülni való, kisebb, 
nagyobb, de nem is kevés. Csak mint­
ha a szemüvegem lenne olyan, hogy a 
gonderdőben nem engedi látni az 
örömbokrokat.

Töprengek rajta, mi lehet az oka. 
Végiggondolom egyéni életemet, úgy 
érzem, minden rendben van. A jöve­
delmem ugyan nem nyomja szét a 
családi pénzesdoboz oldalát, de azt

azért mégsem mondhatom, hogy rosz- 
szabbul állunk, mint öt-hat évvel ez­
előtt. A lakásunk éppúgy megvan, sőt 
a nyáron ki is festettük, a Trabantom 
ott pihen ilyenkor a garázs nyugal­
mában, s arra sem emlékszem, hogy 
egyszer is vacsora nélkül feküdtünk 
le, legfeljebb, ha az ebéd bizonyult 
túlzottan bőségesnek. Lehetne persze 
nagyobb is az a lakás ötven négyzet- 
méternél, a kocsi is Skoda vagy Zasz- 
tava, s a színes tévének is szívesen 
örültem volna már ezen a karácso­
nyon, de hát azáltal, hogy mindez meg 
nincs meg, szegényebb nem lettem 
legfeljebb a gazdagodásom tolódott 
későbbi időre.

Lehet, hogy ez lopja el a jókedve­
met? Hogy be kell érni azzal, amed­
dig gyarapodásban eljutottam, s a na­
gyobb terveket kénytelen vagyok ké­
sőbbre halasztani? Tanultam, hiszen a 
társadalomtudomány már régóta isme­
ri a tényt: a közérzet nemcsak akkor 
válik rosszabbá, ha vissza kell lépni. 
Akkor is. ha stagnál a fejlődés vagy a 
dinamizmusa lassúbbodik. Ügy tűnik 
mintha visszafelé haladnánk. Olyan 
lehet ez. mint amikor a hegymászó 
jó tempóban feljut egy bizonyos ma­
gaslatig. s mert onnan csak lassúbb 
ütemben futja az erejéből, néha már 
úgy érzi. a cél nem is közeledik, ha­
nem távolodik. Kilométereket maga 
mögött hagyva a métereknek már nem 
tud örülni.

Be kell vallanom, nem vagyok egé­
szen biztos benne, hogy valóban az 
örömkészség hiányzik-e mostanában 
tulajdonságaim közül. Néha úgy ér­
zem. restellkednem kellene, ha bárki 
is elégedettnek, jókedvűnek latna. Illik 
örülni bárminek is olyan időkben, 
amikor a felmérés során megkérde­
zett fiatal szülők többsége lakáslehető­
ségtől a nemzethalál kivédéséig min­
denre hivatkozott, csak arra nem. 
azért akart gyereket, mert szülőnek 
lenni a legnagyobb boldogság’’ ör­
vendezhetek apró eredményeim fölött 
nyilvánosan, amikor a községi tanács 
elnöke szerénykedve állít be a szer­
kesztőségbe megkérdezni, téma-e a 
sajtónak, hogy új rendelő épült a fa­
lujukban? S aki egyáltalán jutott va­
lamire, kényszerítő szükségét érzi 
azonnal számtalan nyűgöt, bajt felso­
rolni, nehogy már azt higgye valaki, 
oka van az örömre.

Gónd, baj persze rengeteg van, s 
nem is mernék vállalkozni rá. hogy 
„lefokozzam” őket. De vajon miért 
teszem meg ezt az örömlehetőségek­
kel? Jó az nekem, ha különösebb ok 
nélkül is egyfolytában erőltetem a sa­
vanyú ábrázatot, és soha sem merem 
kimondani: most, ebben a percben jól 
érzem magam? Nem lenne sokkal kel­
lemesebb a gondokat maguk helyére 
nyomva, többet figyelni arra, ami jó­
kedvre deríthet? Hiszem, nagyító nél­
kül is találhatnék mindennap ilyet, 
nem is egyet, hanem számosat. És hi­
szem, segítségükkel könnyebben si­
kerülne végiglépkedni a valós nehéz­
ségek labirintusaiban is.

Hát kedves Mikulás bácsi, ezért 
ilyen rövid az én idei elképzelt leve­
lem. Bár talán jobb lenne, ha helyet­
te egy idézetet írnék csak le. Nem­
zeti Himnuszunkból. Hiszen a jókedv 
kívánása abban is az első helyen sze­
repel. Nagy Zsuzsa

Furcsaságokra, értékes in­
formációszerzésre is mód 
nyílik a hosszú út során. 
Az elsővel tulajdonképpen 
már New Yorkban is talál­
kozni lehetett, de Chicagó­
ban csak megerősödik az 
ember érzése: különleges 
figyelmet szentelnek ma­
napság Amerikában a testi 
fogyatékosoknak. Szinte 
minden nagyobb közlekedé­
si csomópont járdáit átala­
kították oly módon, hogy a 
tolókocsival közlekedők 
minden nehézség nélkül át 
tudjanak menni az úton. 
(Érdekes, de hasonló példa 
egy korábbi utazás emléké­
ből: Oslóban néhány hónap­
pal ezelőtt az összes közle­
kedési jelzőlámpát átalakí­
tották. A fényjelzés mellé 
hangjelző berendezést is 
fölszereltek. Amikor a gya­
logosok áthaladhatnak, sí­
poló hang jelez — így a 
vakok is tudhatják, mikor 
biztonságos az átkelés ...)

A másik megállapítás 
hosszú ideig megfogalmáz­
li a tatlanul ül az emberben, 
s csak akkor válik értel­
mezhetővé, amikor a chi­
cagói taxis megáll, hogy 
tankoljon. Háromfajta kút

Ünnepek, tények, remények lől, hogy most is nagy, és egy bolygója, mely benépe- 
sok gyermek számára fáj- sült, milliónyi település ke- 
dalmas szélsőségek mutat- letkezett rajta; lakói utakat 
koznak atekintetben — mit raktak le. vasúti síneket, 
talál a karácsonyfa alatt. És repülőszerkezeteket fabrikál- 
ez még gyötrőbb. mint aho- tak, kivilágították kozmosz­

vég- gyan annak idején reám zu- béli szép otthonukat... de 
hant a magunk kis szegény- most már csak porfelhő van

kességes. szeretettel is át­
font nap a világnak. Lesz-e?

Az egy- 
való leszámolás az

Amióta csak az eszemet milliók szokásrendjébe be- a gyermekek körében
tudom — egy alkalmat ki- ivódott magatartásparancs, hezvitt?!
véve — mindig ugyanaz ke- mint amit ez a fenyőillatú Igen, ennyi minden tolul ségének tudata. A mai gye- a planéta helyén,
rült elém a karácsonyest nap szab meg. Az első vi- az ember emlékezetébe az rekek zöme nem égi döntést ~ Nagyon kéne már egy bé-
ünnepi asztalára. Borleves, lágháború egykori frontka- ünnepi vacsorára és a földi- lát abban, hogy mit kap ő
rántott hal, mákos guba. tonái megmondhatják: hu- szí tett fenyőre gondolva is. és mit a másik.
Szeretnék hinni abban, hogy szonnegyedike estéjének né- Az már csak olyan, mint a Mindezek csupán apró Túl emelkedünk-e valaha 
ez a menü most már amíg hány órájára előzetes tárgya- ráütőrím egyes versekben, kétségek az ünnep parádés vad elfogultságainkon és az
élek, nem változik. lások nélkül is elhallgattak hogy milyen módon és hangulatában. Mert minden erő mindenhatóságába vetett

Pedig sokféle karácsonyt a szemben állók tűzfegyve- mértékben színezi át ko- érzelmi vagy anyagi üzem- balga hitünkön? Vagy az
éltem át. Olyat is. amikor rei. runkban a karácsonyt a zavar ellenére a karácsony ilyesmi csak a megmo«'1-
szinte süvöltve megrázta ka- De nincs okom arra, hogy pénz. Máig elő-elő bukkan mégiscsak karácsony. Ember- lyogni való álmodozók elmé- 
rácsonyfánk ágait szegénysé- általában beszélj* a kará- emlékezetemben gyermekko- ségre és gondolkodásra ser- jében foganhat?
günk. És olyat, amikor csak csony békességet teremtő rom néhány kínos élménye, kentő alkalom. Hogy mást mással
arra gondolhattunk, mindé- bűverejéről. Szomorú visz- Hogy évszámra arról írat- ne mondjak, bennem az idén egyetlen kiút a vitákból, va-
nünk megvan. Háború és szássága a történelem me- ták tanítóink, tanáraink az a gyermeteg ábránd mo- lós vagy vélt érdekellenté-
béke, családi boldogtalanság netének, amit ezen az ünne- újesztendő első fogalmazás- toszkál: ő, ha egyszer olyan tekből. makacs elkülönüle-
és kacagó derű egyaránt ju- pen is tapasztalhatunk. A vi- dolgozatát: mit hozott a Jé- okossá válnék ez a műhol- sekbőí?
tott ünnepeimre. Egy azonos lágnak az a része, melyet a zuska? Arcpirító szélsősé- dakat. számítócsodákat te- Var. bennünk egy ódon 
volt mindahányban. Jámbor kereszténység Szentföldnek gek tárultak föl a beszámo- remtő, az óceánmélyeket föl- megszokás Hogy év végén,
vágyakozásom, hogy azt a bi- nevez: harcok martaléka. Po- lókban. A dölyfös gazdag- táró világ, hogy megterem- karácsony táján azt mond-
zonyos estét ne csak a jó kolgépek és rakéták, piszto- ság. a rátarti jómód, és a tené az országokat és konti- juk: majd jövőre. Nem alap­
ízek, a meleg hajlék, a szív- lyok és aknavetők gyilkos röstellt nincs megannyi nenseket szeretetben össze- talanul gondolunk arra. hogy 
vei adott és örvendező lé- párbajai zajlanak tán még megnyilvánulása. Már gyér- fűző érzelmek napját. Tu- az elkövetkező év sem hoz
lekkel átvett ajándék együt- Betlehem fölött is, ahol a mekfejjel meg kellett érte- dóm. ismer hasonló indíték- Eegyen-völgvön lakodalmat
tesének tekintsék. akikhez Biblia szerint világrajött a nünk. hoev az iskolai mun- ból született napot nem is De tán elismerése 1986-nak.
kötődöm. Kisded. kában tanúsított szorgalom, egyet az emberiség.. De tisz- ha úgy tekintünk a jövő év

Zavarba hozna, ha le ké- Sajátságos, hogy a „kis- a példás magaviselet, az és? tességes lelkiismeret-vizsgá- elébe: jaj. csak nenezebb ne
ne írnom, mi is az a kötő- ded” szót jobbadán csak ez- fürge fogékonysága nem föl- lat után csak azt mondhat- legyen
anyag, amitől rendkívülivé zel az egy nappal kapcsolat- tétlenül készteti arra az ar- juk: azok szép szándékok

mint az idei volt 
Szerencsére az ünnep eí"

lesz karácsony este az elköl- ban használják. És fajdal- gyalt. hoev az ősztőlv bősz- egyelőre, csak szép szándé- tereli figyelmünket a jövő
fürkészéséről. összecsendül­
nek a poharak, össze szivek.

Bajor Nagy Ernő

tött étek. és tündérkedves- más kötelesség leírni — ép- kesédét halmozza el játékkal kok. Hiszen napjainkat esz- 
ségű az a nyakkendő vagy pen ezen a napon —, hogy ruhaneművel, mindazzal.ami télén testvérháborúk éppúgy
sál. amit azoktól kapunk. Földünkön naponta negyven- a jeles naoot méltán földúlják, mint az a szörnyű és ez ennek a napnak le2-
akik fontosak számunkra. És ezer gyermek hal meg. Mert kezetessé teszi. Hanem mm- lehetőség, hogy égitestünk szebb ajándéka .. . Boldogsá­
gtól érezzük azt, hogy gya- nem juttatnak szervezetükbe dig azt. akinek jobb módii - egyik percről a másikra el- got a boldogságra vágvók-
rapodtunk valamiben. ha betegség elleni oltóanyagot, családía. Bízom abban, ma pusztulhat. S a távoli civi- nak! Szeretetet azoknak, 
bármit is adni tudunk má- Mert nincs mit enniük. Mert már nem dolgozattéma hogv lizációk fantasztikus műsze- akik számára e nélkül rideg
soknak. Egy vitathatatlan, nem kapnak egészséges ivó- kiknek mire futotta a naav rei majd csak azt regiszt- a világ1 Szép ünnepet!
Aligha van ősibb, kötelez- vüet. Hol van ettől Heródes- bevásárlások alkalmával. De rálnák józan tárgyilagosság­
vény aláírása nélkül is száz- nek az a vérengzése, melyet percnyi kétségem sincs afe- gal: volt valaha a Napnak
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Avagy mit

fjem múlik el nap 
vul, hogy ne ismernénk! 
új arcokat, embereket I 

valóban csak arc! 
sZ „ szó az utcán, a I 
bä" a tévében látunk 
tat aki magára vonj
gyelmünket. Ilyenkor 
fámgyorsan megallaf 
Ragunkban, hogy az 
vonzó vagy tasz.to 
czemélyiségenek pillar 
összhatása kiváltja ertj 
létünkét. Az effajta eJ 
é nek persze nem 
zabad jelentőseget túl 

nítani, hiszen tudatunk 
lexszerűen, a lényég í
ypsével minősít, 3 jellel 
képesség stb. - tehát 
fontosabb karakter . >
_ ismerete nélkül, színi 
zárólag az illető szer 
ség hatása, vagy kozn> 
szólva megjelenése, fe 
se bűvöletében.

De vajon az ember I 
jelenése, külső habitus! 
tartozik a személyiségi 
nvegéhez? Nos, ezen I 
«zasan lehetne vitat| 
Egy francia író szerint 
den harminc éven _ 
ember felelős az arcáéi 
arc értelmet, emberség| 
kölcsiséget tükröz, 
mindezek hiányát. Az 
hét sugárzó vagy fárad 
gcrú vagy enyhült, bi 
gos vagy mogorva, cl 
vagy jóindulatú. Van 1 
tos alkoholista arc. Azj 
vannak a női arca 
egyik ápolt, gondozott! 
taí kellemes — ez ne1 
jezi ki emberét? A 
ápolatlan, ráncos, e tj 
vajon nem árulkodnak 
mélyiség életfelfog ii
(Persze sokszor élet| 
ményeiről is!) A híj 
igény vagy igényié 
nem tartozik hozzá lJ 
ve az emberi karak| 
például a fogatlan szí 
árulkodó? Az öltözékrl 
is beszélve. Vajon neif 
nye az embernek, fá 
és nőnek egyaránt, hj 

j tán, elegánsan akar 
megjelenni? Ezzel ni 
állítanánk, hogy ruhJ 
az embert? Tegyük fi 
is a kérdést: a viselj 
cseppet sem jellemzi 
selőt?

Jómagam e kérdései] 
válaszolom, hogy a 
lenés, az a bizonyos hl 
effektus fontos, távoli 
lebecsülendő, mert bi| 
mértékig kifejezi az 
belső jellemének lé| 
Ámde nem teljesen, 
döntő módon! Pszictj 
sok már csináltak obi 
sérletet, mintha lopá| 
tént volna a boltban, 
vittek rosszul öltözött.! 
arcú embert is. A gy[ 
talán mondanom sej 
— azonnal ráterelődötl 
ott a világban a nagl 
emberségeket általába! 
rosszul öltözött, rosszf 
emberek követik el, 
lenkezőleg! A szép 
igaz, a csúnya és 
automatikus összekaj 
sál csak a naiv embe 
dúlja komolyan. Meal 
rekek, bizonyos éla 
Óvodában és az iskol 
osztályaiban a példa 
lasztás, -egymás érték] 
Megítélése még jobba 
külső benyomásokon [ 
egy-egy szép kislányt 
kisfiút szoktak hangi 
elismerni. Ha az j 
evekig együtt maral 
erővonalak alaposan f 
néződnek. Nos. a felni] 
sadalomnak sem ártd 
fennie azt a felisl 
h°gy az emberi jeli 
minősítés mindig csal 
egy adott időszakba! 
meg a helyét, az errl 
evek során sokat vall! 
egyik előnyére, a mái 
ránvára. Van. aki érj 
aki hanyatlik.

.A megjelenés, a 
1-0 külső, a jó fellépi 
iegfeljebb csak a 
szakmában és a szó 
°ipar egyes ágazata 
etve a nyilvánossá 
*°tt dolgozók számi 

“-apvetö követeimén
hogy egy-egy

mfiim hatása, pon' 
reklámozott ári 

?Zon is múlik, menr 
snszenves, megnye 
rfi vagy nő, eset 

replócsoport, amelyr 
am°t bízták. A 
szakember mindig £
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Kokonszenv-ellenszenv
Avagy mit becsülünk egymásban?

Ily benépe- 
IIépülés ke­
ikéi utakat 

síneket. 
It fabrikál- 
■ kozmosz­
lkat ... de 
Irfelhő van

tr egv bé- 
I is át- 
c Lesz-e?

valaha 
on és az 
iba vetett 
/agy az
megmoto­
zok elmé- 

Az egy- 
molás az 
ákból, va-
ekellenté- 
kiilön lilé­
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Isze szívek.
Innak leg- 

Boldogsá- 
a vágvók- 

azoknak.
élkül rideg 
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Ernő

Nem múlik el nap anél- 
, hoev ne ismernénk meg 

arcokat, embereket. Sok- 
\ valóban csak arcokról 

n szó az utcán, a bolt- 
u a teveben látunk vala- 
tft" aki magára vonja fi­
lmünket. Ilyenkor vil- 
Lgyorsan megállapítjuk 
Ságunkban, hogy az illető 
„nzo vagy taszító. tehat 
«melvisegenek pillanatnyi 
palása kiváltja ertékite- 

1 Sänket. Az effajta értéké- 
Lek persze nem lenne 
;,"had jelentőséget tulajdo­
ni. hiszen tudatunk ref­
lexszeren. a lényég mello- 
' ,svel minősít, a jellem, a

«k - £*“ » >=8-
fontosabb karaktervonások 

•5moréte nélkül, szinte ki- 
árolag az illető személyi- 

hatása, vagy köznyelven 
szólva megjelenése, fellépé­
se bűvöletében.

De vajon az ember meg- 
jeienése, külső habitusa nem 
tartozik a személyiség lé- 

, „vegéhez? Nos, ezen hosz- 
I «zásán lehetne vitatkozni!
1 £oy francia író szerint min- 

den harminc éven felüli 
ember felelős az arcáért. Az 
arc értelmet, emberséget, er­
kölcs iséget tükröz, illett e 
mindezek hiányát. Az arc le­
het sugárzó vagy fáradt, szi­
gorú vagy enyhült, barátsá­
gos vagy mogorva. cinikus 
v2oT jóindulatú. Van sajá- 
tos° alkoholista arc. Aztán ott 
vannak a női arcok: az 
«gyík ápolt, gondozott, ezál­
tal kellemes — ez nem fe­
jezi ki emberét? A másik 
apolatlan. ráncos, e tünetek 
vajon nem árulkodnak a sze­
mélyiség életfelfogásáról? 
(Persze sokszor életkörül- 
ménveiról is!) A higiéniás 
igény vagy igénytelenség 
nem tartozik hozzá közvet­
ve az emberi karakterhez, 
például a fogatlan száj nem 
árulkodó? Az öltözékről nem 
is beszelve. Vajon nem eré­
nye az embernek, férfinek 
és nőnek egyaránt, ha tisz­
tán. elegánsan akar öltözni, 
megjelenni? Ezzel már azt 
állítanánk, hogy ruha teszi 
az embert? Tegyük fel úgy 
is a kérdést: a viselet egy 
cseppet sem jellemzi a vi­
selőt?

Jómagam e kérdésekre azt 
válaszolom, hogy a megje- 

I lenés, az a bizonyos hallow- 
effektus fontos, távolról sem 
lebecsülendő, mert bizonyos 
mértékig kifejezi az ember 
belső jeliemének lényegét. 
Ámde nem teljesen, nem 
döntő módon! Pszichológu­
sok már csináltak olyan kí­
sérletet. mintha lopás tör­
tént volna a boltban, s oda­
jöttek rosszul öltözött, rossz 
arcú embert is. A gyanú — 
talán mondanom sem kell 
- azonnal ráterelődött. Hol­
ott a világban a nagy gaz­
emberségeket általában nem 

I tosszul öltözött, rossz arcú 
emberek követik el, épp el­
lenkezőleg ’ A szép és az 
igaz, a csúnya és a rossz 
automatikus összekapcsolá­
sát csak a naiv ember gon­
gja komolyan. Meg a gye­
rekek. bizonyos életkorig, 
-"•'ódábar. és az iskola első 
osztályaiban a példaképvá- 
^sztás. egymás értékének a 
y-egítélése még jobbára a 
külső benyomásokon alapul: 
^gy-egy szép kislányt vagy 
kisfiút szoktak hangadónak 
susmerni. Ha az osztály 
etekig együtt marad, az 
erővonalak alaposan átren- 
ceződnek. Nos, a felnőtt tár- 

I síűalomnak sem ártana át­
vennie azt a felismerést, 
"c8y az emberi jellemzés, 
minősítés mindig csak egy- 

adott időszakban állja 
• ,ei a helyét, az ember az 
e'eK során sokat változik, az 
^yik előnyére, a másik hát­
rányára Van, aki érik, van, 
dki hanyatlik.

A megjelenés, a megnye- 
l0 külső, a jó fellépés tehát 
■-s*eljebb csak a reklám- 
szakmában és a szórakozta- 
oipar egyes ágazataiban, íl- 

a nyilvánosság szeme 
. jott dolgozók számára lehet 
d epvető követelmény. Bizo-
Wil “«vasa, jjun itwauuan

reklámozott áru sikere

bereket szerepeltet, mert bí­
zik a nagyközönség naiv, 
ösztönös ítéletében. Valami­
kor az is elképzelhetetlen 
volt, hogy egy színésznő ne 
legyen szép, egy színész jó­
képű, snájdig. Ma nem so­
kat adnak a színészek külső 
megjelenésére, a színpad te­
le van kis furcsa figurák­
kal. ami bizonyos értelem­
ben mutatja a színházművé­
szet nagvkorúsodását: töb­
bet akar az illúzióknál kel­
teni. Igaz viszont, hogy a 
mai színészek hiába képzet­
tebbek, tehetségesebbek, nem 
állnak olvan becsben a kö­
zönség előtt, mint valaha 
állták, nincsenek olyan dé­
delgetett sztárok, mint va­
lamikor voltak.

Túlságosan be vagyunk ál­
lítva. hangolva a kellemes 
jelenségekre? Igen. pedig jól 
tudjuk, hogy az a ruha, az a 
táska stb. még legfeljebb 
egy-két tucat hölgy alakján 
mutat olyan jól, mint a ma­
nökenén, mégis megkövetel­
jük a tökéletes szépség illú­
zióját, amit a valóságban 
hiába keresünk. Nem szabad 
az emberi szépséget alábe­
csülni, az alkati adottság is 
érték, „karbantartható" és 
fejleszthető is bizonyos mér­
tékig, de az ellenszenv-ro- 
konszenv megnyilvánulása 
ezen nem fordulhat meg!

Szokták mondani: „ez 
nem szépségverseny”. Ez ál­
talában olyankor hangzik el, 
amikor tudásra, értelemre, 
bátorságra, kitartásra vagy 
más értékes emberi képes­
ségre van szükség. Termé­
szetesen nem baj, ha egy nő 
szép, ha egy férfi jóképű, jó 
megjelenésű, de az élet leg­
több területén ez nem lehet 
döntő minősítési szempont. 
Sokkal fontosabb az, hogy 
az illető mennyire képzett, 
milyen közösségi értekekkel 
rendelkezik. Hányszor hall­
juk. látjuk mégis, hogy állá­
sok, megbízatások betölté­
sénél a külső jegyek, a kel­
lemes megjelenés, a hallow- 
effektus alapján döntenek. A 
házasságok szilárdsága vagy 
keplékenysége is az évek so­
rán a gyakorlatban derül ki. 
noha egyes esetekben meg­
látni és megszeretni egy­
mást egy pillanatig tartott. 
Vajon gondolnak-e a válni 
készülők a csatározás idő­
szakában arra, hogy egykor 
a gyorsan fellobbanó rokon- 
szenvet összetévesztették a 
párválasztás szempontjai­
val?

Olvasom Mezei András 
könyvét, abban méltatlan­
kodik az egyik megszólalta­
tott, mondván: Magyaror­
szágon senki sem viszi el 
szárazon, nincs olyan em­
ber, akinek a jellemzése 
egyszer csak ne a „dA" kö­
tőszóval folytatódna. En ezt 
kívánatosnak, egészségesnek 
tartom, hiszen makulátlan 
ember nincs, mindenkinek 
egyként vannak jó és rossz 
tulajdonságai. Nem rajonga- 
ni és gyűlölködni kell, ha­
nem az embereket hibáik­
kal együtt látni és elfogadni. 
Nincs rosszabb, mint nekro-
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lógot olvasni: ezek szerint 
hálunk csupa tökéletes em­
ber, megannyi szent népe­
sítette be az országot. De 
mindenki tudja, hogy a nek­
rológot nem kell komolyan 
venni, a valós értékelés 
máshol és másként fogal­
mazódik meg. Bízvást mond­
hatjuk, hogy az alakosko­
dás hozzátartozik a mai 
nyilvános szereplés gyakor­
latához, az álszerénység ná­
lunk jellemző és bátorított 
magatartás. Hazánkban a 
határozott fellépést nem 
kedvelik, a magabiztos em­
bert törtetőnek tartják, ezért 
mindenki szerényebbnek 
akar látszani, mint amilyen 
valójában. Hogy aztán a 
nyilvánosság kizárásával, a 
kulisszák mögött mit tesz 
saját érdekében, összekötte­
tései révén, arról inkább 
csak sejtéseink, mint té­
nyei nk vannak. Másfelől a 
közvélemény (bármilyen su 
garú körről legyen szó) sze 
rét hamar, szinte azonnal, 
az első benyomás alapján 
dönteni, a végső konzek­
venciákat levonni. Azonkí­
vül közvéleményünk nagyon 
szereti az emberi kudarco­
kat, valósággal kéjeleg egy- 
égy ember bukásában, jólle­
het semmi érdeke nem fű­
ződik hozzá. Az érdek szót 
nem véletlenül említem: a 
hangulati labilitásnál még 
veszélyesebb alapállás az 
előre megfontolt szándékú 
rokon- vagy ellenszenv. En­
nek különböző szintű pél­
dáit bárki tudná sorolni. Bi­
zony sok ember szenvedett 
már a szubjektivitástól, itta 
meg az érdek-összefonódás 
keserű levét.

Jól tudjuk, az ember ér­
zelmi lény is, tudatát, íté­
letalkotását, ízlését nem­
csak az ésszerű megfontolás 
tölti ki és vezérli, ösztönei 
is működnek. Mindig csá­
bító a könnyebb ellenállás 
vonalán haladni, vagyis a 
spontánul megnyilvánuló ro- 
konszenvet vagy ellenszen­
vet kontroll nélkül táplál­
ni. Nem könnyű alkatunk
és természetünk determi-
náltsága ellenére felülemel­
kedni bizonyos érzelmi
reakciókon. Ám az ember a 
világegyetem egyetlen tu­
dattal rendelkező élőlénye, s 
ha akarja, ha nem. túl kell 
lépnie az ösztönösség fokán 
s emberi mértéket kell
használnia. Különösen a
másik ember sorsáról nem 
szabad a pillanatnyi benyo 
más hatására dönteni, mert 
ebből károk keletkeznek, 
nemcsak az egyén, de a tár­
sadalom számára is. Embe­
rekkel bánni, foglalkozni 
frsupán az ösztönökre ha­
gyatkozva, legyenek azok
bármilyen szerencsések, ma 
már megengedhetetlen. A 
korszerű vezető, a jó peda­
gógus a rokon- és ellen­
szenv béklyóitól megszaba­
dulva a modern pszichológia 
és vezetéstudomány ered­
ményeinek ismeretében ve­
zet, nevel és hozza dönté­
seit.

Bakó Endre

A testvéri kapcsolatról 
nem szokás nagy szavakat 
mondani. Kevéssé hemzseg­
nek az irodalmi példák, s ha 
születtek is legendák, gyak­
ran nem a napfényes olda­
lát mutatták meg ennek a 
köteléknek. Ritkán fogal­
mazzuk meg, mit jelent ez a 
szoros vérségi kapocs,

miért eltéphetetlenek az ösz- 
szetartozás szálai. A közös 
gyermekkor kitörölhetetlen 
emlékezetünk lapjairól, s ha 
úgy fordul az életünk, a 
testvér az, aki a biztonsá­
got jelentheti, mert van va­
laki a világban, aki hozzánk 
tartozik.

Egymás nélkül elképzelhetetlen
A tágas Ságvári utcai la­

kásban az Erdei családnál a 
gyerekek birodalmában be­
szélgetünk. Virág tizenkettő, 
Nóra nyolc, Máté öt eszten­
dős.

— Van-e tekintélye a leg­
idősebb testvérnek ?

— Általában szót fogad­
nak a kicsik, lehet, hogy 
tartanak is tőlem, mert né­
ha fegyelmezem őket. Persze 
nem mindig látják be, hogy 
igazam van — mondja Vi 
rág. — Sok mindenben segí­
teni tudok nekik, így azt hi­
szem, nem bánják, hogy van 
egy nővérük. Nórival együtt 
tanulunk, sokat kérdez az 
iskolai dolgokról, és azt is 
megbeszéljük, mi történt az­
nap. Ez azért jó, mert vala­
hogy kiegészítjük egymást, és 
mindketten okulunk a má­
sik viselkedéséből. Nóri 
ugyanis félénkebb, csende­
sebb az iskolában, én meg 
általában kinyitom a szá­
mat.

A két lány zenét is tanul, 
ebben szintén segíteni szok­
tak egymásnak. Máté 
egyelőre a játékban partner, 
de Virág azt mondja, érde­
mes vele foglalkozni, mert 
jó matematikusnak ígérke­
zik. A két kicsi néha tom­
bol, veszekedni is szoktak.

természetesen a játékokon. 
Ilyenkor a nagylány vállal­
kozik a döntőbíró szerepére. 
A harag persze sohasem 
hosszú. Máté élénk, úgy tesz. 
mintha a lányokról lesújtó 
véleménnyel volna. Ám, 
amikor a nővérei egy ízben 
táborozni mentek, nem ta­
lálta a helyét, nagyon hiá­
nyoztak neki a testvérek. 
Egy másik alkalommal a két 
lány SZOT-gyermeküdülő- 
ben nyaralt, ahol szét akar­
ták választani őket.

— Nóri nagyon szomorú 
volt, így inkább oda kértem 
magam én is a kicsikhez — 
emlékezik Virág. — Nem 
volt túl jó, de megérte, mert 
Nóri vidám lett. ^

Természetes, hogy hár­
man vannak, ha úgy adódik, 
övöklik egymás holmiját, já­
tékait. A legnagyobb lány 
azt tartja, sokkal érzéke­
nyebbek és valahogy mások 
azok a gyerekek, akiknek 
nincs testvérük. De a testvér 
nem csupán egy játszótárs 
odahaza, ök sokat jelente­
nek egymásnak, nem tudnák 
másképp elképzelni a csalá­
dot. Arra a kérdésre, vajon 
mi a legfontosabb a testvé­
rek között, Virág felelt: az 
összetartás.

Mindig együtt
Gelbmann Ilona és Klára 

bőven tudna mesélni arról, 
hogyan él két ember, aki­
nek nincs már rokona, hoz­
zátartozója sehol a világon, 
ök maradtak ketten, a test­
vérek.

— Mi vagyunk a túlélők 
— mondja az idősebb nő­
vér, Ilona. — Az apánk már 
nem élt, amikor innen, eb­
ből a lakásból az édes­
anyánkkal együtt 1944-ben 
elhurcoltak minket, a fivé­
rünk munkaszolgálatos volt. 
Percek alatt kellett össze­
csomagolni, aztán három és 
fél napig mentünk, víz nél­
kül, összezárva a nagy nyá­
ri melegben a vagonokban. 
Bécsbe kerültünk egy láger­
be. Egyszer cédulát talál­
tunk a földön, amiben az 
állt, hogy Debrecen szabad. 
Azt hallottuk, hogy a vá­
rost tönkrebombázták, így 
leírhatatlan örömmel olvas­
tuk az ezt cáfoló híradást. 
Borzasztó honvágyunk volt; 
haza, haza, nem tudtunk 
másra gondolni. Ügy volt, 
hogy minket is megsemmisí­
tő lágerba visznek. Az men­
tett meg bennünket, hogy 
amerikaiak lebombáztak a 
síneket, így a vagonok nem 
tudtak továbbmenni. Elin­
dultunk gyalog, Debrecen 
felé. Az életösztön és a hon­
vágy hajtott. Egyszer szovjet

teherautó vett fel, persze 
szabálytalanul, aztán, ami­
kor újból vonatra tudtunk 
szállni, a vagon tetején 
utaztunk. Két hátizsákkal 
jöttünk meg negyvenötben, 
üres, kifosztott lakást talál­
tunk, az ablakok betörve. 
Nem is tudom, hogy kezd­
tünk újból élni. Mi. ketten 
még fiatalabbak voltunk, de 
az anyánk nagyon megren­
dült: egy élet munkáját ve­
szítette el. öt év múlva 
meghalt, aztán a fivérünk is 
negyvennyolc éves korában. 
Azóta ketten élünk, hoz­
zátartozónk se égen, se 
földön.

A lakás valaha egyben 
nőiruha-szalon volt. A lá­
nyok az édesanyjuktól ta­
nultak meg varrni; Ilona a 
kereskedelmi érettségi, Klá­
ra a négy polgári után ke­
rült a műhelybe. Amikor 
kelten maradtak, folytatták 
a családi mesterséget. 
Édesanyjuk is a két keze 
munkája után élt, ők ezt az 
örökséget, a munka szere- 
tetét kapták.

— Mozgalmas életünk volt 
— emlékszik vissza a fiata­
labb nővér. — Sokan jártak 
hozzánk, s nemcsak akkor, 
ha varratni kellett, beszél­
getni is szívesen "jöttek. 
Színészek például, a Théry 
Árpád-féle társulatból.

A szép emlékek elé azon­
ban a fájdalmasabbak tola­
kodnak, mindketten bete­
gek, a lakáshoz vannak köt­
ve. A nyugdíjuk alig halad­
ja meg a kétezer forintot.

— Az a legfájóbb, hogy 
már nem tudunk dolgozni, 
így egyikőnk sem érzi iga­
zán hasznosnak magát. 
Csendesen, igénytelenül
élünk — mondja Ilona. —
A tévé, a rádió szinte az 
egyetlen kapocs a világgal, 
most már az olvasás is ne­
hezen megy. Kedves barát­
nőnk hozza el naponta az 
ebédet, egy másik asszony a 
háztartási munkában segít. 
Mit jelentünk egymásnak? 
Mindent. Ha az egyikőnk­
kel történne valami, a má­
siknak is vége.

Együtt nőttek fel, aztán 
együtt dolgoztak, közös ba­
rátnőik voltak és szinte se­
hová nem mentek a másik 
nélkül.

— Nem mondom, hogy 
olykor nem tudnánk vesze­
kedni, összezörrenni, de va­
lahogy mindig úgy alakult, 
hogy Klárának, erősebb 
egyéniség lévén, tekintélye 
volt előttem és inkább en­
gedtem a békesség kedvéért 
is.

— Mindig tudnak beszél­
getni ?

— Lehet, hogy hihetetlen, 
de igen. Még este is, lefek­
vés után, pedig erre későn 
kerül sor, mert mindketten 
rossz alvók vagyunk. Sok 
közös dolog után érdeklő­
dünk, ilyen az irodalom, a 
zene, de a politikát is meg­
vitatjuk.

Ügy látom, Ilona felnéz 
Klárára, pedig ő a fiatalabb, 
és más családban ez inkább 
fordítva szokás.

— Ez gyerekkorunktól 
így van, már akkor is a hú­
gom volt az uralkodóbb jel­
lem. Az anyám még magáz- 
ta a nővérét, az idősebb 
iránti tisztelet okán, nálunk 
már nem voltak ilyen kor­
látok.

Soha nem gondoltak arra, 
hogy külön lakjanak, hisz 
ez volt a szülői ház, ide kö­

tötték mindkettőjüket a szá­
lak. Társat nem találtak; 
valahogy úgy voltak vele, 
mint az az angol úr, akit az 
egyik klubba nem vesznek 
fel, a másik meg neki nem 
felel meg. Együtt azonban 
nem érezték igazán társta- 
lannak magukat. Ennek a 
testvéri szeretetnek, mint 
mondják soha nem volt fi­
zikai kifejezése. Nem szok­
ták megcsókolni, megölelni 
egymást.

A magyar nyelv gazdag­
ságát dicséri, hogy már ma­
ga a szó — test-vér — min­
dent kifejez. Ne keressük 
hát a nagy szavakat, hisz 
szebben, nemesebb egysze­
rűséggel úgysem tudnánk 
megfogalmazni, mit jelent ez 
a kapcsolat. Inkább becsül­
jük meg jobban a tartalmat, 
amit a szó takar.

D. Karádi Katalin

Biztonság

•»■ hogy egy-egy kis rek- 
a tfürri hatása, pontosabban 

reklámozott áru sikere
*s múlik, mennyire ro- 

j^nves, megnyerő az a 
vagy nő, esetleg sze-

,‘.Plocsoport, amelyre a rekiamr- ■ • J —- bízták. Á reklám- 
*eir‘ber mindig szép em-

Miként Kosztolányi Ár­
pád Dide-nek, ö is korán 
s később is megmutatta ne­
kem „egyetlen kincsét”: az 
égbolt Holdját s arany­
pénzeit, a csillagokat. Ki­
csi fiúként úgy érezhettem 
már Adyval, „hatalmasabb 
a királynál is" ö. S csak 
fátyolos szemmel tudom 
papírra vetni: ma szint­
úgy gyakorta vonja be lel- 
kemet ez az érzés. Eszmél- 
kedésemtől fogva, mindig 
minden kérdésemre tudott 
érvényes feleletet. Sokszor 
bevillan ma is egy-egy ré­
gi, pici gyermekként ka­
pott válasz, melyet néha 
már idegesítően kíváncsi 
természetemből fakadó s 
gy érmék fantázia szülte kér­
déseimre adott. Rádöbbe­
nek ilyenkor, mennyire 
pontosak, naprakészek
voltak azok a feleletek.

Mindig mindent el tu­
dott intézni. Ma is így van. 
Nem lehetett soha kére

sem, mit ne teljesített vol­
na. Ha ígérte, mindig 
pontosan jött. A leglehe­
tetlenebb időpontokban, a 
legborzasztóbb időben is. 
Hóban-fagyban akár. So­
se tudtam úgy olvasni 
kezdeni Goethe Erlkönig- 
jét, hogy a bevezető sorok 
ne öt juttatták volna 
eszembe.

Lehetetlenül könnyű vi­
lágunkban, az ígéretszegé- 
sek szörnyű idején, a min­
dennapossá vált s sajnos 
már megszokott el késések, 
kimaradások, elmaradások, 
halaszt gatások zűrzavaros 
korában hogyan tudta s 
tudja a szilárd pontossá­
got. a mindig érkezést? Ti­
tok. De mégsem! Belül a 
magyarázat, Móra Kincs­
kereső kisködmönjének 
végszavában! „A szeretet 
az élet.” Nem a harsány, a 
kiabáló szeretet, az sosem 
volt őrá jellemző. A bel­
sőben élő, azt átjáró sze-

retetében, a nem mindig 
deklarált, de mindenkor 
érzett érzésében a magya­
rázat. A tettekkel bizo­
nyítottban, nem szavakkal 
hirdetettben.

Meleget, fűtött szobát 
varázsolt mindig a jég­
kunyhóból is. Sosem tűrte 
a bizonytalanságot. A biz­
tosat, a bizonyosat annál 
inkább imádta mindenkor. 
A barátságos, meleg szo­
bát, az elidegenedésmen­
tességet. Mint a Jókai-hő- 
söknek, neki sincs olyan 
morféma a szótárában, 
hogy: „elidegenedés”.

A legkisebb határozat­
lanságot is kivetette magá­
ból a lelke. S kiveti ma. 
Esendőségeimet, kapkodá­
saimat, vívódásaimat, ön­
magámmal folytatott küz­
delmeimet folyvást eszmél­
te. Pedig nem látszott raj­
ta, hogy figyeli-látja. S 
mindig fekete-fehér egyér­
telműségével, bizonyossá­
gával reflektált bizonyta­
lankodásaimra. Helyretet­
te azokat, s teszi, ha tehe­
ti, ma is.

Hittel "él. Nem elsősor­
ban a református családja 
ősi hitével, de a munka és 
szeretet kettős igazságá­
val. Tudatosan. Mély hiva­
tásszeretettel. Racionális­
nak tűnőén, de érzelmek 
szabályozta ésszel.

Bár nem mindig nemes 
a türelmetlensége, néha za­
varó, dühítő, de tiszta em­
berség vezérli. Ha megbánt 
is vele bárkit, sosem go­
nosz s másokon tapodó tü­
relmetlenség ez. Jó szándék 
s értelem indíttatja.

Hogy mit szeretek eré­
nyei vel-hibáival együtt s 
azokon túl leginkább ben­
ne? Nagyon fontos él­
ményt. Azt, hogy mindig 
biztonságban voltam s va­
gyok mellette s vele. Ha 
közelemben érzem öt, nem 
félek a farkastól. A jég- 
csap-lelkektől. Miért van 
ez így? Ezt az egyet nem 
tudtam soha megmagya­
rázni körém íonódó kör­
nyezetemnek s magamnak 
sem.

Sajnos, ritkán találko­
zunk. Messze, kis faluban 
igazgatja kis életek isko­

láját. Négy évtizede indít­
ja útnak kis nebulóit. Va­
jon ők is biztonságtudat­
ban élnek-tanulnak mel­
lette? Ügy hallottam, igen. 
Sokszor láttam magam is, 
amint nagyra nőtt gyerme­
kek, élettapasztaltak „kö­
szöntik ősz fejét”.

E biztonságadás a távol­
sággal átplántálódott a 
társba. Abba, ki átvet­
te tőle a stafétabotot, 
ö nem tehet róla, hogy 
nem nyújthatja — mint ré­
gen — nap mint nap felém 
az óvó biztonságot. Pedig 
létbizonytalan világunk­
ban a biztonságra nagy 
szükség van. Nincs oly bá­
tor lélek, ki „valakiben, 
másban” ne keresné „fé­
nyes biztonságát”, miként a 
harmincon jóval túljutott 
Ady is vágyta ezt erősen.

Nem tehet .«róla, hogy 
nem adhatja a kezembe 
mindig erős, bátor lelkét, 
de ha találkozunk, otthon, 
mindig erőt szuggerál be­
lém. „Hatalmasabb a ki­
rálynál is.” ö az Apám.

Arany Lajos
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Holló László 1928-as önarcképe

Csengők, ruhák, érmék
A DÉRI MÚZEUM ÚJ SZERZEMÉNYEIBŐL

A múzeumban leáll a 
„forgalom”: a látogatók úgy 
néznek a muzeológus lány­
ra, akár a tárlókban lévő 
műtárgyakra. Persze, hiszen 
a muzeológuson gyönyörű 
kalotaszegi öltözet: a mú­
zeum egyik „új szerzemé­
nye". A hölgy kizárólag a 
fotóriporter kedvéért öltöt­
te magára, mint ahogy pró­
bababa helyett a régi deb­
receni polgári viselet egyik 
darabját is élő modellre 
„húztuk”.

Új szerzeményeket fény­
képezünk. Dr. Gazda Lász­
lótól, a megyei múzeumi 
szervezet igazgatójától azt 
kértük, mondja el, mutas­
sa meg, milyen új tárgyak­
kal gyarapodott az utóbbi 
egy-két esztendőben a szer­
vezet, s legfőképpen a Déri 
Múzeum. Az ajándékozás, a 
vásárlás, a gyűjtés eredmé­

nyeképpen (a műtárgygya­
rapodás három közismert 
forrásáról van szó) meny- 
nyiségileg is, értékét tekint­
ve is gazdagabb lett az in­
tézmény. A régészeti anyag 
legszebb új darabjai a sár­
rétudvari honfoglaláskori te­
mető 262 sírjából kerültek 
elő: szablyák, csontos íjak, 
tegezek, ezüstberakásos ló­
szerszámok, bizánci arany 
fülbevalók, aranyozott
ezüstlemezek és áttört ko­
rongok, ruhadíszek. A tör­
ténelmi gyűjtemény a má­
sodik világháborúból való 
archív fotóanyaggal gyara­
podott, a debreceni Hapák 
fotóművésznek a város bom­
bázását ábrázoló képeivel; 
cívisportrékkal, a debreceni 
Veréb-féle műlakatos céh 
kovácsoltvas díszeinek mű­
helyrajzaival, a megyei 
éremgyűjtő szervezet aján­

dékaival. A néprajzi gyűj­
temény számos új darabja 
közül kiemelkedik a század 
eleji szatmári szőttesanyag, 
a múlt század végétől datál­
ható csengőgyűjtemény, a 
negyvenes évekből való ka­
lotaszegi viselet, népi ünne­
pi játékok eszközanyaga, 
gyermekjátékok. Maksa Ol­
ga, a művész özvegye kilenc 
darabból álló Holló-képet 
adományozott a képző- és 
iparművészeti gyűjtemény­
nek, de hozzájutott a mú­
zeum új Gulácsy Lajos-, 
Dési-Huber István-, Bakos 
Tibor-, Vadász Endre-, Ra- 
béczy Ernő-, Káplár-művek­
hez is. Szép darabokkal gaz­
dagodott az iparművészeti 
részleg: bútorokkal, habán- 
kerámiával, múlt századi 
üveganyaggal, ékszerekkel, 
néhány mongol tárggyal. A 
természettudományi gyűj­

teménybe került dr. Raj 
András hagyatéka, madarak 
ásványok. Az irodai® 
anyag új darabjai elsősor
ban a Sarló-gyűjteményt
bővítették, de számos szín- 
ház- és sajtótörténeti doku 
mentumra is szert tettek 
Az irodalmi kézirattárba 
került Juhász Géza kézirat- 
hagyatéka, Juhász Izabella 
hagyatéka, Julow Viktor 
kéziratanyaga, az egykori 
lapszerkesztő, Benyovszk; 
Pál helyi. vonatkozású kéz", 
iratai, számos Tóth Árpád 
kézirat, rajzok, plakettek, 
grafikai munkák.

Pei-sze csak tallóztunk 
csupán jeleztük majdani ki 
állítások lehetséges darab- 
jait.

Kép: Kalmár István
Szöveg: Cs. Nagy Ibolya

Nagyiváni csengő, böszörményi műhelyből, mögöttük szat­
mári szőttes Rézhuzal berakásos kengyelek, honfoglaláskor! temetőből
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___ a Komárom M« 
Területi Színháznál k
tem 1962-ben. s ott jah 
tarn 1970 márciusáig. A 
alakította meg Befce Sá 
a kassai Tháliat. főbb 
Hz évet töltöttem el 
Sándor nagyszerű szír 
közösségében Hetente 
esetleg két előadást tari 
tunk Kassán, a többi r 
kon tájoltunk. Szép és 
kés repertoárja volt a 
saí Tháliának. Játszót 
Csehovot. Ibsent. Shi 
peare-t. Sarkadit. Tárná

_ Csendes László 
feladatokat kapott. Sze 
közül említünk néhá 
Trigorin a Sirályban, S 
Zoltán az Elveszett pa 
csomban. Zsigmond a:
fen. császár. paraszt 
Háy Gyula-drámában, 
cutio a Rómeó és Júlia 
Ezek után felmerül a 
dés. miért szerződött ej 
kassai színháztól?

— KL társulat v< 
miénk és főként kamai 
rabokat játszottunk A/l 
múlása megérlelte benn] 
felismerést, hogy egv 
más társulathoz kell 
nem. ahol mást csinálhl 
feltöltődhetek. Egy pa. 
nemcsak fekete és feh. -: 
nek vannak. A körűimé 
miatt Kassán nem volt 
tőségem, hogy más sz. 
is festhessek a színészi 
lettámra. Az országos r 
dráma-fesztiválon I 
István Bolyai János 
című monodrámájáv:-.; 
tem részt. Az előadást 
ták a kecskéméi: sz|
akkori vezetői. Komi 
Attila és Szőnvi G Se

1719-böl való az ónmázas habán tányér Üvegtárgyak: díszitett, festett, csiszolt, köszörült darabok Csokortartó és ezüst karperec a XIX. század végéből
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Tóth Árpád verskézirata Viseletek: debreceni ruhaderék és kalotaszegi pártás öltözet

Igazság szerint hat ki 
ta összefűzéséről van 
nem egybekomponált c 
riumról. Mégis egysége; 
hiszen a karácsony tört­
van benne megírva Bu| 
1934. év karácsonyánai| 
rom napjára, Újévre, 
követő vasárnapra és 
resztre írt egy-egy kai 

evangélium szövegéri 
állandó szövegköltője. Fi 
der karácsonyi medi* * 
°ak felhasználásával.

A mű olyan hatalmai 
retu, hogy egy hangi 
nven nem is szólaltj 

a Debreceni 
Kórus saját rendezési 
cember 19-i nagyteml 
hangversenyén is négy
~~ az első, a második, a 
hiadik és a hatodik ka| 
~7 tűzött műsorra. Az 
részek igy is szervesen 
ssze, a második amoly 

fa‘ Andanténak hatc 
harmadik és a hatodi 
Jellegeben némileg h< 

,z e8yes kantátákon 
iszont tökéletes a kor 

Cl°. recitativo — ária 
cus úgy váltja egvmást 
mmdig úgy érezzük, 
eppen az következik. ; 
következnie kell.
.A zsúfolásig 
^agytemplom felemeli 
csonyi ünnep és gyón;
vá!. Bach-ünnep színi 
, d‘t. Ismét bebizonyi 
n°gy a nagy Johann 
“a,n nemcsak a töt 

UsaS utolérhetetlen 
’hanem melegei 

entber, igazi lírikus
sLe?ekhang és a z 

‘nek olykor elb 
= ep egyesítésével a 
tl,'nek hangulatát is 
tau-f adni a kom 
°keletességhez. Az á

s
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BESZÉLGETÉS CSENDES LÁSZLÓVAL
Debrecenről debrecenieknek I Három lap a Szépművészeti Múzeum 

grafikai gyűjteményéből

. dr- Radó 
ka’ madarak 
1. . ir°dalmi 
bjai elsősor- 
-8yűj temen vt 
számos szín- 
fténeti doku- 

tettek 
^ kézirattárba 
-r^za kézirat- 
la&z Izabella 
low Viktor 
32 egykori 

Benyovszky 
tkozású kéz- 
Tóth Árpád-1 

plakettek ? 
k.

tallóztunk :í 
majdani ki-1 

héges darab-

|már István 
Ibolya

ndes László 1985 őszén ök hívtak és 
Cse a (-sckonai Szín- én szívesen

•4&1' ^ Kecskemétről jó- jöttem. Nem
i^-nész a Trójai nőkben települtem át 

>“ maid Bicska Maxi Magyaror- 
CV játszotta Brecht szágra. a csa- 
^ütócperájában. Most pe- ládom ma is 
\ 'iáéról estere vastaps Kassán él. Mi- 
;-n(i Szabó Magda A re Kecske- 

'.'-«ak szerdája című drá- métre megér- 
^"Üak előadása végén Do- keztem, már 

főbíróként. Azt hí- mások voltak 
' Ü. Debrecenbe érkezése a Katona Jó- 

csak a szakmabeliek zsef Színház 
^enék. illetve azok a vezetői. Ami- 
^ázbarát k. akik rend- kor aztán Gáli 
gr# olvasói a Film, Szín- László), aki ré- 

kanak és más ismerősöm
■„házi lapoknak, ugcanis barátom,

"részi pályafutása nem hívott Debre- 
^gvarorszac- a kezdődött. cenúe. öröm- 

A Komarom Megyei mel mondtam 
Tprűleti Színháznál kezd- igent 

e 1962-ben, s ott játszót- — Mennyi- 
970'márciusáig Akkor ben valósultak 
oita rr.ec Beke Sándor meg elképze- 
a Th.b Több mint lései, sike- 
,et , nem el Beke rült-e új szi- 

n „-.szerű színészi neket festeni
ioeéber Hetente egv, arra a bizo-,, , .... . . _. , „

adást tarthat- nyos paletta-Cscndcs Laszl° mmt B,cska Maxi
. többi napo- ra?
S/ep és érté- — Az a két év. amit Kecs- lása egy messziről 

v it a kas- keméten eltöltöttem. szá- cer.be került 
látszottunk momra afféle asszimiláció

reper:
Debre- 

színésznek'’

vállalkozott a bemutatására. 
Debrecenben miért nem lát­
hattuk a Bolyai János esté­
jét?

— Amikor elolvastam Ko­
csis monodrámáját, az ele­
mi erővel hatott rám. Hosz- 
szú éveken keresztül készül­
tem arra, hogy bemutassam. 
Csak akkor vállalkoztam rá, 
hogy közönség elé vigyem, 
amikor úgy éreztem, telje­
sen kész vagyok vele. Na­
gyon szeretem a Bolyait. 
Hasonlóképpen vagyok
egyébként a másik Kocsis­
művel. a Vincent van Gogh- 
gal is. De azt hiszem, még 
hosszú idő eltelik addig, 
amíg úgy érzem, színpadra 
léphetek vele. Nem vagyok 
az a fajta ember, aki fut a 
siker után. A színésznek az 
a dolga, hogy játsszon. Ami­
kor idekerültem, jeleztem, 
hogy szívesen vállalkoznék 
a Bolyai bemutatására. De 
nem akadt vállalkozó, aki a 
szervező előkészítő munkát 
elvégezte volna. A napokban 
beszélgettünk Pinczés Ist­
vánnal. a Csokonai Színház 
rendezőjével, s lehetséges, 
hogy az évad második felé-

‘lkv i fanként beleszok- heveset ismerek, az embe- rül a Bolyai bemutatójára.
etbl' rekkel alig-alig kerültem 

L" " ' Ry Csehsztová kapcsolatba. elsősorban

A városból aránylag ően Debrecenben is sor ke-

““ k^cla.b». elsősorban .e^Tősleladí“'“!,.thn

■SS& g£“> 7\VrháZ,VClU S.TS Gyöngyélet című drá-
m. Seb k ”yszMe 1 toltottem el 1RV kellemes meglepetés volt májának egy.k főszerepére

- párád:- ]}}■ y**?™*?™*™ 3 sz,,n" szamomra, hogy milyen nagy készül. A bemutató januar
„:r- -r.d az Is- , 3 í1' . ! 3 a °. ,a mas,.^ szeretettel fogadta a közön- közepén lesz. Mostanában

c mű ‘A u‘S 3 flottam fii- sbg Szabó Magda drámáját, naponta délelőtt és délután
Mer- rr''e '?en e recenben tanitOK £n amjkor a szereppel is- js próbál, este pedig előadá- 

- .' f.'.ahan. a,Z AwV . -nurfc Gimnázium merkedtem. a szituáció és a sa Van. Nem látszik fá-
dramaturgiai oszta.vaban. f,gura általánosítható mon- radtnak Az a határozottság 

• r. a kér- Szakmailag pedig más ko- dandójával ................. a............... rauiiiatv. rvz. a naw
zeeben mozogva olvan fel- “alluVjav ** - foRlalkoztam. jellemzi_ miközben beszél-
adamkat ktifett megolda- ereztem' ami Domokos k amint amilyen Do„
nőm. amelyekre korábban barho| mással is előfordul- mokos főbíróját Minden

a nem volt lehetőségem. Ugv hatutt volna De a debrece- mondata megfontolt es Don-
kamarada- érzem, most már a fekete es niek úgy ítélik, városuk tos. Úgy érzem, a legjobb

Az t-vek a fehér meiiett más színek költőjéről, kollégiumukról alkotó éveiben van. negy­
venem -i *S vannak azon a Palettán Van szó. Domokos föHró va- venkét éves. Nem tudjuk.

. e;v ldór‘e - Debrecenbe szerződése lóban naRV formátum- gye- meddig marad nálunk, s ta-
. , nistg. Csokonai mondja róla ian <5 sem: hogy hány szin-

xe:. men- o a assan a h. a darabban, hogv neve fenn házi évadot tölt még el Ma-
.-•^.nalhatuk. íendő telt el. A színész, az ^ maradni; persze a költő gyarországon. Azt hiszem,

. . palettán egyik garzonlakása lett az . hnuv <yínés7i egyénisége ki-. „ , c. • , nem gondolt meg akkor ar- hogy színészi eg^emsege r.i
ich.vr szí- otthona A Csokonai Színház , . , ... teljesedett az elmúlt evek-- rP no2v mi io£ tor™ jménvek sokat foglalkoztatott müve- „ ben Talán reményei is meg-
v.,it lehe- sze. s mint emhtetfe. az Ady tenni Ö ugv Rondolta hogy va]ósultak. Én méRis úgy ér- 

■ —as -ineket Endre Gimnáz.umban is ta- Domokosnak meghatározó zem hogy itt. Debrecenben 
zínész; pa- ni* Próbák, előadások, tani- szerep jutott Debrecen tor- az őt megiHetö igazi nagy 

. ....... . ■ téneteben. feladatát meg nem kapta
._ s mono- tas, orak töltik k, az e.etet. istvánnal be- meg. Hosszabb beszélgetésre

Kocsis Ha van egv kis szabad ide- - Kocsis Istvánnal be „ miatt nem
"ar. - estéje je. siet haza Kassára. Most szélgettem nehány evvel ez- idejéböl Igy azzai

•nma;áv:,: vet- egy olyan darabban játszik, előtt a Bolyai Jánosról szol búcsúzunk viszontlátásra ja- 
■ rdast lát- ami Debrecenről, a debrece- monodramajárol. O említet- nuérban a Gyöngyélet be-

Federico Barocci (Urbino, 1532 körül—1612): Angyali üd­
vözlet. 1584—1588. Rézkarc, rézmetszet és hidegtü.

A barokk festészet emocionalizmusának és »zínköltésze- 
tének nagy hatású előfutára, Federico Barocci csupán négy 
grafikát készített, az Angyali üdvözlet a legszebb közülük 
Saját sikeres képeinek sokszorosítási szándéka indította ar­
ra, hogy grafikai technikával próbálkozzon — az Angyali 
üdvözletét a Francesco Maria II della Rovere által a lo- 
retói bazilika hercegi kápolnájába megrendelt és 1584-ben 
befejezett festménye alapján készítette. Különlegesen lírai, 
puhán egymásba mosódó szín- és fényhatásokra épülő fes­
tői stílusának megfelelő grafikai kifejezést keresve jutott 
el a korábban inkább külön-külön alkalmazott mélynyo­
mású eljárások — a rézmetszés, a rézkarcolás és a hideg­
tü — kombinálásához, ami a tónusátmenetek gazdagítását 
tette lehetővé. Ezzel Barocci a XVII. században kiteljesedő 
festői rézkarcoló stílus egyik úttörője lett. aki a grafika 
olyan nagymestere számára is példát szolgáltatott, mint 
Rembrandt.

is; - dini ucuicvv-mv*. —------- , nuaiuan, a

színház nieknek szól. Mennyiben je- te, hogy az on produ -cioja mutatóján! 
Komáromi ient különleges feladatot volt eddig a legjobb. Pedig 

G Sándor. Domokos főbíró megforma- kiváló. színészek egesz sora Filep Tibor

Igazság szerint hat kantá- 
összefüzvséröl van szó, 

egybekomponált orató- 
Mégis egységes mű, 

"■-:zen a karácsony története 
=n benne megírva. Bach az 

tarácsonyának há­
rom nai

búmról

bégéből

Piára, Üjévre, az azt 
tevetö vasárnapra és Vízke- 

tre irt egv-egy kantátát 
^ evangélium szövegének és 
=- -.",c:ó .. . -„-.öltője. Pican- 
--t karácsonyi meditációi- 
naK felhasználásával.

I r f: mi1 -Van hatalmas mé- 
I r«u. hogy egy hangverse- 

is szólaltatható 
Kodály 

-aját rendezésű, de- 
19-i nagytemplomi 

álversenyén is négy részt 
' az első. a második, a har- 
“tidik es a hatodik kantátát 
~~ tűzött műsorra. Az egyes 

'gy is szervesen álltak 
Jtsze. a második amolyan lí- 
L,1 Andanténak hatott, a
cfmadik és a hatodik volt 
J, ‘egében némileg hasonló. 
‘z egyes kantátákon belül 
^szen; * jkéletes a kompozí-

A KODÁLY KŐRIS HANGVERSENYE

I A Debreceni 
Kórus 

I member 
hangv

Cló. 
rus 
®indi, 
®Ppen

recitativo — ária — kó- 
ugy váltja egymást, hogy 

úgy érezzük, most
e.PPen az következik, aminek 
■»vetkeznie keli.
,.A zsúfolásig megtelt 
' lytemplom felemelő kará- 

ünnep és gyönyörűsé- 
v<] tiacn-ünnep színhelyévé 
^®t. Ismét bebizonyosodott, 
,|-gv a nagy Johann Sebas- 

b nemcsak a többszóla- 
sa8 utolérhetetlen meste- 

ó’, r-anem melegen érző 
igazi lírikus is. aki 

-zj enekhang és a zenekari 
-J16» olykor elbűvölően 
• ep egyesítésével a hang- 
tlJle'c hangulatát is hozzá 
".Ja adni a kompozícióé 
lUKtietességhez. Az áriák er­

re különösen szép példát 
nyújtanak, de a második 
kantáta zenekari bevezetése, 
a pasztorális hatású Simfo- 
nia is egyedülálló a maga 
hangulatfestésével. Egy ilyen 
tétel hallatán az ember mar- 
már arra hajlik, hogy Bach 
tulajdonképpen mindent 
megírt, a későbbi zeneszer­
zők már csak egy-két sajá­
tosságot adtak hozza a kü­
lönben tökéletes mintához.

A Kodály Kórus telt, me­
leg kórushangzásával, precíz 
polifonikus belépéseivel
méltóan tolmácsolta az
énekkarra bízott mondaniva­
lót. Hiányérzetünk néha ab­
ból a kényszerű helyzetből 
fakadt, hogy a ferfiak-nok
egvharmad-kétharmad ara­
nya azért mégsem az ideális. 
X fényesen csengő női szó 
lamok mögött bizony inkább 
r-cak háttér a férfikar, de
azt is megfigyelhettük, hogy
önálló megszólalásaik alka 
mával homogen szolamhang
zással tudtak format adm 
egy-egy zenei frazisb kari
korátok tömör osszkar,
hangzása a templom. ko^ 
nvezetben különösen hitele 
sen idézte a protestáns zene 
közösségének puntan
gát-

A MÁV Filharmonikusok 
biztos zenekari bázist adtak 
az énekeseknek. A szorga

másán fűtött, de mégiscsak 
hideg templom bizonyára 
oka volt némely kevésbé 
tiszta fúvós hangzásnak. Reg 
hallottunk viszont ilyen im­
ponálóan fényes, ragyogó 
trombitahangokat, az oboák 
és fuvolák olyan behízelgően 
lágy muzsikálását, vagy ép­
pen szólóhegedű és énekes 
szólista olyan megejtően 
szép párbeszédét, mint ezen 
az estén. A már említett sin- 
foniatétel hatásában kiemel­
kedett a koncertből. Pontos 
volt az együttjátszás, egysé­
ges és stílusos a frazírozás, 
artikulálás. .

A szólisták közül legjob­
ban Kállay Gábor tetszett. 
Az evangélista hangvételt 
nagyon jól érzi; két áriájá­
ban pedig azt is bebizonyí­
totta, hogy a nehéz díszítése­

iket is kiválóan győzi, es ez­
zel együtt igen muzikális 
énekes. A basszus szólista, 
Kenesey Gábor intenzitásban 
kevesebbet adott, kezdetben 
még alacsony intonációval is 
küzdött. Az oratórium máso­
dik felében találta meg iga­
zán magát. Verebics Ibolya 
a szopránnak juttatott, vi­
szonylag kisebb szerepben 
énekkultúráját, hangi hajlé­
konyságát meg tudta mutat­
ni. Az alt szólista^ Bcdi Ma­
rianna nem Pestről jött: o a 
Kodály Kórus tagja — igaz, 
énektanári végzettseggel.

Neki több szép ária is jut 
a műben és érdemes volt rá 
felfigyelni. Nem „lógott ki” 
a sorból, legfeljebb annyiban 
volt előnytelen a helyzete, 
hogy nem minden regiszter­
ben van még a helyén ez az 
inkább mezzoszoprán, mint 
alt hang. Az erőtlenül szóló 
mély régiókból kiemelkedő 
magasabb hangoknak vi­
szont teste van. drámai telt- 
séggel szól a kétvonalas 
c — é közti hangtartomány, 
és ami a legfontosabb: szé­
pen formál, hangjával való­
ban a zenét szolgálja. Hogy 
is mondta Kodály az 1950. 
évi nagyerdei Székelyfonó­
bemutató után: „ . .. miért 
vendégszereplőkkel hozták 
k; a Székelyfonót, mikor a 
hallottak után ítélve, Deb­
recenben is vannak tehetsé­
ges énekesek?”

Az egész roppant zenei 
építmény megszólaltatásának 
spiritus rectora, Strausz 
Kálmán karnagy jó munkát 
végzett. Pillanatra nem volt 
érezhető, hogy figyelmét 
bármi elkerülte volna; biz­
tos kézzel és fejjel irányí­
tott kórust, zenekart egy­
aránt.

A mű megértése szem­
pontjából nem volt közöm­
bös, hogy a hallgatók ke­
zükbe kapták annak tömör 
ismertetőjét. Ez igen jól 
orientálja a tartatom és az 
időbeosztás szempontjából a 
hallgatót, és egy ilyen nagy 
műnél ez nagyon is lénye­
ges. Végül elmondhatjuk, 
hogy a Kodály Kórus ön­
szorgalma nem volt hiába­
való: több mint ezer debre­
ceni zenebarátnak szereztek 
igazi ünnepi élményt a sze­
retet napjának előestéjén.

Giandomenico Tiepolo (Velence, 1727—1804): 
Egyiptomba. 1753. Rézkarc.

Menekülés

Straky Tibor

Giambattista Tiepolo fia és tanítványa. Giandomenico 
főként rajzaiban és rézkarcaiban alakított ki apjáétól füg­
getlen egyéni formanyelvet, amely a grafika olyan meg- 
újítója számára is mintaképül szolgálhatott, mint Francisco 
Goya. Grafikái munkásságának csúcsteljesítménye az 175.3- 
ban Würzburgban kiadott sorozat, melyben egy régóta ked­
velt újtestamentumi témát dolgozott fel, modern szellem­
ben: a Herodes parancsára végrehajtott betlehemi gyer­
mekgyilkosság elől Egyiptomba menekülő Szent Csalad út­
ját ábrázolta. Az égi segítséggel megtett fáradságos utat 
pergő pillanatképek felvillantásával meséli el, amelyeken a 
szamarat vezető, kosarat cipelő József köznapi foglalatos­
sága és az angyalok által oltalmazott Mária és gyermek 
Jézus csoportjának költői tétlensége jól megfér egymássá . 
E kompozíciók iellemző, új vonása a motívumok „szétszó­
rása”. Míg Giambattista cappriccióin és scherzoin a fomo- 
tivumok a képmező középső részén kiegyensúlyozott cso­
portba rendeződnek. Giandomenico szándékosan egyenet­
lenül osztja el őket, sokszor egészen a képmező szélere 
helyez egy alakcsoportot, viszont látszólag szeszélyes fénv - 
és árnyékakcentusok eleven ritmusával — például sűrű 
vonalkötegekből sziluettszerűen kibontakozó formák beraj­
zolásával — tökéletes művészi egyensúlyba hozza a kompo­
zíciót.
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„Kitartottam Debrecen mellett” SZÉLES JUDIT GRAFIKÁI
BESZÉLGETÉS A 75 ÉVES GUNDA BÉLÁVAL

Mikor felkeresem a nép­
rajz debreceni Herder-díjas 
professzorát, látom, hogy az 
íróasztalától állt fel ajtót 
nyitni. Dolgozott most is, 
nagy szorgalommal és kedv­
vel, csakúgy, mint az elmúlt 
fél évszázad alatt bármikor. 
Teleki Pál, Báthy Zsig- 
mond, Györffy István tanít­
ványának (akinek éppen ka­
rácsonykor lesz a 75. szüle­
tésnapja) ma is irigylésre 
méltó a munkabírása, az 
életkorát meghazudtoló szel­
lemi frissessége, egészségi ál­
lapota. Apró füzetekbe íro­
gatott éppen, később kide­
rült: az Alpokban nyáron
gyűjtött adatait rendezget­
te, felvételeit leltározta.

— Mindig kis füzetecs- 
kékbe jegyzetelek, ezt a 
messze földön ismert Thurn- 
waldtól láttam, aki azt 
mondta: ha egy ilyen elkal­
lódik, nem túl nagy kár ér­
te, viszont, ha telejegyzetelt 
hatalmas füzetet hagysz el, 
hetek, hónapok munkája 
vész oda. ö ezt a saját ká­
rán Űj-Guinea szigetén ta­
pasztalta meg.

— Ha jól sejtem, a nyug­
díjasévek nem tétlen nyu­
galomban telnek.

— Korántsem. Többet 
dolgozom, mint annak előt­
te. Van egy akadémiai ál­
lásom, tudományos tanács­
adó vagyok, ez a státus 
a néprajzi tanszékre van 
telepítve. Felelős szerkesz­
tője vagyok az Acta Eth- 
nographicának, az MTA 
idegen nyelvű folyóiratá­
nak, s tanítok is még heti 
két órában. Az ősfoglalko­
zásokról beszélek a hallga­
tóknak, de szerét ejtem an­
nak is, hogy a tudomány 
általánosabb kérdéseivel fog­
lalkozzunk.

— A közelmúltban vég­
zett legnagyobb feladata bi­
zonyára A világ halászati 
kultúrája című kétkötetes 
idegen nyelvi munka szer­
kesztése volt.

— így van, ez hat-hét 
évemet vette igénybe. Sok­
sok külföldi szerzőtől, távo­
li ország etnográfusaitól 
kértem írást. Az ötven ta­
nulmányból kettő az enyém. 
A bevezetőben ismertettem 
a halászatra vonatkozó 
újabb kutatások eredmé­
nyeit, másik dolgozatom a 
balkáni és a kárpáti halá­
szat néhány ősi problémá­
ját elemezte. A termetes mű 
két évvel ezelőtt látott nap­
világot.

— Professzor úr nevével 
gyakran lehet találkozni ma 
is a társadalomtudományi 
folyóiratokban közölt írások 
élén, de fölfedezni cikkeit, 
recenzióit sok periodikában, 
sőt a napilapokban is. Me­
lyek voltak a mostanában 
megjelent legfontosabbnak 
vélt publikációi?

— Több külföldi tudomá­
nyos ülésen, szimpóziumon 
vettem részt az elmúlt egy­
két esztendőben is. Jártam 
Lvovban a kárpát-balkáni 
kongresszuson, Belgrádban 
a délkelet-európai népek 
kultúráját elemző tanácsko­
záson, voltam a felső-ba- 
jcrországi szabadtéri mú­
zeumok kongresszusán. Az 
itt hallottakról, tapasztal­
takról igyekeztem beszámol­
ni a szaklapokban, s több 
felkérésnek is eleget kellett 
tennem. A "hamburgi Socio- 
logusnak a hazatért ameri- 
kás magyarok életmódjáról 
írtam, a szintén nyugatné­
met Curarénak egy kár- 
nátukrajnai magyar falu. 
Dercen néni gyógyászatát 
ismertető dolgozatot küld­
tem. a Tbilisziben a most 
százéves Csitaie grúz et­
nográfus tiszteletére kiadott 
emlékkönyvnek a kárpáti 
pásztorok ősi ruhadarabjai­
ról. az úgynevezett fekete 
ingről írtam. a Dániában 
megjelenő Ethnologia Euro- 
paea-ban a kárnáti prehisz.- 
torikus termesztett növé­

nyek kulturális ökológiájá­
ról szóló tanulmányom je­
lent meg. Megemlítem még 
az International Folklore 
Reviewbe írt tanulmányo­
mat, amelyben a magyar 
varázsdalokat, ráolvasásokat 
vettem szemügyre, s megje­
lent egy Írásom a Wiegel- 
mann münsteri professzor 
tiszteletére kiadott emlék­
könyvben is. Nagyon fon­
tosnak tartom, hogy a ma­
gyar kutatási eredmények 
bekerüljenek a nemzetközi 
vérkeringésbe, a tudomá­
nyos információk áramába, 
ez növeli az egyébként igen­
csak megbecsült magyar 
néprajztudomány tekinté­
lyét.

érdekében, amelyre mindig 
büszkeséggel tekinthetünk. 
Tiltakoztam az ellen, hogy 
Róheim Géza munkáit ki­
vonják a forgalomból, azaz 
elégessék. Ez ügyben Ko- 
losváry-Borcsa Mihályhoz, 
a sajtóügyek kormánybizto­
sához írtam levelet, amely­
ben kifejtettem: Róheim
minden munkája nagy tu­
dományos értékkel bír, s 
hogy művei a hazai nép­
rajztudománynak mindig a 
legjelesebb termékei között 
fognak helyet foglalni. A 
legnehezebb napokban több 
üldözött a tanszék szeminá­
riumtermeiben tartózkodott, 
a hallgatók, mint unokatest­
vérüket, rokonukat hozták

— Tavaly tavaszon olvas­
tam a Vigíliában a Kolozs­
vári memento című írását, 
amelyben arról ír, hogy a 
második világháború idején 
nem egy zsidó származású 
üldözöttet próbált megmen­
teni az érdekükben írt le­
velekkel. 1945-ben az ottani 
zsidó népközösség azért 
igazolhatta, hogy „a fasisz­
ta uralom alatt demokra­
tikus magatartást tanúsított 
és több, a fasizmus által 
üldözött zsidó életét men­
tette meg”. Az üldözöttek 
között akadt nyomdász, 
könyvkereskedő, s etnográ­
fus is, mint Honti János 
(1910—1945) és Palotay 
Gertrúd (1901—1951).

— Nagyon szerettem vol­
na legalább néhányat meg­
menteni a legértékesebb 
emberek közül. 1944 tava­
szától igazolványokat állí­
tottam ki és több poszton 
lévőnek, így Horthy Miklós­
nak is írtam a mentesítést 
kérő, az üldözés megszün­
tetésére irányuló hivatalos 
leveleket. Mint az Etnog- 
raphia szerkesztője, közöl­
tem egy Honti fordította 
Stith Thompson-tanulmányt, 
s megjelentettem a zsidó 
Heller Bernát dolgozatát. 
Ezek akkor kockázatos lé­
pésnek számítottak 1944 
augusztusában nem tudtam 
megakadályozni, hogy a 
Magyar Néprajzi Társaság 
ne küldjön ki a tagjainak 
egy nyilatkozatot, amelyben 
mindenkinek közölnie kel­
lett, hogy zsidónak számít-e. 
A visszaküldött nyilatkozat­
hoz egy levelet mellékeltem, 
amelyben — többek között 
— emlékeztettem arra, hogy 
eddig a Társaság soha 
nem nézte azt, hogy tagjai 
közül ki milyen valláshoz 
tartozik, vagy melyik faj­
hoz, hanem azt vette min­
dig figyelembe, hogy ki mi­
lyen mértékben tett szolgá­
latot a Társaság, a magyar 
népi műveltség és az egye­
temes magyarság ügyének. 
Pápai Károly, Munkácsi 
Bernát, Heller Bernát, 
Strausz Adolf és a többiek 
munkássága bizonyítja azt, 
hogy azok, akik a Társaság 
tagjai közül a zsidó vallás- 

" hoz vagy fajho^- tartoztak 
olyan munkásságot végeztek 
a Magyar Néprajzi Társa 
ság és a magyar néprajz

el őket. Vincze Lajos tanár­
segédemet (aki jelenleg az 
amerikai Ohióban az Álla­
mi Egyetem professzora) 
olyan indokkal hoztam ki 
katonai alakulatától, hogy 
kitűnő nemzetiségi szakértő, 
a román nyelv ismerője, s 
a béketárgyalásoknál nagy 
szükség lesz rá. Azonnal le 
is szerelték.

— Tudni vélem, hogy 
módja lett volna — nem is 
egyszer — világhírű külföl­
di egyetemeken tartós ideig 
dolgoznia. Ezekre a meghí­
vásokra mindig nemet mon­
dott. Miért?

— 1966-ban a Berkeley 
Egyetemen kínáltak fel egy 
állást, de nem fogadtam el, 
kitartottam Debrecen mel­
lett. Mehettem volna Ham­
burgba és Stockholmba is, 
de maradtam az itteni tan­
szék élén. Azt vallom, hogy 
az embernek, kivált egy tu­
dósnak nem szabad elhagy­
nia a szülőhazáját. Ott kell 
hasznossá lennie, ahová 
szellemileg, genetikailag tar­

tozik. Lehetnek — mint 
ahogy voltak is — fájdal­
maim, sérelmeim, de ez 
nem volt ok arra, hogy ha­
zát cseréljek.

— Professzor úr mindig 
sok munkán dolgozott egy­
szerre, s ezek rendkívül kü­
lönbözőek voltak. Most ter­
vez-e csak egy-egy témára 
koncentráló, hosszabb lé­
legzetű, könyvterjedelmű 
írást?

— Befejezés előtt áll A 
rostaforgató asszony című 
könyvem, amely a magyar 
népszokások, hiedelmek ter­
mészetét vizsgálja. Ez nem 
agyonlábjegyzetelt dolgozat, 
tehát nemcsak szakembe­
reknek szánom. Népi kultú­
ránk európaiságát bizonyí­
tom ebben a könyvben, azt, 
hogy sokkal több benne az 
európai, mint a finnugor és 
a török elem. Mint ahogy 
átvettük a latinságot, föl­
vettük a kereszténységet, 
fogadtuk a reneszánszot, s 
a megannyi korstílust, úgy 
népi kultúránkba is renge­
teg elem bekerült a környe­
ző népek tradíciójából. Mo­
nográfiát készülök írni a 
magyar ősfoglalkozásokról, 
s szeretném megírni a népi 
építkezés és a társadalom­
szervezet kapcsolatáról ter­
vezett dolgozatomat is. Lo­
kális témákkal nem nagyon 
akarok foglalkozni mostaná­
ban, a nagyobb tér- és idő- 
perspektívákkal bíró témák­
ra szánom az időmet.

— A laikus vélekedés sze­
rint a néprajztudomány 
napjai meg vannak szám­
lálva, mondván, hogy a ku­
tató ma hiába megy a te­
repre, az etnográfusok „la-. 
boratóriumába”, alig talál 
valamit a hagyományos 
kultúrából. Igaza van-e az 
így gondolkodóknak?

— Visszakérdezek: agoni­
zál-e a klasszika filológia? 
Soha nem látott módon 
prosperál, pedig nem élnek 
a latinok, az ókori görögök, 
nyelvük holt nyelv. A pa­
leoantropológiának meg van­
nak számlálva a napjai? 
Ellenkezőleg: szép eredmé­
nyeket hoznak a kutatások. 
Ügy gondolom, a néprajz- 
kutatónak is mindig lesz 
dolga. Igaz, a jelenkutatást 
valószínűleg a szociológia 
átvállalja majd, de a nép- 
raj^ szakemberének marad 
elég tennivalója a múzeu­
mok raktáraiban, könyvtá­
raiban, adattáraiban. Ezek 
segítségével számtalan kér­
désre kell választ keresnie, 
sok homályos „szögletben” 
kell fényt gyújtania.

Erdei Sándor

KATONA JUDIT:

TESTAMENTUM
Fák könnye buggyan, fölveszi 
csontkemény ingét a világ, 
takarja, óvja védtelen, 
szendergő, egyszülött fiát.
Fagyok árbocán csillag ül * 
kék csöndet lép a béke most: 
lebbenő függönyök mögül 
gyerekszem mécsese lobog.

TÓTH-MÁTHÉ MIKLÓS:

A SZÁNKÓ
Végre az apja vonatát jelzi a han­

gosbemondó. A mérnök az aluljáró 
mellvédjéről előrehajolva tekinget 
körbe, hogy minél előbb megpillant­
hassa az öreget. Hol lehet már? Vagy 
mégsem jött el? Már csupán néha- 
nyan szállingóznak elő az aluljáróból, 
amikor lassan, komótosan ballagva 
feltűnik az öregember. A mérnök 
megdöbben. Alig ismerni rá legutób­
bi találkozásuk óta, egy fél esztendő 
alatt is sokat öregedett, de ami ennél 
is szembetűnőbb, meggörbedt. A ré­
gen oly egyenes tartású szikár embert 
mintha csak összébb hajlította volna 
az idő. Papírba csomagolt, madzaggal 
gondosan többször is átkötözött nagy, 
hosszúkás tárgyat cipel.

— Itt vagyok, apám... ! — integet 
a mérnök, és a lépcsőkön elébe sietve 
átöleli az öreget. — Ez meg itt mi­
csoda ... ?

— Ez... ez egy szánkó... — mo­
solyog az öregember és hagyja, hogy 
a fia kivegye a csomagot a kezéből. 
— Jánoskának csináltam, pontosan a 
mását annak, amilyet régen neked. 
Erős, kemény fából készült, megbír ez 
négy embert is.

A mérnök csak bólint erre, a fiára 
gondol, akinek már megvették a ja­
pán magnót, a beígért karácsonyi 
ajándékot. Nem valószínű, hogy a ti­
zenöt éves srác úgy örül majd ennek 
a szánkónak, mint valamikor ő. De ez 
csak éppen átvillan az agyán, amíg a 
frissen esett hóban a kocsija felé 
kormányozza az öreget.

— Ez itt az autóm... — áll meg a 
vajszínű Zsiguli előtt a mérnök. — 
Nemrégen vettem. Azelőtt egy piros

Skodám volt. Ugye emlékszik még rá, 
édesapám?

— Szép kocsi ez is ... — mustrál- 
gatja az öregember —, és jó nagynak 
tetszik. Elfértek benne mind.

— Kényelmesen... — mondja a
mérnök és közben az apját figyeli. Az 
öregember észreveszi, elmosolyodik.

— Bizony, összementem kissé... — 
mondja.

— És az orvos... ? Mint mond az 
orvos? Lehet még ezen segíteni?

— Ezen már bajosan... — ingatja 
a fejét az öregember —, de ne búsulj, 
majd a koporsóban kiegyenesedek.

— Ne mondjon már ilyeneket, 
apám!

— Miért ne mondjak? A nyolcva- 
nadikat taposom, örökké én se élhe­
tek... Na, jól van, na... Tedd már 
be valahová azt a szánkót, nehogy itt 
feledjük.

A mérnök a csomagtartóba teszi a 
szánkót, majd besegíti az apját az 
autóba. Elindulnak. Csöndesen gurul 
velük a Zsiguli az elnéptelenedett ut­
cákon, kerekei alatt, mintha hirtelen 
leterített fehér subaszőnyeg simulna 
puhán. Az öreg nézelődik a hátsó 
ülésről. Megbámulja a karácsonyi de­
korációktól díszes kirakatokat, hóka 
arca megszínesedik a neonreklámok 
fényétől.

Ez a csöndes szemlélődés hamar vé­
get ér a lakótelepi tízemeletes panel­
ház előtt. A mérnök előbb a szánkót 
teszi be a liftbe, utána belépnek ők 
is.

— Hallod-e... — mondja az öreg­
ember —t aztán nem szokott elrom- 
lani ez a masina?

— Néha bizony megtörténik ...
— És nőtt-e már szárnyatok, ami­

vel olyankor felrepültök az ötödik 
emeletre? -

— Az még éppen nem nőtt.. — 
nevet a mérnök —, de itt van tarta­
lékban a lábunk. Jó hasznát vesszük 
akkor.

— A harangcsengő szavára a mér 
nökné nyitja az ajtót.

— Ni csak, apuka ... — mondja az 
asszony —, jöjjön már beljebb, hadd 
vegyem jobban szemügyre.

— Nincs már rajtam sok látnivaló 
lányom... — mondja az öregember 
—, ami pedig maradt még, az inkább 
sötétben mutatósabb.

— A kedve még a régi... — nevet 
az asszony, közben a férjének üzenve 
a látványtól meghökkentő pillantás­
sal. A férfi értve a sajnálkozó tekin­
tetet, bólint, majd betessékeli apját a 
lakásba.

— Kabátoljon le, édesapám. . — 
mondja.

— És Jánoska? — néz körül az 
öregember, míg fia segítségével ki 
bontakozik a nehéz, kopottas szürk 
télikabátjából.

— Nincs még itthon... — mond 
az asszony. — Egy osztálytársán, 
van, itt, a házban. Tudja, apuka, net 
akarom, hogy itt legyen, amíg disz i 
tem a fát. Nagy fiú már, igaz, de n< 
kém azért még mindig kicsi marad 
különösen ilyenkor, karácsony este

Az öregember a szoba sarkába: i 
meghúzódó, plafonig nyújtózkodó ka­
rácsonyfát nézi.

— Festeni se lehetne különbet — 
mondja —, olyan, mint egy szépen 
felöltöztetett menyasszony. Tedd mar 
alá a szánkót is, fiam, de a papirost 
ne szedd le róla, vesződjön csak vele 
Jánoska, nagyobb lesz úgy a megle­
petés.

— Éhes, apuka... — kérdezi a
menye. — Vagy ráérünk később 
vacsorázni?
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BODA ISTVÁN:

AZ A KARÁCSONY
Az a karácsony, ott a régi hó, * 
a fenyő, mit a bátyám ültetett.
És azután mintha az égi szó, 
az ember tudta, felkészülhetett, 
mire? A csöndre. Arra a szelíd 
mozdulatra ahogy anyám keze, 
mint egy galambszárny felemelkedik, 
hogy a kemencéből majd kivegye

a rőtre sült mákos-rudat. A táj 
gyöngyfüggönyén át szivárgott a köd. 
Vergődött a szélben a csutkaszár 
puhán és suttogva a domb mögött.
Onnan jött le az alkony, és vele 
egy angyal, ő meg kézen fogva hozta 
az ünnepet. Törékeny teteje 
zúzmarás volt. És szőke volt a kontya.

És arcára az esti csillagok 
sugárzása szeplőket pettyezett.
Én meg néztem, hogy lassan ki ragyog 
az öröm. és a tehén szekeret 
felangyalhajazta egész a dér 
s azon. mint égszín-kék petúniák 
szirma, csak hullt, csak pihézett a tél, 
egészen fehér lett tőle a ráf,

S egész fehér a saroglya. Azon 
a szalmaszál. a nyárról ott maradt 
illat. Egy messzi, régi csillagon 
készülődött az égi pillanat, 
a legenda, az a betlehemi.
Párával megtelt egészen a jászol 
ahogy a tehén fel-leiengeti, 
s orra a rácshoz éppen odapászol.

Valami volt és lett a levegőbe.
Énekhang? Sírás? Vagy csak az a szép 
emlék, amelyik éppen lebegően 
hozza és dönti az igézetét?
Együtt és akkor. Azt hittük soha, 
hogy minden az és minden végleges.
Hogy hozzánk nem lesz soha mostoha 
a sors. hogy velünk majd kivételez.

Hogy a szemünkben mindig ott marad, 
ha nem más, hát az ünnep, a karácsony. 
Mindig lesz, kell, hogy legyen egy darab 
remény damasztból szőve, mint a bársony 
fogni, védeni. Tél van. Rámcsorog 
a fájdalom, az összetört valóság.
Egész távolról: Csordapásztorok... 
fejfa és rajta szegfű, őszirózsák

s a hó, a hó. És egész vastagon, 
és minden új év újabb réteget 
borít reám. Ülök és hallgatom 
s hallom a karácsonyi éneket.
Hallom és most már hallani fogom, 
belőlem szól, vagy én szólok belőle? 
Olyan fehér a tél a házsoron, 
mintha egy angyal volna rája lőve ...

Három évtizede Télapó
Idestova három évtizede 

ölt magára ilyenkor kará­
csonytájban földig érő, bor­
dó színű köpenyt, húz fel a 
lábára szép sárga csizmát, 
ragaszt az arcára hófehér 
szakállt, bajuszt és húz a 
fejére ősz parókát, fehér 
pomponos, piros sapkát Ha- 
dics László, a Fővárosi 
Operettszínház népszerű 
művésze. Ugyanis ő a par­
lamenti Télapó.

— Hogy kezdődött?
— Elődöm, Csákányi

László, aki akkoriban 
ugyancsak színházunk tagja 
volt, épp december 23-án 
belázasodott. Engem kértek 
fel, hogy ugorjak be helyet­
te az úttörőszövetség ha­
gyományos parlamenti ka­
rácsonyi fenyőfaünnepségén, 
ahol két napon keresztül az 
ország legjobb, legszorgal­
masabb, legszófogadóbb kis­
fiúit, kislányait látják ven­
dégül, nagyszabású műsor

és ajándékosztás keretében. 
Kollégám azóta átszerződött 
a Vidám Színpadra. Én pe­
dig végleg átvettem tőle az 
„örökséget”: a Télapó-jel­
mezt, amelyet évről évre 
újabb ruhadíszekkel ékesí­
tek. Pedig nem is olyan 
könnyű ez a feladat! Már 
az első alkalommal íngyul­
ladást szereztem be!

— Miért?
— Mert az is tradíció 

ilyenkor, hogy a gyerme­
kek meghívóikat „dedikál- 
tatják” a Télapóval, és ez 
több mint kétezer aláírást 
jelént!

— Mégis vállalja! Bizo­
nyára nem ok nélkül!

— Ha a fellépti díjra 
gondol, az szinte szót sem 
érdemel. De az a határtalan 
szeretet, amellyel a kicsi­
nyek körülvesznek, minden 
pénznél többet ér! Belenéz­
ni csillogó szemükbe, für­
késző tekintetükbe, hallgat­

ni boldog kacagásukat — 
van ennél szebb muzsika a 
világon?

— Hányszor alakítja egy­
más után?

— December 23-án van a 
nyilvános főpróba, ilyenkor 
a parlamenti dolgozók gyer­
mekei vesznek részt a fe- 
nyőfaünnepségen. 25-én és 
26-án reggel 9-kor és dél­
után 3-kor jönnek az újabb 
„seregek”, most már az 
egész országból. Hiába fő 
otthon a karácsonyi ebéd, 
családomnak ezeken a szép 
ünnepnapokon nélkülöz­
niük kell engem az asztal­
nál. Éppen csak arra van 
időm, hogy a két „fellépés” 
között bekapjak valamit a 
büfében.

— Mennyi idősek a részt 
vevő gyerekek?

— A legfiatalabb három-, 
a legidősebb úgy 10—11 
esztendős. Ennek köszön­
hetem, hogy azok, akik az 
első években „járultak 
elém”, az óriás fenyőfa tö­
vében elhelyezett „trónu­
somhoz”, ma már a saját 
gyermekeiket kísérik el a 
kupolaterem ajtajáig.

— Csak eddig?
— Szükség volt erre a 

korlátozásra, mert a kezde­
ti években a szülők szinte 
kiszorították a kicsinyeket. 
Nem csoda: legtöbbjük ma­
ga is először járt a Parla­
mentben, és legalább olyan 
élményt jelentett számukra 
a látvány, mint az aprósá­
goknak. Ezért most a szü­
lőknek „tilos a bemenet”.

— Hogyan fogadják a 
fiatalok? Nem ismerik fel? 
Nem kukucskálnak a köpe­
nye alá?

— Ez még egyszer sem 
fordult elő! Az már igen, 
hogy a bátortalanabbak 
először riadtan néztek rám, 
sőt pityeregni kezdtek, de

— Akár holnap is ... — legyint az 
öregember —, kevesebbet eszem én 
már egy verébnél is ...

A harangcsengő ismét megszólal, 
utána Jánoska hangja süvölt be.

— Mi van? Megjött már a Jézus­
ka?

— Megjött... — nyitja az ajtót az 
anyja és beengedi a hízásnak indult, 
kerek képű, szőke kamaszt, aki rög­
tön a karácsonyfát rejtő nappali szo­
bába rohan.

— Hol van? Hol a* magnó... ? —
kérdezi futtában.

— Várj csak... — szól utána a 
mérnök —, hátha nincs is ott.

A fiú megtorpan, értetlenül az ap­
jára bámul.

— Nem kaptam meg?
— Előbb talán köszöntenéd a nagy­

apádat — vált át szigorúbbra a 
mérnök hangja. — Vagy szerinted ez 
fölösleges ?

— Szia, nagyapa ... — int az öreg 
felé türelmetlenül a fiú, majd apja 
tekintetétől vezérelten odamegy hozzá 
és megcsókolja. Aztán ismét az apjá­
hoz fordul: — Megnézhetném
már...? /

— Csak nézd meg, kis unokám ... 
— válaszol erre a nagyapja —, csak 
nézd-meg azokat az ajándékokat...

A fiú a karácsonyfánál terem és 
máris lecsap a magnóra.

— Koszi! Pontosan olyan, mint a 
Jocóé. Elvihetem hozzá, hogy felve­
gyünk néhány számot?

— Előbb nézd meg a többi ajándé­
kot is ... — mondja az anyja.

A fiú leguggol, gyors fej mozgással 
körbevizslat, mintha egyszerre akar­
na meglátni mindent

— Görkorcsolya! Koszi! Bőrdzseku 
Oltári jó! Kapkodnak majd levegő 
után a srácok, ha meglátnak ebben a 
szerelésben! Fényképezőgép! 
klasszak vagytok! Ez itt mi... ? Mi 
van ebben a nagy csomagban?

— Nem tudom... — mondja az
apja —, bontsd ki.

— Kitalálhatom? — néz rá a fiú. 
4- Vízisí? Vagy nem? 

j — Ne találgass, bontsd ki... 
i A fiú izgatottan tépkedi a barna 

csomagolópapírt és pillanatok alatt 
lemezteleníti a nagy, erős szánkót, 
melynek ülőkéjére szép cirádás be- 
tjükkel oda van vésve: Jánoskáé.

I — Egy szánkó... — mondja a fiú 
csalódottan, majd a szüleire néz. — 
Ezt minek vettétek? Hiszen még ott 
fan a pincében a régi.

■ — Nem mi vettük... — mondja 
űz apja —, hanem a nagyapád csi­
nálta a számodra. Pontosan olyan ez, 
amilyen nekem volt gyermekkorom­
ban.
í — Húztalak is rajta eleget — szó­
lal meg az öregember —, és igen sze­
retted, ha úgy tettem, mint a ló, 
írappolva, kapkodva a lábam és még 
nyerítettem is. Emlékszel még erre?

— Már hogyne emlékeznék ... 
mondta a mérnök —, mindig talált rá 
alkalmat, hogy megszánkóztasson. 
Pedig akadt munkája bőven.

A fiú már a magnót babrálja, nézi.
— Ha ennyire tetszik neked ez a 

szánkó — mondja —, akkor neked 
adom. Legyen a tiéd, apa.

— Mit mondtál?!
— Ha ennyire tetszik, akkor
— Te pimasz! — lép közelebb a 

mérnök. — Akarsz egy ünnepi po­
font? Tudod, hogy meddig csinálta 
ezt a nagyapád?!

— Ne bántsd... — kapja el a
mérnök karját . az öregember —, 
semmit se szabad erőltetni. Aztán en 
vagyok a hibás, mert igazán megkér­
dezhettem volna levélben, hogy van-é 
mán neki szánkója. Csinálhattam 
volna mást is.

A mérnök nem szól, kimegy a szo­
bából.

_ jvjgi vegye zokon, apuka
mondja a memökne , hiszen gye 
rek még... Beszél itt összevissza...

Jánoska, köszönd meg szépen a nagy­
apádnak a szánkót.

— Koszi, nagyapa... — mondja a 
fiú, majd az anyjához fordul: — 
Csak néhány számot, mama. Vissza­
mehetek a Jocóékhoz?

— Menj csak... — sóhajt az anyja.
Amikor a fiú után becsapódik az 

ajtó, visszajön a mérnök. A szánkó­
hoz megy, körbejárja, majd hirtelen 
felemeli.

— Fiacskám... — mondja a felesé­
gének —, tudsz még várni a vacsorá­
val?

— Miért? Mit akarsz most csinál­
ni ?

— Csak egy fél órát még... Na, 
jöjjön, édesapám. Lemegyünk egy ki­
csit.

— Hová. fiam ... ? 
v — Majd meglátja ... Na, jöjjön ...

A ház előtt a mérnök a hóra csúsz- 
szintja a szánkót.

— Édesapám, szánkózott maga va­
laha?

— Csak azért, mert most megszán- 
kóztatom egy kicsit...

— Ne bolondozz már, te...
— Nem bolondozom... Na, üljön 

csak rá...
— Megláthatnak...
— Na és aztán? Akkor meglátják. 

Akinek nem tetszik, az elfordul.
Az öregember tétovázik, körbenéze- 

get, majd hogy senkit sem lát, lassan 
rá ereszkedik a szánkóra. A mérnök 
kézbe veszi a szíjat, elindul, aztán 
egyre gyorsabban húzza a szánkót, 
körbe a nagy betonház körül, 'trappol- 
va, mint a ló.

— Állj már meg, te, állj meg... — 
szól rá az öregember —, hiszen kifá­
radsz bele...

A mérnök megáll, kiengedi kezéből 
a szíjat, és leül az öregember mellé 
a szánkóra. Sokáig ülnek így, hall­
gatnak. Valahonnan harangszó érke­
zik hozzájuk, messziről, mintha a 
múltból kondi tan ák.

azután — látva a többiek 
örömét — belementek a ja* ' 
tékba. Hiszen én pontosan 
úgy nézek ki, mint a mese­
könyveikből már korábban 
ismert Mikulás bácsi. Igyek­
szünk is nyomban az ün­
nepség kezdetekor megmoz­
gatni a fantáziájukat. Van, 
amikor szánkón érkezem a 
fa alá, máskor rakétából 
bújok ki, vagy éppenséggel 
Rodolfó — aki ugyancsak 
őstag a parlamenti kará­
csonyfa-ünnepségen — fe­
kete dobozából „varázsol” 
elő. Elmondom köszöntő­
met, bemutatom a háziasz- 
szonyokat — legtöbbször 
Béres Ilona, Papp' Vera 
vagy Hűvösvölgyi Ildikó 
tölti be ezt a feladatkört —, 
majd konferálom a több 
órás műsort. Hogy el ne fe­
lejtsem: újabban házi' azda 
is van: Hirtling István, a 
Nemzeti Színház fiatal, igen 
tehetséges művésze, aki an­
nak idején úttörőként, majd 
úttörővezetőként vett részt 
az előadásokon, s így ő is 
törzstagnak számít.

— Saját családtagjait
nem szokta meghívni?

— Dehogynem! Ameddig 
kislányom, Annamária még 
jogosult volt a részvételre, 
ő is ott tapsolt a többiek 
között. Természetesen felis­
mert — hiszen előzőleg 
otthon beavattuk a titok­
ba —, de dicséretére szól­
jon, hogy sohasem árulko­
dott, egyszer sem súgta oda 
pajtásainak: „Ez nem igazi 
Télapó, hanem az apu­
kám ...”

Hadics László színészi 
munkásságát már több hi­
vatalos elismerés fémjelez­
te. De kettőre a legbüsz­
kébb : közreműködéséért
kétszer kapta meg a Kiváló 
Úttörővezető jelvényt, és 
Dajka Margit után ő vehet­
te át másodikként az úttö­
rőszövetség által alapított 
A gyermekekért elnevezésű 
érdemérmet.

Garat Tamás

Hadics László — Télapó (Dolezsál László felvétele — KS)

MÁTYÁS FERENC:

KARÁCSONYI MEDITÁCIÓ
Fenyőszag, isten, s ami kell még: 
balzsam, morfium, hogy megünnepeljék 
a világon a fényt, amely csalás lett 
és atombomba — óh, Uram, bocsáss meg, 
hogy ajkamra veszem a nevedet 
pogány módon, de aki Veled egy: 
a keresztény világ már oda süllyedt, 
hogy nevedben is ártatlanul büntet, 
s aláaknázza szép eged maholnap.
Hallgass meg engem istenem, ahol vagy, 
nem ünneprontás, ha ajkamon feltör 
a keserűség, nézzed csak: a „mennyből” 
szárnyas angyalod mit cipel a hátán, 
repülők kísérik a gonoszság szárnyán, 
ma messze tőlünk, s holnap, ki tudja hol, 
holttestünk fölé talán anyánk hajol.
Óh, ne vigy minket a kísérteibe!
A Béke szent pálmáját tedd le 
a földre, legyen már Békesség, 
hogy az emberek megtehessék 
az utat, s szálljanak fel Hozzád, 
s végtelen titkod kibogozzák.

G. NAGY ILIÁN:

MIKOR SÍRVA ÁLLUNK
Valakinek mezítláb kellene indulni újra 
a zúzmarás földön 
egyetlen álomtól reggel másként 
kezdeni mindent
látva hogy valaki köszönti a hajnalt 
a Napot újra
fákat vizeket üdvözöl didergő időben is 
örömös arca van

Egy szaváért mindnyájan kinevetnénk
hisz oly rendetlenül élünk már mióta
elfeledtük alázatra nevelni bensőnkben a gonoszt
a csodákat úgy elfeledtük
mintha száműzöttek lennénk mindannyian

Pedig voltak —
világfa-alakú fenyő körül
mikor sírva állunk tudjuk
mit mulasztottunk egész évben éveken át
nagyon utálnánk ha jönne most valaki
fejünkre olvasva mindent

Boldogan mondaná 
„eddig a gonosznak éltetek 
én hullottam én rejtőztem érte 
de látásom őrzöm én

elringatott lelkek
sorsok ajándéka minden vagyonnál többet ér 
de a tűz s gyönge arcáról megszökik 
emlék gyávákból elköltözik”

Fehéren villognak a fák
majd elnémul karácsonyi harangok nyelve
és nem jön senki de tudjuk
a lélek szabadulásra vár
kimondhatatlanra a szeretet
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Tokaj, Kékes, Komádi tv- állomások

MŰSORSZÓRÁS -1986
Sokak összekötő kapcsa, 

karácsonykor és szilveszter­
kor milliók szórakozása lesz 
a rádió és a televízió. So­
kak hallgatják majd a rá­
dió szilveszteri kabaréját, 
de talán még többen nézik 
az óévet búcsúztatva a te­
levízió műsorát. Elmond­
hatjuk: nemcsak az ünne­
peken. hanem egész évben 
életünk részévé, napjaink, 
estéink társává vált a rádió 
és a televízió. Reggel a rá­
dió híradásaiból értesülünk 
hazánk és a nagyvilág ese­
ményeiről, estéink elképzel­
hetetlenek a híradó, a film­
sorozatok nélkül. Egvre 
több színes készüléken ol­
vashatjuk a teletext infor­
mációit. A rádió és televí­
zió a tömegtájékoztatás leg­
hatásosabb eszközeként kér 
helyet életünkben. A Ma­
gyar Rádió és a Magyar Te­
levízió egymástól függetle­
nül készített műsorait a 
Magyar Posta juttatja el 
adóhálózatával otthonaink­
ba. Ez az adóhálózat az el­
múlt években megújult, és 
a műszaki fejlesztések ered­
ményeként jelentősen javult 
a műsorok vétellehetősége. 
Cikkünkben a változó adó­
hálózattal kapcsolatos fej­
lesztési eredményekről, a 
hírközlésben dolgozók mun­
kájáról adunk most tájékoz­
tatást.

Adóhálózataival az elmúlt 
évben 3500 órányi első tv- 
műsort és 2300 óra második 
műsort sugárzott a Posta 
Rádió- és Televízióműszaki 
Igazgatóság. A rádióműsor­
szóró adóhálózaton általá­
nossá vált a jobb hangmi­
nőséget nyújtó ultrarövid­
hullámú, sztereofonikus rá­
dió-műsorszórás. A közép- 
hullámú adóhálózat fejlesz­
tésénél figyelembe vették a 
lakosság tulajdonában lévő 
vevőkészülék-állomány ösz- 
szetételét. így épült fel Sol­
ton a 2000 kW-os adóállo­
más a Kossuth-műsor ellá­
tásának javítására, illetve a 
napokban adták át a Petőfi- 
műsor vétellehetőségét javí­
tó új adóállomást Marcali­
ban. Az URH-adóhálózat 
országos kiépítése befejező­
dött. Sztereósították a Pető- 
fi-műsort sugárzó adókat. 
1984-ben a Petőfi-műsort 
sugárzó URH-adókon és a 
solti Kossuth adón a Ma­
gyar Rádió megkezdte éj­
szakai adásainak sugárzását. 
1985 novemberétől a posta 
rövidhullámon is sugározza 
a Kossuth rádió műsorát. 
Megkezdődött a CCIR-tar-

tományban (87,5—108 MHz) 
sugárzó URH-adók telepíté­
se. Kabhegy és Budapest 
után Sopronban, C sávo­
lyon, Debrecenben és Sze­
geden telepítenek a VII. öt­
éves tervben ilyen adóbe­
rendezéseket. A kábeltele­
víziós rendszerek fejleszté­
se. az űrtávközlés, a mű­
holdas műsorvételi lehetősé­
gek megteremtése is jelen 
tervidőszaki feladatai között 
szerepel a postának, amely 
a VII. ötéves tervidőszak­
ban be szeretné fejezni a 
tv—1 programot sugárzó 
nagyadóhálózatának kiépí­
tését, és nagy teljesítményű 
adók segítségével mintegy 
tíz százalékkal növelni a 
tv—2 programja által besu­
gárzott területeket. Tovább 
bővül a kis teljesítményű 
átjátszóadók száma, me­
lyekkel kis területek ellá­
tatlanságát tudják megolda­
ni.

Hajdú-Bihar megye mind 
a rádió-, mind a televízió­
műsorok vétellehetőségét te­
kintve a jól ellátott terüle­
tek kategóriájába tartozik. 
Hárem nagy adóállomás: 
Tokaj, Komádi, Kékes biz­
tosítja a rádió- és televízió- 
műsorok vétellehetőségét jó 
minőségben. Debrecen
nagyvárosi jellegéből adó­
dóan kisebb-nagyobb vételi 
problémákkal küzd. A há­
rom adóállomás által is el­
látott nagyváros egyes ré­
szein a tv-műsorok vételle­
hetőségei gyengék, ezért is 
telepített a posta két kis 
teljesítményű átjátszóadót 
a belvárosban. Mint Székely 
István felügyelőségvezető és 
Regéckei Dénes üzemvezető 
Tokajban a napokban tájé­
koztatójukban elmondták, 
a két hazai gyártmányú 
átjátszóadó javítja a debre­
ceni vétellehetőséget. A tv 
1. műsorát és a tv 2. műso­
rát is UHF-sávban a 40-es, 
illetve a 29-es csatornán 
sugározzák. A rádióműsorok 
vételi gondjaira, illetve egy 
majdani regionális stúdió 
műsorának sugárzására az 
évtized végéig CCIR-sávú 
URH-adókat kap Debrecen­
ben. A televízió központi 
antennák egy részének Ko­
módira történő átállításával 
sikerült kiküszöbölni a to­
kaji egyes műsornál jelent­
kező interferenciás zavart. 
Egyébként a tokaji egyes 
műsor a tervek szerint — 
az URH-adók CCIR-sávba 
történő telepítése miatt is 
— anyagi lehetőségektől 
függően, új, UHF-sávban

sugárzó adóval kerül sugár­
zásra a tervezett rekonst­
rukciót követően. A tv 2. 
műsorát sugárzó japán adó- 
berendezés immár 12 éve 
komolyabb meghibásodás 
nélkül a 26. csatornán biz­
tosítja jelentős területen a 
második műsor vételét. A 
három darab 10 kilowattos 
URH-adóberendezés a Ma­
gyar Rádió három műsora 
mellett a helyi, körzeti re­
gionális rádióműsorokat is 
továbbítja, bár kérdéses, 
hogy a miskolci stúdió mű­
sora érdekli-e a hajdú-bi­
hari hallgatókat. Az állomás 
mikrohullámú hálózata
megújulva segíti a nemzet­
közi műsorcserét, és a táv­
hívást is. Újdonság, és a 
gyors híradást segíti a te­
lepített új GTT-berendezés, 
amely a keleti lánc állomá­
sairól: Kisvárda, Miskolc, 
Tokaj, Debrecen, Kékes le­
hetővé teszi a közvetlen vi- 
deofeljátszást. A városi te­
levíziók, de a tv-híradósok 
is gyakran élnek ezzel a 
szinte „élő” közvetítési le­
hetőséggel. Debrecen mik­
rohullámú állomása Romá­
nia irányába televíziós jel­
átviteli és sokcsatornás táv­
beszélő-forgalmi feladatot 
lát el, míg Tokaj a Szovjet-, 
unió fele lát el ugyanilyen 
feladatot is.

A Hajdú-Bihart ellátó 
másik adóállomás Kékes, 
mely 1982-ben került át­
adásra, új épülettel és be­
rendezésekkel. A tenger­
szint felett mintegy 1200 
méteres magasságig nyúlik 
adóantennája. Hazánk leg­
magasabb pontjáról sugá­
rozza a rádió- és televízió­
műsorokat. A csaknem ezer 
négyzetméternyi épület
monolit vasbetonból épített 
homlokzata a legmostohább 
hegyvidéki időjárást is elvi­
seli. A 178 méteres torony­
nak alsó része vasbeton, 
nyolcvanméternyi része
acélszerkezet. Ennek tetején 
van az üvegszövettel mere­
vített, műanyag henger, 
amely védi az UHF 36. csa­
tornán sugárzó második tv- 
műsort továbbító adóberen­
dezés antennáit. A tv 1-es 
műsorát a 8-as csatornán 
sugározzák. Az URH-sávban 
sugárzott három rádiómű­
sor, illetve a két tv-műsor 
kedvező véteilehetőséget 
biztosít megyénk nyugati 
részének.

A bihari térség ellátását 
Komádi biztosítja, mely 
adóállomás rekonstrukció­
járól a közelmúltban több­

ször hírt adtunk olvasóink­
nak. A több éves munka 
eredményeként megújult az 
adóállomás. Korszerű mik­
rohullámú berendezések, új 
elektromos távvezeték,
áramfejlesztő berendezé­
sek kerülnek telepítésre. 
Japán, NEC gyártmányú 
UHF-adóberendezés kezdte 
meg a 32. csatornán sugá­
rozni a tv 2. műsorát. Üj 
adóantennát kapott a tv 1. 
műsorát a 7. csatornán su­
gárzó EMV-adóberendezés. 
Áz adóállomás modulációs 
ellátását is javítja a közel­
múltban Földesen átadott 
teljesen automatikus üzemű 
mikrohullámú állomás. A 
rádióműsorokat sugárzó 
URH-adók üzembiztonsá­
gát javítja az ugyancsak 
mostanában telepített há­
rom darab tartalék adóbe­
rendezés.

Mindhárom nagy adóállo­
más műszaki szakemberei 
elmondták, hogy az általuk 
sugárzott rádió- és televí­
zióműsorok kifogástalan vé­
teléhez — az adóállomások 
közvetlen körzetét kivéve — 
megfelelően méretezett és 
kivitelezett vevőantenna 
szükséges. Sztereó rádiózás, 
színes, televíziózás elképzel­
hetetlen e feltétel teljesítése 
nélkül. Különösen jelentke­
zik ez a feltétel a teletextes 
(képújság adásidőben való 
vételére alkalmas) színes 
televízióknál. Hiába az adó­
oldalon szigorú műszaki 
előírások által biztosított 
műsorsugárzás, ha vevőol­
dalon nem tesznek még 
többet a zavarmentes mű­
sorvételért. Természetesen 
a posta figyelemmel kíséri 
a vétellehetőségek alakulá­
sát, illetve a vételzavarok 
megszüntetésére intézkedé­
seket tesz. A postának tö­
rekvése, hogy a lakosság, a 
rádió- és televízió-előfizetők 
jobban megismerjék a hír­
közlésben dolgozók munká­
ját, a műszaki fejlesztési el­
képzeléseket. Ezért is jelen­
tette meg a közelmúltban a 
Mi újság a postán című 
kiadványát, melyből megis­
merjük annak az 1800 mér­
nöknek és technikusnak a 
munkáját is, akik nyolcvan 
telephelyről biztosítják az 
ország műsorellátását. Kö­
zülük sokan karácsonykor 
és szilveszterkor is az olva­
sókért, rádióhallgatókért és 
tv-nézőkért dolgoznak az 
ország adóállomásain, így 
Tokajban, Kékesen, Debre­
cenben és Komódiban is.

Péter Imre
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A komádi új NEC-adó GTT mikrohullámú betende zés

„Nincs lehetetlenség, 
csak tehetetlenség”

Egy lelkes emberről
■ Társadalmi rangjához, 

tekintélyéhez nem „mél­
tóan", rendkívül egyszerűen 
él. Olyannyira egyszerűen, 
hogy amikor a házát keres­
tem, elmentem mellette, egy 
nálánál magasabb, moder­
nebb épületet kiszemelve. 
Az egyszerű házikó kertje 
gondozott és tiszta, mint az 
a kutya, amelyik csengeté­
semkor „kutyakötelességét” 
teljesítve megugatott. Aztán 
első pisszentésemre elhall­
gatott — minek cifrázza a 
dolgot, ha egyszer a gazda- 
asszony is szívesen látott 
vendégként fogadott.

Sok a virág az előszobá­
ban is! — gyűjtögettem lá­
togatásom benyomásait, mi­
közben levettem a kabáto­
mat és beléptem a szobá­
ba. Ekkor már Szendi Sán- 
domé mesélt. Feltartóztat­
hatatlanul, kérdés nélkül. 
Alig tudtam tekintettel és 
figyelemmel befogni a 
könyvek, festmények, apró 
emléktárgyak gazdagságát. 
Sok-sok szín, sok-sok for­
ma, szinte kápráztató, és 
közben Szendi Sándorné 
lelkesen, nyugdíjaskorát
meghazudtolva mesélt.

— Negyvenöt október 11- 
től ideiglenes szerződéssel 
Dombostanyára kerültem 
tanítónak. Az iskolaépület 
siralmas állapotban volt, 
többek között az ablaka is 
hiányzott. Üveg nem volt, 
mi meg fáztunk. Mit lehe­
tett tenni? — a helybéli 
kastélyból kivágtuk az üve­
get. Igen ám. de gitt nem 
volt, honnan is lett volna. 
Kitaláltuk, hogy szilvalek­
várral helyettesítjük. Kivá­
lóan betapasztottuk. nem 
volt vele semmi baj. Csak­
hogy a gyerekek szerették a 
szilvalekvárt, és másnap 
reggelre kinyalogatták az 
ablakkeretből mindet. Ezek 
után nem lehetett mást 
tenni, homokkal kevertük a 
lekvárt és újra betapasztot­
tuk. Olyan jól megfogta, 
hogy a fekete lekvárfoltok 
tán még azóta is ott vannak 
az üvegen. Sok emlékezetes 
bolondságot csináltunk ak­
kor fiatal fejjel. Az embe­
rek is mások voltak egy­
máshoz, olyan önzetlenek, 
összetartóak voltak — 
mondta vendéglátóm, és 
hogy alátámassza állítását, 
mesélte még jó ideig a ré­
gi. romantikusnak tűnő em­
lékeket, míg végül fel tud­
tam tenni az első kérdései­
met: honnan származik, ho­
gyan és mikor lett debrece­
ni?

Pesten született. Édesapja 
pedagógusember volt és mi­
vel a katedra kötelessége a 
Nagyrábé melletti Pernyés- 
pusztára szólította. így 12 
éves koráig ott éltek. Aztán 
édesapja nyugdíjazásakor 
Debrecenbe költöztek. Ez 
Volt a kezdet, ezután. a ta­
nuló- és tanítóévek nyugal­
mas, romantikus sora jött, 
egészen addig, amíg el nem 
teltek a tanítóskodás első 
évei. Akkor is nehéz volt 
Debrecenben pedagógus ál­
lást keríteni, így nem cso­
da, hogy amikor a hajdú­
hadházi úttörőpsapat veze­
tőjeként fölajánlották neki 
a debreceni úttörőház igaz­
gatói állását, örömmel elfo­
gadta. Persze ez a fölaján­
lás nem ment olyan egysze­
rűen, habár gyorsan zajlott 
minden. A hajdúhadházi is­
kolából hathetes úttörő-ve­
zetői tanfolyamra küldték 
Pestre. A hat hét leteltével 
hosszasan elbeszélgettek ve­
le az ottani „mesterek”, ám 
neki fogalma sem volt ar­
ról, • hogy miért. Csak ké­
sőbb tudta meg, hogy Deb­
recennek se városi úttörő­
titkára, se úttörőház-igazga- 
tója nincs. Mivel ez utóbbi 
volt a sürgetőbb, a pesti 
javaslat alapján kinevezték 
igazgatónak, annak ellenére, 
hogy iskolájában éppen te-
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tőzött a munka. Ezek az 
évek voltak életének sors­
forduló évei, hiszen ekkor 
került kapcsolatba az úttö­
rőmozgalommal, és ekkor 
ismerkedett meg férjével, 
Szendi Sándorral.

— Több mint 12 évig vol­
tam az úttörőházban — 
mondta, és közben két csé­
sze kávét tett az asztalra 
szertartásosan. — Ügy néz­
ze ezeket — mondta —, 
hogy én festettem a saját 
kezemmel. Kicsit el van 
csurogva a festék, de ked­
ves emlék. „Ennyi" maradt 
az úttörőházi évekből.

— Mit adott az úttörő- 
mozgalom? — kérdeztem, 
miközben forgattam igénye­
sen tarkára festett csészéjét, 
őszintén megmondom, én 
nem láttam rajta az elcsur- 
gott festéket.

— Hogy mit adott? — 
gondolkodik, aztán lendüle­
tesen belevág. — Lelkes 
voltam, belevetettem ma­
gam mindenbe. Országos 
kiállításokat nyertünk, az 
énekkar, a zenekar, a tán­
cosok dr. Béres András ve­
zetésével mind-mind na­
gyon elismertek voltak. A 
csillebérci tábor megnyitó­
ján a budapesti Honvéd Ze­
nekar mellett mi szerepel­
tünk. Tudja, akkor nem 
volt ilyen politechnikai ok­
tatás az iskolákban, és ezt 
az úttörőház pótolta. Laka­
tos, asztalos. porcelánfestő 
és művészeti szakkörök is 
voltak. Akkor kevésbé volt 
vezetőképző jellegű. több 
volt a szórakozás a házban 
Szombaton is. vasárnap is. 
Az ország első legjobb vi­
déki úttörőháza volt a mi­
énk. Nagyon nagy volt a 
lelkesedés a közösségi dol­
gokért. Ez ma nincs. Ha va­
lamit át kellene adnom a 
fiataloknak — reflektál a 
kérdésemre —. akkor ezt 
adnám. A lelkesedést, mert 
az ma nincs, pedig nagy 
szükség van rá. Nekem 
mindig az volt a vélemé­
nyem. hogy nincs lehetet­
lenség. csak tehetetlenség.

Aztán a beszélgetés eddi­
gi tempója elakadt. Nem 
mintha nem lett volna mon­
danivalója Szendi Sándor- 
nénak. inkább csak vissza­
tért a múltból a mába. A 
nosztalgia kellemes szellője 
csikorgós viharrá vált, de 
ez a dermedtség csak má­
sodpercekig tartott, jó ked­
ve, optimizmusa és lendü­
lete hamar visszatért.

— Honnan ment nyugdíj­
ba és hogyan telnek napjai 
mostanában?

— Családi okok miatt 
vissza kellett térnem a ta­
nításhoz, onnan mentem 
nyugdíjba 1981-ben. Azóta 
gyakorlatilag az itthoni 
munka köt le. Rettenetesen 
szeretem a kertét, nagyon 
élvezem ezt a munkát. 
Azonkívül kézimunkázom, 
kötök, főzök, bevásárlók, 
szóval rendben tartom a 
házat.

— Ezek után átadom a 
kérdezés jogát öhnek. Mit 
kérdezne az emberektől az 
újságon keresztül, ha az 
olvasóknak önmaguknak 
kellene megadniuk a vá­
laszt?

— Igen — gondolkodik el 
Szendiné. — Értem azt, 
hogy fontosak az anyagiak. 
De mire jó az, hogy ez az 
első? Sőt az egyetlen. És az, 
hogy a család bensőséges 
legyen, az sehol nincs. Jó 
ez? Hová vezet ez?

Búcsúzásunk után fél 
órával eszembe jutott, hogy 
égy kérdést elfelejtettem 
föltenni neki. Azt, hogy ho­
gyan érzi magát napjaink­
ban? Hogyan érzi magát 
egy optimista, lelkes, talán 
romantikus ember a mai 
világban?

Barna Attila

Nem ember 
tejes felhőkben 
lén, lassan azj 
már, a kiserdc 
hogy létezik, 
akácos fogja 
szelek nagyját] 
lekkel repülő] 
Olykor, persz 
olyan telekre] 
negyvenesre p] 
házak lakói 
golva lapátolt 
s valahányszo] 
új ösvényt ke] 
évben a hús\ 
erdővel, úgy l] 
tek a szakállt 
kát átpréseltél

A hó mos! 
írunk decemb] 
nem hullott 
sem volt, nyá] 
ez, mondja V] 
lóságosan

— Na, annyj 
föld nem hor 
tebb, ez az ol 
te a házam fi

Addig őrizt] 
vályogházánal 
ladozni nemj 
fenyegetve 
A katasztrófái 
semmi, Vaszil 
parálni is tu 
tud, úgyhogy! 
mincötödik es 
küli tizenegy I 
javából. Máj 
gyek!

Elmegyek, 
itt trécselünkj 
ban. Néhány 
hány tucatny] 
Iskola volt, 
kás építésére j 
mondanom 
nemigen röpt] 
sivatagi szél. 
néhány ifjú 
gozni persze 
káptalani bir] 
lakói zömmel] 
a hajdani cse 
szült új ház 
följebb egyik I 
Vaszilkó néni 
ta meg a vili 
egy gőzekefű] 
gyobb hely. 
közeli Görbe]

A bolt kies 
kellene, a 1] 
benne, s a 
sem igényelni 
bó Sándorné! 
rító, fűtő, bí 
ben — megt] 
kó néni hór 
bepréseljük 
zötyögünk ar 
jobbról szab] 
akartak új 
az elképzelés] 
lett semmi.

— Azelőtt 
vitték mind 
lan Rózsa, 
tudja, hova:

— Görbeh^ 
tam. Kint vá

Nem kérdd 
lom, hogy a [ 
bagotai hara 
alighanem ol 
a káptalan 
családostól

A Görbeha 
szélső ház al 
eperfa az ucj 
nája, nemes« 
ranta liba, a 
gó, ínyét raj 
a földre p| 
illatos szemJ 
visszamaradt! 
meg, amely! 
dugja a feji 
ólon nincs a] 
gat ja most i] 
kát. Az epei 
a malac tiza 
van. ]

A ház va] 
amit akkor ] 
után, Bagota 
emberei errl 
az egy kicsi] 
sik a sok I 
Előbbi most] 
ka és a mai 
ért csak ’49] 
ténete van. ]

— Annak I

summa 
volt ju 
települ 
gyúlt 
a falra 
mindé: 
marad 
mellet
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A PUSZTA, TÉLEN
Nem embernek való idő ez! A köd a f,„ .................

tejes felhőkben úszik a Hortobágy szé- évesen nHa™ Vaszilkó néni, hetven- 
lén. lassan az út pereme sem látszik háti életük eevotf1 3 géphez, csurgó­
mén a kiserdőről pedig csak elhiszem, — A Vaszifkó^maJa^d1^^110^ 
hogy létezik. Azt mondják, télen ez az volt, mél ezen is látezik TÍf
akácos fogja fel a puszta felől süvöltő nya a bútoraim a Eg®tt ,a ta"
szelek nagyját, s valamennyire a sze- égett, azt ^lhaTtották^két ^ nem 
lekkel repülő hónak is útját állja. két, a 5pSS halezer birtá S KeT 
Olykor persze, mert emlékeznek itt lett a katonáknak. Összekaptuk a két . 
olyan telekre is, az ezerkilencszáz- gyerekünket, és a káptalln megmaradt 
negyvenesre például am,kor a cseléd- bivalyával elindultunk Görbeházra a 
haf,a iiímitak í ^!^a"y0:n,gUf' szüléimhez. Útközben állandóan lövői
golva lapátoltak kijáratot maguknak, 
s valahányszor az állatokhoz mentek] 
új ösvényt kellett nyitniuk. Abban az 
évben a húsvét is fehér volt, a kis­
erdővel, úgy látszik, nem sokat törőd­
tek a szakállukat rázó égiek, áldásai­
kat átpréselték a gallyak között is.

A hó most várat magára, hiába 
írunk december közepét, egy pehely le 
nem hullott még Nagybagotára. Eső 
sem volt, nyáron se. ősszel se, sivatag 
ez. mondja Vaszilkó néni, sivatag va­
lóságosan.

— Na, annyi a különbség, hogy a 
föld nem homokos, annál jobb, kötöt- 
tebb, ez az oka, hogy tavaly itt őriz­
te a házam falánál a rengeteg vizet.

Addig őrizte, amíg a Vaszilkó néni 
vályogházának a falai puffadozni, om­
ladozni nem kezdtek, katasztrófával 
fenyegetve az özvegyasszonyi portát. 
A katasztrófából szerencsére nem lett 
semmi, Vaszilkó néni vályogfalat re- 
parálni is tud, egyáltalán, mindent 
tud. úgyhogy ez a ház. létének har­
mincötödik esztendejében, a férfi nél­
küli tizenegy év után is — ház még a 
javából. Majd meglátom, ha elme­
gyek!

Elmegyek, igen, egyelőre azonban 
itt trécselünk a tanya közepén, a bolt­
ban. Néhány ház, néhány család, né­
hány tucatnyi ember, ez Nagybagota. 
Iskola volt, de megszüntették, új la­
kás építésére engedélyt nem adnak, 
mondanom se kell, hogy esténként 
nemigen röpteti diszkózene hangjait a 
sivatagi szél. Valahogy megvannak, 
néhány ifjú ember is akad azért, dol­
gozni persze eljárnak innen. Régi egri 
káptalani birtok volt ez a vidék, mai 
lakói zömmel születésük óta itt élnek, 
a hajdani cselédlakások anyagából ké­
szült új házakban. Ha költöztek, leg­
följebb egyik tanyáról a másikra, mint 
Vaszilkó néni is, aki Fövenyesen lát­
ta meg a világot Szabó Magdolnaként, 
egv gőzekefűtő leányaként, s a legna­
gyobb hely. ahol életében lakott, a 
közeli Görbeháza.

A bolt kicsi, de ide nagyobb nem is 
kellene, a legszükségesebb áru elfér 
benne, s a mindennapi beszélgetések 
sem igényelnek tágasabb placcot. Sza­
bó Sándorné, Bertalan Rózsa — taka­
rító. fűtő, bolti segéderő egyszemély- 
ber. — megtörni a vaskályhát, Vaszil­
kó néni hóna alá kapja a kenyeret, 
bepréseljük magunkat a kocsiba, es 
zötyögünk ama vályogház felé. Oldalt, 
jobbról szabályos négyszögű tér, ide

doztek, a bivaly megijedt és leborított 
minket a kanálisba. A szüleimtől az­
után kiköltöztünk a falu és Bagota kö­
zött félúton lévő Vitéztelekre. Volt ott 
egy sor ház, a nánási vitézek kapták 
az első világháború után, ott akkor 
minden üres volt, az egyik házba be­
költöztünk. Ezért csak később men­
tünk ki Bagotára.

A bontott épületanyag csak egy szo­
bányi volt, de a szoba saját, és lett 
mellé föld is. Föld lett, csakhogy 
majdnem hiába, a Vaszilkó ugyanis 
nem bírt meglenni birkák nélkül. Ju­
hász volt, juhász is maradt, mondja 
Szabó Magdolna, akit az ura szabályos 
juhásznévá tett.

— Én úgy fejtem, mint a férfiak. 
Az uram, ahogy lehetett, birkákat 
vett és juhászkodott reggeltől estig. A 
földet én műveltem. És mellette jártam 
ki a gomolyáért, vittem leadni. Hol 
száz birkánk volt, hol kettő. Szántot­
tam, vetettem, még arattam is. A Va­
szilkó azt mondta, három birkát nem 
adna egy hold földért

A juhász, piros orcával, feszes kato­
naruhában, a jobbjára kasírozott 
Horthy mellől, a koromfolt alól nézi 
Szabó Magdolnát. Szabó Magdolna bi­
zony vénasszony lett. A gyerekei fel­
nőttek, elköltöztek, felnőtt és elköltö­
zött az itt nevelkedett görbeházi kis 
árva fiú is. A nappalok szöszmötölés- 
sel telnek, az esték televíziózással. És 
egyre több idő emlékezéssel. Hallgató­
ság mindig akad, még ebben a televí­
ziós, vágtató világban is. Most például 
a Bertalan Rózsa és én. Vaszilkó néni 
azokról a telekről mesél, amikor még 
együtt volt a" család. A negyvenegyes­
ről, amikor ablakig ért a hó. A kará­
csonyról, a feldíszített galagonyaágról, 
a selyempapírba csomagolt, saját főzé­
sű szaloncukorról. A mákos bobájká- 
ról; amit karácsony -Vigíliáján ettek, 
meg a töltött káposztáról, amihez 
szentestén jcsak akkor nyúlhattak, ami­
kor feljött a csillag. A nagypénteki 
szilvaciberéről, az eldugott ajándékok­
ról : zokniról, ceruzáról. És mesél azok­
ról az évekről is, amikor még Vaszil- 
kóhoz és a birkáihoz semmi köze nem 
volt

— Esténként összejártunk, kártyáz­
tunk, beszélgettünk. Ricsajoztunk. Én 
citeráztam, száz nótát is játszottam 
volna. Finom Rózsi voltam A falu 
rosszában. Mondd, Bertalan Rózsa, 
nem jobb volt akkor?

Bertalan Rózsa szerint jobb volt, de 
akartak új telepet építeni, ez volt az a juhász a falon mert rideg em- 
az elképzelése a tanyának, amiből nem bernek képzelem — porzsolt bajusza
lett semmi.

— Azelőtt itt állt a két harang, el­
vitték mind a kettőt — mondja Berta­
lan Rózsa, Vaszilkó néni pedig azt is
tudja, hova:

— Görbeházán van az egyik, lát­
tam Kint van a temetőben.

Nem kérdezem meg, de úgy gondo­
lom. hogy a temetőbe nem az egykori, 
bagotai harangért jár, ott fekhetnek

mögül azt morogná: — Jobb volt, 
merthogy tizennyolc éves voltál, öreg­
asszony.

Üldögélünk.
Én a régi dikón, a barátnő a ma­

gasra vetett ágy legszélén, épp, hogy 
le nem csúszik. Vaszilkó néni jön- 
megy, olykor dob néhány széndarabot 
a tűzre. Szemben velem a konyhaasz­
tal, rajta egy Junoszty televízió, fölöt­
te a falba vert szögekre akasztva, vá- 

• '•' —-——*- Laska,bagotai harangért jár, un szonzacskókban száraztészta. Laska,
alighanem ott nyugszanak a szülei is,. bbencs A füzetem egy hokedlin, 
a káptalan gőzekefutoje ugyanis utóbb amit vaszilkó néni válaszol:
családostol beköltözött a faluba.

A Görbeházára vezető út mellett, a 
szélső ház a Vaszilkó-porta. Hatalmas 
eperfa az udvaron, a pusztaiak man­
nája, nemesebb gyümölcs híján. Nya­
ranta liba, kacsa, tyúk, még a fintor- 
gó, ínyét rángató kutya is kapkodja 
a földre potyogott, lilán szétkenődo, 
illatos szemeket, sőt az a növésben 
visszamaradt malacka sem vethette 
meg, amelyik a kapucsapódásra ki-

__ Persze hogy főzök magamnak.
Mindig.

— Hol tölti a karácsonyt?
— Bemegyek Margitéra, a lányom­

hoz. Na, ezek már nem galagonyás 
karácsonyok, nem vadkörtefaágas ka­
rácsonyok!

— Nem betegeskedik?
Lekopogja a hokedlin.
— Nem fél a téltől?

dugja a fejét az ólból. Ki is jön, az valami olyasmit jelent a kézmozdu- 
ólon nincs ~ajtó, a gazdája úgy pátyol- jata^ hogy nem lehet olyan tél, ami-
gatja most is, mint egy ölbevaló macs- lyent 5 még át ne élt volna, a hono­
kat. Az eperfa alatt pléhlábas, benne bágyi teiek az ő számára mar nem
a malac tízóraija, hozzá is lát, tíz óra tartogatnak meglepetést. Annyira azért

nem fordult ki a világ kereke!
_ Ha mész hazafelé, innen az útról

majd láthaszt egy fenyvest. Arról be­
széltem.

A köd már nem is lebeg, ez mar 
egy masszív, fehér tömb, persze, hogy 
nem látom a fenyvest. Azért el tudom 
képzelni a történetet. Karácsony nap­
ja van, a gyerekek még kicsik, de a 
galagonyaágakból már elegük van. Va­
szilkó néni fogja a kisbaltát, Vaszilkó 
nyilván a birkákkal tekereg a pusz-

van.
A ház valójában két ház. A régi, 

amit akkor építettek, amikor a hábm-u 
után, Bagota és Fövenyes volt cseled- 
emberei erre a területre költöztek, az­
az egy kicsit később, 1949-ben, a ma 
sik a sok vizet látott vályogepule . 
Előbbi most a tyúkok, a kutya, macs­
ka és a malac rezidenciája. Hogy 1 
ért csak ’49-re készült el, annak tör­
ténete van.

Küzdelem a szívverésért
És december 12-én beköszöntött a karácsony

A rohammentő október 9-én 16 óra 10 perckor 
a debreceni klinika idegsebészeti osztályára szállí­
totta az eszméletlen Rácz Attila tizenhárom éves 
debreceni lakost, mert a gyerek balesetet szenve­
dett. (Féktávolságon belül egy gépkocsi elé kerék­
pározott.) Az idegsebészeti osztályon megállapítot­
ták, hogy koponyatörése, vagy olyan jellegű sérü­
lése, amit operálni kellene, nincs. Továbbá, hogy 
bal oldali fejsérülésén kívül a szájából, orrjáratai­
ból szivárog a vér. Rácz Attilának ezen az éjsza­
kán a légzése fokozatosan leállt, lélegeztetőgépre 
tették, majd szinte csak a csodában bízva, átszállí­
tották a gyermekklinika intenzív osztályára.

„Emlékszik a tegnapi napra”
Október 10-én a fiú mély 

kómában van. Géppel léleg­
zik, nincsenek reflexei, tel­
jesen béna, vénásan táplál­
ják, a gyomrában szonda 
van, hólyagjában katéter, s 
a különböző műszerek drót­
jai hálózzák be. Az észlelé­
si lap a következőket rögzí­
ti: az éjszaka folyamán két 
alkalommal voltak súlyos 
görcsei.

Október 11-én az állapota 
változatlan. Sikertelenül 
próbálkoznak a gépi léle­
geztetés megszüntetésével.

Október 13. Állapota vál­
tozatlan. A szemészeti vizs­
gálat megállapítja, hogy a 
szemhéj mozgás hiánya miatt 
fennáll a szaruhártya kiszá­
radásának veszélye. Védőol­
datokkal kezelik.

Október 16-án a helyzet 
egyre kilátástalanabb. És 
már eltelt hét nap.

Október 17. Az első re­
ménysugár. Attila fájdalom­
ingerre reagál.

Október 20. Ismét megkí­
sérlik levenni a lélegeztető­
gépről. Sikertelenül.

Október 21. Visszatért a 
spontán légzése. Leveszik a 
gépről, de magas láza van, 
és tüdőgyulladás tünetei je­
lentkeznek. Reményre még 
nincs semmi okuk.

Október 25. Drámai nap 
volt. A fiú lázas, eszmélet­
len. a testszerte jelentkező 
kiütések jelzik a keringési 
zavarokat. Mindkét bokáján 
kisebb fekélyek keletkeztek. 
Fennáll a szepszis veszélye.

Október 26. Magas láza 
van, a tüdő fölött gyulladás­

ra jellemző hallgatózás! le­
letet rögzít az észlelési lap.

Október 27. Állapota vál­
tozatlan. Véglegesen eltávo­
lítják a lélegeztetőtubust, 
ami azt is jelenti, hogy a lé­
legzése egyenletes, a kerin­
gési zavarok megszűntek.

Október 29. Egyszerű „pa­
rancsokat” végrehajt. „Nyisd 
ki a szemed” — kinyitja.

Október 31. Huszonkét nap 
telt el, Attila változatlanul 
öntudatlan. „Parancsra", fel­
szólításra a szemeit kinyitja, 
bezárja, kezeit megmozdít­
ja.

November 1. Sír.
November 2. Ügy tűnik, 

érti, amit mondanak neki.
November 5. Tekintete 

egyre értelmesebb.
November 8. Beszél.
November 14. Sovány, sá­

padt, tudati állapota tovább 
javul. Sajnos a lábait nem 
mozgatja.

November 17. Eszik: Las­
san, üvegből, szívószondával.

November 19. A lábait is 
mozgatja.

November 20. Kezei, lá­
bai jól mozognak, elkezdő­
dik a gyógytorna.

November 26. Sovány, sá­
padt, láztalan, tudatállapota 
tovább javul, sokat „gondol­
kodik”, papírt, ceruzát kér. 
Írni kezd. Jó kedélyű.

November 28. Az ágyról 
leszáll, állapota tovább ja­
vul, de sajnos elfelejti a 
tegnapi napot.

November 30. Emlékszik a 
tegnapi napra.

December 1. Vágyik haza.

ajándékot, úgy illik, hogy a 
gyerekek is előbb kapják — 
lemezjátszón felhangzó mu­
zsikát.

Itt lehet győzni 
vagy veszteni

A gyermekklinikán 1983- 
ban alakult meg az intenzív 
osztály, létrehozása nagy 
feladat elé állította a klini­
ka dolgozóit. Hiszen nem­
csak a korszerű technikai 
felszerelések kezelését kel­
lett megtanulniuk. hanem 
szükség volt szellemi, érzel­
mi átalakulásra is. Mert mit 
is jelent az intenzív osztá­
lyon dolgozók munkája? A 
XVIII. század elején tevé­
kenykedő híres holland or­
vostól származik az idézet, 
amely meghatározza az in­
tenzív ellátás szakmai és eti­
kai lényegét: gondoskodni 
kell arról, hogy a beteg feje 
hűvös maradjon (lázcsillapí­
tás), lábai melegek (sokkta- 
lanítás), belei átjárhatóak 
legyenek; ugyanakkor a gyó­
gyítóknak hideg fejjel (jó­
zan ésszel), meleg (fürge) 
lábakkal és nyílt érzelmek­
kel (empátia) kell cseleked­
niük.

A gyermekklinika profesz- 
szorával hosszan beszélge­
tünk erről.

— Nem a korszerű gépek­
től intenzív egy osztály, ezek 
csak kellékek — természete­
sen szükséges kellékek —, 
hanem a teljes beteg fele 
fordulástól, a beteggel való 
folyamatos azonosulástól, az 
empátiától. Ezért van az, 
hogy ezen az osztályon két 
évnél tovább nem bírják az 
orvosok, ápolók. Kimerülnek 
az állandó döntéskényszertől, 
a veszélyhelyzetek örökös 
értékelésétől, a folyamatos 
intenzív koncentrálástól, az 
apró tünetekre való gyors 
reagálástól. Itt lehet győz­
ni vagy veszíteni. A győze­
lem pedig egyformán teljes 
odaadást igényel az osztály 
valamennyi dolgozójától — 
mondta a professzor.

S miután a professzor 
minden segítséget, informá­
ciót megadott munkámhoz, 
arra kért, hogy ne említsem 
név szerint az intenzív osz­
tály dolgozóit. Emeljem ki a 
csapatmunkát, ahol az or­
vosi és a nővéri tevékeny­
ség azonos értékű. és az 
eredményben tükröződik.

Tiszteletben tartottam a 
professzor kérését.

Virág, rózsa, apa, kártya

„ . . ntriT xn tín elballag az erdőbe és lop egy szép,- Annak az a története hogy én ta^ib fenyőt Nem kapja rajta
Görbeházáról Fovenyesre lárta™ , n ki ez nem valami izgalmas törte-
summásnak. A Vaszilkó Csurpóh „et ez csupán arról szól, hogy egy va-
volt juhász. Amikor hozzamentem, larnikori esztendőben, a bagotai Va-
települtünk le, de a front alatt szilkóéknál csillaggyúlás után, igazi
gyűlt az egész tanya. Most nezz • karácsonyfa mellett falatozták a csiga-a falra, arra a képre Az maradt meg, ^rac^onyia posztát.
mindenünk odaégett. Ez a kormos kép levest os
maradt meg, a Vaszilkó all rajta, es Qg pjagy Ibolya
mellette a Horthy, lovon.

Attilát december 12-én ha­
zaengedik a gyermekklinika 
intenzív osztályáról. Még az­
nap meglátogatom. Vidám, 
épp a kórházi életről mesel 
testvéreinek, Magdinak és 
Jocónak, míg én az édes­
anyjával egy másik szobá­
ban beszélgetek.

A gyerek balesete után a 
szülők teljesen összetörtek. 
Rácz Kálmánná elmesen, 
hogy az első időkben csak 
egy-egy percet bírt ki a be­
tegágy mellett. A gyermek- 
klinika igazgató professzora 
nyíltan feltárta előttük, hogy 
Attila életben maradasa 
már-már a csoda határat 
súrolja, és ki tudja ... Nem 
baj, mondta akkor az apa, 
csak éljen.

— Október 27-én már egy 
fél órát töltöttem el az in­
tenzív osztályon — mondja 
Ráczné. — Figyeltem az or­
vosok, a nővérek munkáját. 
Láttam, milyen odaadóan 
ápolják a fiamat. Óránként 
lemosták. Ügy bántak vele, 
mint egy csecsemővel, fi­
gyelték minden rezdülését es 
állandóan beszéltek hozzá. 
Pedig akkor még a szemet 
se nyitotta ki. Mondták, 
hogy beszéljek én is. Szóljak 
a fiamhoz. Aztán mentem 
másnap is, harmadnap is, 
otthon pedig gyakoroltam a 
beszédet, miközben főztem, 
már a fedőt is megszólítot­
tam. És egyszer, amikor azt 
mondtam neki: öcsi, nyisd 
ki a szemed, és ő kinyitotta, 
azt hittem, rpeghalok örö­
mömben.

— Arra emlékszik, mi volt 
a fiának az első szava?

— Igen. Virág. És amikor 
ezt kimondta, köré sereglet­
tünk és tovább kérdeztük: 
milyen virág? És ő nagyon 
halkan, suttogva kimondta: 
rózsa. Aznap még két szót 
mondott: apa és kártya, s 
valahogy megértette velünk, 
hogy szeretné, ha bejönne 
az apja és kártyázna vele.

— S mi lett a virággal?
— Amikor bevittem, azt 

mondta, adjam a doktornő­
nek.

És ettől az időtől kezdve a 
Rácz házaspár délutánon­
ként felöltötte a steril zöld 
ruhát és négy-öt , órán át 
ápolták, beszélgettek a fiuk­
kal. Ez az időszak nemcsak 
Attila kedélyállapotát javí­
totta. hanem a szülőknek is 
hasznos volt, hiszen úgy 
érezték, hogy aktív részesei­
vé válnak gyermekük visz- 
szanyerésének. Mindemellett 
még meg is tanulták a gyó­
gyítás apró fortélyait.

— Pár hete a professzor 
úr azt ígérte nekem, hogy 
Attila karácsonyra hazajö­
het. Azt mondták, hogy ő 
lesz a mi ajándékunk. De 
nem kellett addig sem vár­
nunk, nálunk ma, december 
12-én köszöntött be a kará­
csony.

Hosszú időszak következik 
még. míg Rácz Attila visz- 
szanyeri régi erejét. De már 
levelet írt a barátainak és 
élvezi a karácsonyi ajándék­
ba kapott — hisz, ha a szü­
lők előbb megkapták az

Még egy ígérettel azonban 
adós vagyok. Nevezetesen 
azzal, amit december első 
napjainak egyik reggelén 
tettem egy sápadt, sovány 
fiatalasszonynak, aki a Nap­
ló hírszerkesztőjét, e sorok 
íróját kereste. Különösen 
mozgalmas reggel volt. nyü­
zsögtek a kollégák, a főnök 
utasításokat osztott, a tele­
fon pedig szüntelenül berre­
gett. Miközben a kagylóért 
nyúltam, intettem a vendég­
nek. üljön le. Egy fél lépést 
tett a fotel felé. aztán meg­
állt megint félszegen, moz­
dulatlanul.

— Rácz Kálmánnénak 
hívnak — mondta, amikor 
befejeztem a telefonálást — 
azt szeretném kérni, hogv 
íriák meg ... vagvis köszön- __ 
jék meg a nevemben az új­
ságon keresztül a gyermek- 
klinika osztályán dolgozók­
nak. hogy megmentették a 
fiam életét.

Nem könnyű, hiszen máris 
magam előtt látom, ahogy 
az intenzív osztálv szívszo- 
rító csendjében Attila ágyá­
nál ott áll a doktornő és fi­
gyeli a sovány kis test au­
ró rezdüléseit. Aztán néhány 
nercre megszakítja — ott_ 
maradnak mások és azanvu-* 
ka. aki akaratlanul is hall­
ja a doktornő telefonbeszél­
getését otthon betegen fekvő 
gyermekével: Vedd be ki­
csikém a gyógyszert és ne 
féli. aludj szénen — mond- 
ia nagvon halkan. aztán 
visczasiet Attila ágyához

Hogyan is lehet ezt meg­
köszönni?

Tatár Éva

HAJDÜ-BIHARI NAPLÓ — 1986. DECEMBER 86.



\m

Amikor a könyv új gazdára lel:

Könyvek kalapács alatt
1969 óta eleinte évente 

csak egyszer, majd az utób­
bi időben kétszer rendeztek 
könyvaukciót hazánkban. A 
november közepén tartott 
ÁKV-árverést egy újabb 
előzte meg: a Könyvértéke­
sítő Vállalaté, amelynek 
időpontja október—novem­
ber fordulójára esett. Az 
Állami Könyvterjesztő Vál­
lalat kedvezőbb helyzetben 
volt, mivel számára ez már 
a 24-diket jelentette.

Ezeken az aukciókon a 
közgyűjtemények mellett 
szép számmal képviselteti 
magát a hazai bibliofil tár­
sadalom is, bár számuk zsu­
gorodik az egyre növekvő 
árak miatt. Nem véletlenül 
beszélek árról, mivel az ér­
ték sok esetben nincs aránv-

a port letörölni. Mindehhez 
az is szükségeltetne, hogy 
az egész könyvszakma meg­
újuljon, beleértve jelenlegi 
könyvkiadásunkat is. A 
könyv, mint szellemi ter­
mék, s egyúttal kereskedel­
mi portéka — a kereslet és 
kínálat törvényeihez iga­
zodva — jól kifejezi egy 
társadalom „szellemi éhsé­
gét”, nem mellőzve olyan 
szempontokat sem, mint a 
könyv pénztőkét megőrző 
szerepe. De ez az igazi bib­
liofiloktól távol esik, számí­
tásba sem jöhető kritérium.

Az aukciók arra is választ 
adnak, hogy mi iránt mu­
tatkozik különösen nagy 
igény. Ezt mindenképpen fi­
gyelembe kell venni a 
reprint kiadásoknál. Bár
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ban vele. Az, hogy egy-egy 
kiadvány mennyiért cserél 
gazdát, az csak a pillanat­
nyi kereslettől függ illetve 
a vásárolni kívánkozók 
pénztárcájától. Az árveré­
sek elsődleges célja az, hogy 
a magántulajdonban lévő 
ritka, s értékes munkák — 
könyvek, kéziratok, térké­
pek — bekerüljenek a hazai 
könyvforgalomba, melye­
ket a közgyűjtemények 
igyekeznek maguk számára 
megvásárolni, de ez nem 
minden esetben sikerül. A 
két aukció között egy alap­
vető különbség mutatkozott, 
nevezetesen, a kikiáltási 
árak szembetűnő eltérése. 
Ez valószínűleg a Könyvér­
tékesítő Vállalat „vizsgaelő- 
adásából” adódott. Tehát 
nem elégséges csak konku­
rálni egy tapasztaltabb cég­
gel, így az ÁKV-val, de il­
domos elfogadni a jól be­
vált, haszonnal kecsegtető 
fogásokat is. Az alacso­
nyabb „indítási ár” jobban 
vonzza az érdeklődőket, ha­
marabb emelkedik föl a tár­
csa. Ellenkező esetben — 
amint ez a „premier aukci­
ón” is volt — a könyv nem 

^ talál vevőre.
A jövőre nézve talán 

hasznos lehetne, ha —mint 
a jelen esztendőben is, ami­
kor három nagy aukció volt, 
s egy kamaraárverés — 
helytörténeti anyaggal — 
évente csak egy nagyméretű 
árverésre kerülne sor, s ezt 
néhány, speciális anyagot 
fölvonultató, kamaraárve­
rés egészítené ki. De az is 
egy megoldást kínálhatna, 
ha ebbe az akcióba a vidé- 

Tti nagyvárosok is bekap­
csolódnának, így közte Deb­
recen is. Itt elsősorban a 
helytörténeti műveket kíná­
ló árverésekre gondolok. 
Természetesen egy-egy ilyen 
aukció „befogná” pl. Debre­
cen hatókörét: Szolnok, Sza- 
bolcs-Szatmár, Békés me­
gyét is. Az ilyen típusú 
aukciók segítenék — véle­
ményem szerint — a vidé­
ken szunnyadó „anyag”-ról

pénzügyi lehetőségeink na­
gyon szegényesek, de nem 
elképzelhetetlen: pl. Debre­
cen, mint nyomdaváros, 
reprintben kiadna nagy si­
kerű helytörténeti munká­
kat, illetve itt nyomtatott 
műveket, még ha azok or­
szágos hatókörrel is rendel­
keznek. Gondoljunk csak 
Pécsre, ahol sok értékes ki­
advány lát újólag napvilá­
got.

Visszatérve az őszi könyv­
aukciókra, a Könyvértékesí- 
tő Vállalaté a kongresszusi 
központ Bartók-termében 
zajlott le október 31-én s 
november 1-jén. A gazdag 
képanyagot fölvonultató ka­
talógus legmagasabb kikiál­
tási áron kínálta Decsy Sá­
muel 1792-ben Bécsben ki­
adott, hazánk történetéről 
szóló könyvét. A 36 ezer fo­
rintos ár a 31 rézmetszet 
nagy értékének is tulajdo­
nítható. Ritkasága ellenére 
sem talált vevőre. Báláshá- 
zy János: Az 1831-dik esz­
tendői felső magyarországi 
zendüléseknek történeti le­
írása (Pest, 1832) dupla áron 
kelt el. Csokonai Vitéz Mi­
hály: Diétái magyar múzsá­
ja hét és fél ezer forintért 
cserélt gazdát. Ez a munka 
is a ritkaságok közé tarto­
zik. Az Erdély öröksége c. 
tízkötetes sorozat továbbra 
is az érdeklődés homlokte­
rében van. Gvadányi Jó­
zsef: A világnak közönséges 
históriája ..., még csonka- 
sága ellenére is tízezer fo­
rint fölött kelt el. A kilenc- 
kötetes mű — teljes soro­
zatként — ritkán kerül ka­
lapács alá. Karinthy Fri­
gyes: Pesti mókák (Glóbus- 
kiadás) tizenhétszeres áron 
jutott új tulajdonosához. A 
DEK állományából ez idáig 
hiányzott a Documenta hu- 
mana sorozatból Nietzsche 
levelei (1863—1889) Strém 
István és G. Beke ’Margit 
fordításában. A különleges­
séget csak fokozza, hogy 
száz számozott sorszám ké­
szült belőle, s a vásárolt 
példány a második sorszá­
mot viseli. A Debrecenben

oktató Szabó István pro­
fesszor A magyarság élet­
rajza c. műve (Bp. 1942), 
dedikálva ezer forintot tak­
sáit. Kardos János: Csikós- 
élet c. visszaemlékezései 
(Hajdúböszörmény, 1933), 
amely annak idején magán­
kiadásként jelent meg, 
mindamellett nagyon ritka, 
közel ezer forintot ért meg 
új tulajdonosának.

• Az ÁKV november 14— 
15-i aukciójáról elmondha­
tó, hogy az utóbbi évek 
egyik legsikerültebbjei kö­
zé tartozott, ami az eladott 
példányok számát illeti. Az 
ötszáz fölött lévő művek 
szinte kivétel nélkül elkel­
tek. Továbbra is nagy volt az 
érdeklődés a Kner- és 
Tevan-kiadású munkák
iránt. Kozma Lajos: Zsuzsa 
Bergengóciában, a Gyomai 
Kner Múzeumnak közel hét­
ezer forintjába került. Meg­
lepő érdeklődést tanúsítot­
tak a kéziratok és apró­
nyomtatványok iránt. Gár­
donyi Géza levelezéseit az 
Országos Széchényi Könyv­
tár vásárolta meg. A negy­
ven darabból álló gyűjte­
mény az 1893—1921 közötti 
évekre datálódik. József At­
tila: Az istenek halnak, az 
ember él c. kritikai tanul­
mánya — rendkívül ritka — 
a Szegedi Somogyi könyv­
tár állományát gazdagítja. 
Molnár Ferenc: Égi és föl­
di szerelem c. drámája, 
Rippl-Rónai József öt kő­
nyomatú képével — számo­
zott kiadásban — harminc- 
szoros áron talált gazdára 
egy magángyűjtő személyé­
ben. Ez volt az őszi aukció 
egyik meglepetése. Általá­
ban a 19. századi klassziku­
saink iránt csökkent az ér­
deklődés. Ha egy-egy mű 
vevőre talált, az jórészt ki­
kiáltási áron történt. Ügy 
tűnik, a szakácskönyvek 
korszaka — szerencsére — 
lezárult, legalábbis erősen 
csökkent az érdeklődés. Eb­
ből látszik, hogy a piac te­
lítődött.

Már az elmúlt aukciókon 
is feltűnt, hogy az 1950-es, 
sőt 60-as évek kötetei is 
„megértek” az árverésre. 
Gondoljunk csak Győrffy 
György történeti-földrajzi 
munkájára, Az Árpád-kori 
Magyarország történeti föld­
rajza, melynek második kö­
tete a napokban jelenik 
meg, az első újrakiadásával 
együtt. De Kós Károly, Szé­
kely balladák című, 1973-as 
Kriterion gondozásában 
megjelent számozott példá­
nyáért is közel kétezer fo­
rintot adott ki új gazdája. 
A dedikáció különösen meg­
növelte műve belbecsét.

Az Egyetemi Könyvtár is 
gyarapodott néhány értékes 
művel. Többek között Ba­
logh Jolán: Márton és
György kolozsvári szobrá­
szok (Kolozsvár, 1934), Des- 
sewffy József: Über Press­
freiheit und Büchherzen- 
sur... (Leipzig, 1831), ami 
részletesen kitér a hazai vi­
szonyokra is. Erdélyi refor­
mátus templomok és tor­
nyok (Kolozsvár, 1929), Ku­
nos Ignác: Hellász tündér 
birodalma, Nipponföldi
mondavilág. Mosolygó Nap­
kelet, Mimózák és krizanté­
mok c. gyűjteményes kiadás 
a kuriózumok közé tartozik. 
Gazdag illusztráció díszíti 
mindegyiket. Martinovics 
Ignác Testament politique 
de 1’ Empereur Josef se­
cond ... Bécsben jelent meg 
1791-ben, két kötetben. A 
Kovacsics József szerkesz­
tette: A történeti statisztika 
forrásai, szintén a már ko­
rábban említett művek közé 
tartozik, amelyeket éppen 
ideje lenne újból kiadni. Az 
oktatás s kutatás alapvető 
forrásai közé tartozik. Ki­
tűnő állapotban került a 
DEK tulajdonába Janus 
Pannonifus): Ad Guarinum 
Veronensem panegyricus 
(Velence, 1553) c. műve. 
Korabeli latin nyelvű be­
jegyzések teszik értékeseb­
bé, sőt a címlapon „Ex lib­
ris Benigni” jelzés találha­
tó. Az egészpergamen köté­
sű mű szintén ritka „cse­
megének” számít.

Surányi Béla

Adventtól aprószentekig

Karácsonyi népszokások
Gyermekfejjel megélt betlehemekre 

ma is emlékszem, és ilyenkor, kará­
csony táján, a betlehemezésre emlék­
szem leginkább. Pedig a karácsonyi 
ünnepkörhöz kapcsolódó szokásoknak 
könyvtárnyi irodalma van, csak a hie­
delmeknek, mágikus eljárásoknak a 
fölsorolása megtöltene egy kötetet. Ám 
a legtöbbjük megértéséhez vagy fel­
idézéséhez már föl kell ütni a Népraj­
zi lexikont, bele kell olvasni Dömötör 
Tekla és más tudósok munkáiba, mert 
személyesen egyre kevesebben lehetünk 
részesei az elhalványuló népszokások­
nak, kiveszőiéiben lévő kultikus cse­
lekedeteknek.

Ezért is örülök, hogy vannak még 
személyes emlékeim is. Békesség, 
nyugalom, szeretet töltött el bennün­
ket azon az estén, amikor hangos rig­
musokkal jöttek a betlehemesek. Hoz­
ták a színes papírból, sztaniolból, fa­
ládából eszkábált betlehemet, amely 
tornyos kis építmény volt, ajtónyílásán 
pántlikák díszlettek. Belsejét — ahol 
agyagból formált Jézuska, pásztorok, 
állatok voltak, és csipetnyi szalma-

morzsalék — piros paprika zacskójá­
ba rejtett gyertya világította meg.

A betlehemezők mifelénk legtöbb­
ször négyen voltak — egy öreg és egy 
fiatal pásztor s egy angyal, a negye­
dik szereplő pedig a jászolt ábrázoló 
betlehemet vitte —, de volt, amikor 
öten-heten is összeálltak, hogy előad­
ják Jézus születésének, a szent család 
szálláskeresésének történetét. Fehér 
gatyában, gyolcsingben, bekecsben és 
panyókára vetett gubában voltak a 
férfiak, kifordított báránybőr kucsmá­
val a fejükön, és angyalhajat ragyog­
tatok a tündérlány. A köszöntőszöve­
gek elmondása után ajándékot kap­
tak: kalácsot, itókát, almát s diót 
gyűjtögettek így, házról házra járva. 
Egy néhány ezer lelkes hajdú-bihari 
faluban élő gyerekként még mit sem 
tudtam arról, hogy a hajdani liturgi­
kus misztériumjáték századunkra 
adománygyűjtő alkalom, gyermekszó­
rakozás lett. Számomra világunkat 
színesítő látványosságként marad em­
lékezetes, amire napokig készültünk- 
vártunk, s amiről még utána is hosszú 
ideig beszélgettünk.

TÉLI NAPFORDULÓ - KARÁCSONYFÁVAL
A december 21-i téli napfordulóhoz 

már az ókortól kezdve számos szokás, 
rítus kapcsolódik. Előbb a Nap. ké­
sőbb az Űr születése adott tartalmat 
a decemberi ünnepnek, vagyis pogány 
és keresztény kultusz élt évszázadokig 
egymás mellett. A télközepi, helyen­
ként még ma is megtartott ünnepek 
már december 13-án, Luca napján el­
kezdődnek, karácsony másnapján te- 
tőződnek, és az újévre is jut belőlük. 
A karácsony köré csoportosuló ünnep­
kör kedves szokásait ma már egyre 
kevesebb helyen elevenítik föl, de az 
idősebbek még sok érdekességet me­
sélnek a regölésről, aprószentekölésről, 
a lányok dramatikus játékáról, a böl­
csőkéről, továbbá háromkirály-járás- 
ról, csillagozásról, kotyolásról, kecské- 
zésről vagy turka-járásról. A Sziget­
köz apró falvaiban lucázók, másutt 
kormozok ijesztgették az embereket, a 
Körösök vidékén a kóringyálás adta 
meg az ünnep ízét, Tolnában, a buko­
vinai székelyeknél pedig a csobányo- 
zás járta.

E természetvarázsló, jósló és go­
noszűző, gyógyító és szerencsekívánó

cselekedetek, szokások sokasága a kö­
vetkező évi bőség és szerencse előidé­
zésére éppúgy irányult, mint a bajok 
és a szerencsétlenség megelőzésére (A 
téli napforduló ugyanis őseink szerint 
— a leghosszabb éjszaka lévén — kü­
lönösen alkalmas "volt a rossz szelle­
mek hatásának érvényesülésére.)

ősi évkezdő, termékenységvarázsló 
hagyományokra vezetik vissza a nép­
rajzkutatók az örökzöld fa vagy kará­
csonyi ág funkcióját is. A december 
végi ünnepek csúcspontját jelentő ka­
rácsonyfa-állítás germán eredetre val­
ló de új keletű szokás. Európában az 
első feldíszített fenyőt a 17. század 
elején Strasbourgban állították föl. 
Nálunk a múlt század első felében né­
met hatásra terjedt, előbb az arisztok­
rácia, majd a polgárság köreiben. Egé­
szen századunk Harmincas éveiig, csak 
a falusi polgárcsaládoknál volt diva­
tos — a szegényebbek sokáig borókát 
szereztek, azt akasztották fel az „által­
iéra” a mestergerendára, és cérnára 
fűzött pattogatott kukoricával, házilag 
sütött perecekkel díszítették. Került 
rá alma, dió is.

TERÍTETT ASZTALNÁL
December 24-ét karácsony böjtjének 

is nevezték, ezért ezen a napon nem 
volt szabad reggelizni. Napközben 
csak szűzkenyeret fogyasztottak, a 
vacsorát olajjal, bojtosén készítették. 
Zsíros, húsos ételt először az éjféli 
miséről hazatérve lehetett fogyasztani, 
a matyók ezt angyalhurkának nevez­
ték. A paraszti háztartásokban az ün­
nep első napján nem főztek, nem sü­
töttek, a hiedelem szerint viszont ti- 
zenháromféle ételnek kellett az asztal­
ra kerülnie. A bojtos vacsorától a 
gazdaasszonynak egész idő alatt nem 
volt szabad felállnia, ha azt akarta, 
hogy a következő évben kotlói alól ki­
keljenek a csibék.

Az ünnepkörből jószerivel a hossza­
dalmas és bőséges eszem-iszom az 
egyetlen szokás, amely teljes egészé­
ben folytatódik napjainkban is. A 
hajdani nagy lakomák kereszténnyé 
szelídített változata mágikus jelentő­
ségű ételekkel volt tele. A sok szemű 
mák, bab és borsó a sok pénz és a 
bőség jelképe volt, a fokhagyma a bo­
szorkányok rontása elleni harcé, a pi­
ros alma pedig az egészség, a szépség 
és a szerelem szimbólumának számí­

tott. Karácsonykor ajánlatos volt vad­
ételeket és lencsefőzeléket, tilos volt 
viszont csirkét és sertést fogyasztani. 
Az egykor böjti szokásból eredő hal­
evés megmaradt, és hagyománnyá vált. 
Nem is gondolnánk, hogy ma a fővá­
rosban ötször olyan népes körben dí­
vik, mint vidéken. Jellemző mégis az, 
hogy ünnep estéjén a vacsorát a leg­
több helyen halászlével kezdik és má­
kos bejglivel fejezik be.

Másutt borleves, rántott hal és má­
kos guba a sorrend. Hajdú-Biharban a 
hagyományos vacsorához tartozott a 
bobájka vagy kóliska. (A pálcikasze- 
rűen elnyújtott, összesöndörített kelt 
tésztát megsütötték, majd darabokra 
vágták, forró vízzel leöntötték; a víz­
ből kimerítve cukorral, mákkal meg­
hintették és úgy fogyasztották.) Kará­
csony első és második napján az ünne­
pi étlap még sokféle finom falattal 
bővül, a pulyka-, kacsa- és libasült­
től a különféle édes tésztákig. A ka­
rácsonyi morzsa a néprajzi szakiroda- 
lom szerint különös fontossággal bírt 
az emberi és állati betegség gyógyítá­
sa szempontjából.

EZERNYI HIEDELEM
Karácsonykor bűn volt dolgozni, jó: 

szágot befogni. Az ünnep előestéjén 
nem volt szabad elmenni a* háztól. 
Aki mégis megtette, pórul járt, mert 
az új évben annál a háznál nem ko­
tyogott a tyúk. Ugyancsak karácsony 
előestéjén a falvakban szalmát, szénát, 
gabonát és különböző terménymagva­
kat raktak az asztal alá, eredetileg a 
következő esztendei bő termés bizto­
sítása érdekében. Mindezt másnap az 
eladó lánynak kellett összesöpömie és 
kivinnie a kertbe. Ha közben kakas­
szó hallatszott, az azt jelentette, hogy 
a nagylány a következő évben férjhez 
megy, mégpedig oda, akinek a portá­
járól a kakas kukorékolt.

Egyes vidékeken karácsony böjtjé­
nek délutánján egy nagyobb hagymá­
ról tizenkét héjat szedtek le, és mind­
egyikbe sót tettek. Éjféli mise után 
sorra nézték őket, s amelyikben a só 
elolvadt, az azt jelentette, hogy az új 
esztendőnek az a számú hónapja csa­
padékos lesz. Ez az úgynevezett hagy­
makalendárium. A házról házra járó 
regösök vagy az eladósorban lévő 
lányt boronálták össze mondókájukban

egy legénnyel, vagy termékenységet, 
boldogságot kívántak nagy dudaszó és 
lánccsörgés közepette a házban élők­
nek. Van, ahol a mosdóvizbe ezüst­
pénzt és piros almát tettek, hogy a 
karácsonyt követő évben se anyagiak­
ban, se jó egészségben ne szűkölköd­
jék a ház népe. Éjfélkor aranyosviz 
meríttetett a kútból, mert azt gyógyító 
hatásúnak tartották.

Ha karácsony első napjának regge­
lén férfi vendég érkezett elsőnek a ház­
hoz, akkor az új évben bikaborjút, ha 
pedig nő, akkor üszőborjút várhatott 
tehenétől a gazda. Ha valaki az udvar­
ra kilépve sok csillagot látott, tudta, 
hogy tavasszal sok baromfi kél, és jó 
lesz a szénatermés. Ügy tartották, ha 
karácsonykor a nap megsüti a gyü­
mölcsfákat, szép nyár és jó termés 
várható.

Mindez — akárcsak a vesszőhordás, 
sibárlás, parázsolás és társaik — az 
ünnepet ülő emberek boldogulását 
volt hivatott elősegíteni. Ezt sűríti 
magába a mai leggyakoribb jókíván­
ság is: Boldog karácsonyt!

Jnhani Nagy János
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__ Miért olyan haj 
__ Ez minket nemj 

most kihajigálja a

_yl feleségem tj
gyek a munkából i 
Zcsot, a kesztyűt .1 
v __ És minek nckel 

._yl mosogatáshd

_ Nem tudja, a
várószobában az ed

— Miből gondoljl
_ Abból, hogy e|

rom hónaposak!

_ Miért húzódot]
— Az igazgató 

felolvasta.

— Nem ismer ed 
— Melyik Krausi 

aki textíliát árul‘>l 
kém, ismerem, del 
zom, nem ismererrl

— Neked okvetq 
szoknya után? — 
strandon.

— Volt egyszer 
de az emberek nei] 

— Mi éjt?
— Rossz lábuk

Hogyan i
KAZAK NÉPIN)

Egyszer Aldor-Kci 
a pusztában egy len 
ránylapockát. F el 
bement vele egy fxJ 
asszonyhoz. Az épd 
főzött

Azt mondja nefc 
Koszé:

— Tedd a kondéj 
lapockámat is a hí 
lé.

— Add ide — 
le az öregasszony.

— Csak vigyázz, 
kondérod megegye.)

Az öregasszony 
zott:

— Ugyan, hog 
meg a kondér 
vagy a húst? Ne 
bele, hadd főjön.

Megfőtt a hús 
ban, ám a lapocka 
kül maradt, hisz 
sem volt rajta. .

Álmélkodott azl 
szeny: még ilye! 
Mit lehessen tenni 
helyette egy húsos.’

Fogja Aldar-Kös 
szól:

— Felakasztanám 
sómat s holnap rl 
szem. I

— Akaszd, ahol 
Nem vész el. 1 

Felakasztja Aida 
húsos lapockát a I 
fölött a kéregért 
mondja: 1

— Anyó, a bárl 
tán meg ne egyék!

Fölcsattant erre! 
asszony: I

— Micsoda bolol 
szélsz! Nem es zni 
bárányok! Éjszaki 
kor, amidőn mind 
már, Aldar-Köszj 
leette az összes l| 
pockáról, a bárárl 
meg bekente fagd 
tán lefeküdt aludj

Reggelre kelvén! 
ja: I

— Anyó! De hl 
nyod megette a I 

Nézi az öregassj 
báránynak csupa I 
szája. Nem állt ll 
ni, odaadta a bárf 
be a megevett húj 

Elment Aldar-d 
ránnyal vendégsl 
hájhoz. I

Kérdi a házigaa 
— Odaengedhel 

rányomat a falkJ 
— Oda hát — 

báj.
— Csak attól ti 

eszik a kosok.
— Sose hallott| 

Juhok megennék 
mondta a báj. -! 
nem eszik meg.
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_ Miért olyan harapós ma a főnök?
" Ez minket nem érint, összeveszett a feleségével, és 
~t kihajigálja a munkahelyéről a felesége rokonait.

_ 4 feleségem nagyon figyelmes. Amikor hazame- 
a munkából, segít levetni a kabátot, hozza a pa-

ílcsot a kesztyűt...
P _ És minek neked otthon kesztyű?
_ A mosogatáshoz kell...

__ Nem tudja, a doktor úr kezdő orvos? — kérdezi a 
várószobában az egyik beteg a másiktól.

— Miből gondolja?
_ Abból, hogy ezek a folyóiratok itt mind csak há­

rom hónaposak!

_ Miért húzódott el annyira a mai értekezlet?
— Az igazgató véletlenül az előadása másolatát is

felolvasta.

_ Nem ismer egy bizonyos Kraust?
_ Melvik Kraust? Azt, aki bőrökkel kereskedik, vagy 

aki textíliát árul? A bőrkereskedőt, aki tartozik ne­
kem. ismerem, de a textilkereskedőt, akinek én tarto­
zom, nem ismerem ...

_ Neked okvetlenül meg kell fordulnod minden 
szoknya után? — kérdezi a feleség a férjtől a nudista-
strandon. |M

— Volt egyszer egy cipész. Gyönyörű cipőket csinált, 
de az emberek nem tudták viselni őket.

— Miéjt?
— Rossz lábuk volt

Hogyan nősült meg Aldar
kazak népmese

í

KERESZTREJTVEKY

Karácsonyi népszokások
Rejtvényünkben ritka, in kább helyi elterjedési!, pa­

raszti misztériumokat, mór a litásokat rejtettünk el.
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Kicsit nagyra sikerült, de majd megszokja

(

-Ü

J

Egyszer Aldar-Kösze talált 
a pusztában egy lerágott bá­
ránylapockát. Felvette, s 
bement vele egy fukar öreg­
asszonyhoz. Az éppen húst 
főzött

Azt mondja neki Aldar-
Kösze:

— Tedd a kondérba az én 
lapockámat is a húsod mel­
lé.

— Add ide — egyezett be­
le az öregasszony.

— Csak vigyázz, nehogy a 
kondérod megegye.

Az öregasszony csodálko­
zott:

— Ugyan, hogy ehetné 
meg a kondér a csontot 
vagy a húst? Ne félj, rakd 
bele, hadd főjön.

Megfőtt a hús a kondér- 
ban. ám a lapocka hús nél­
kül maradt, hisz előzőleg 
sem volt rajta.

Álmélkodott az öregasz- 
szony: még ilyen csudát! 
Mit lehessen tenni — adott 
helyette egy húsos lapockát.

Fogja Aldar-Kösze és így 
szól:

— Felakasztanám itt a hú­
somat s holnap majd elvi­
szem.

— Akaszd, ahova akarod. 
Nem vész el.

Felakasztja Aldar-Kösze a 
húsos lapockát a bárányok 
fölött a keregére, s azt
mondja:

— Anyó, a bárányaid az­
tán meg ne egyék a húst.

Fölcsattant erre az öreg­
asszony:

— Micsoda bolondokat be­
szélsz! Nem esznek húst a 
bárányok! Éjszaka leszállta­
kor. amidőn mindenki aludt 
már, Aldar-Kösze felkelt, 
leette az összes húst a la­
pockáról, a bárányok száját 
meg bekente faggyúval. Az­
tán lefeküdt aludni.

Reggelre kelvén azt mond­
ja:

— Anyó! De hisz a bárá­
nyod megette a húsomat!

Nézi az öregasszony: biz a 
báránynak csupa faggyú a 
szája. Nem állt le vitatkoz­
ni, odaadta a bárányt cseré­
be a megevett húsért.

Elment Aldar-Kösze a bá­
ránnyal vendégségbe egy 
bájhoz.

Kérdi a házigazdát:
— Odaengedhetném a bá­

rányomat a falkádba?
— Oda hit — bólint rá a

báj.
— Csak attól tartok, meg­

eszik a kosok.
— Sose hallottam, hogy a 

Juhok megennék egymást — 
mondta a báj. — 'Ne félj, 
nem eszik meg.
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Beengedte Aldar-Kösze a 
bárányt a falkába, maga pe­
dig ott maradt éjszakára a 
bájnál.

Leszállt az éjszaka. A ju­
hász elaludt. Aldar-Kösze 
kiment a falkához, a saját 
bárányát levágta és elrejtet­
te a vérrel pedig bekente a 
legkövérebb kosok száját. 
Aztán visszafeküdt aludni.

Megy reggel Aldar-Kösze 
a bárányáért. Hogy nem leli. 
azt mondja a bájnak:

— A kosaid nyilván meg­
ették a bárányomat!

Odamegy a báj a falká­
hoz. Látván, hogy némely 
kosnak véres a szája, azt 
gondolja: úgy kell legyen, 
valóban felfalták.

Mondja Aldar-Köszének:
— Vidd magaddal a véres 

szájú kosokat.
Nyolc juhot kiválasztván 

Aldar-Kösze útnak eredt.
Útközben találkozott egy 

emberrel, aki egy holt lányt 
szállított.

Azt mondja neki Aldar- 
Kösze:

— Add nekem a halott 
leányt, én meg neked adom 
a nyolc juhot!

Amaz ráállt az alkura. 
Fogta a nyolc juhot, s oda­
adta Aldar-Köszének a leány 
holttestét, meg ráadásul a 
lovat is.

Aldar-Kösze folytatta út­
ját Végül megérkezett az 
auijába. Meglátván őt egy 
leány, így szólt a barátnői­
hez:
_ Aldar-Kösze a meny

asszonyát hozza.
Előfutottak a lányok, hogy 

megnézzék.
Ekkor Aldar-Kösze elővett 

egy árat, s oldalba bökte ve­
le a lovat, az meg ijedtében 
levetette magáról Aldar-Ko 
szét s a holt tetemet.

Feltápászkodván, Aldar-
Kösze elment az aulbéli ak- 
szakálokhoz ezen szavakkal:

— íme, atyák, mit művel­
tek a ti lányaitok. Megriasz­
tották a lovat, az meg úgy 
ledobta a feleségemet, hogy 
szörnyethalt.

így nem mehetsz, Jenő! Futnak a szemek a harisnyán!
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VÍZSZINTES: 1. Karácso­
nyi rítus. (Zárt betűk: O, Ö, 
A.) 14. önmegtartóztató. 15. 
Egykori török uralkodói 
cím. 16. Szid, fényit. 17. 
Szóösszetételekben: három.
19. A legismertebb csillag.
20. Molibdén vegyjele. 21. 
Ruhátlan alakot ábrázoló 
képzőművészeti alkotás. 23. 
„Uncle ... ”, az USA tréfás 
alakja. 25. Jókor. 26. Gríz. 
27. Berendezés. 29. Oldal- 
fegyver. 30. Após. 31. Tor- 
dai látványosság. 32. Mor­
ei ály része! 33. Hajtincs. 35. 
Lengyel légitársaság. 36. 
Dalmát tengerparti üdülő­
hely. 37. Sokaság. 39. Kis 
sziget Japán közelében. 41. 
Dedós. 43. Anyagot ragaszt. 
45. Béke oroszul. 46. Főleg a 
Dunántúlon elterjedt nép­
szokás. 48. Tolna megyei 
község. 50. Igen, Vas megyé­
ben. 41. A tanítást segíti elő. 
53. Mint a vízszintes 20. szá­
mú sor. 54. Becézett fiúnév. 
56. Kötözőszer. 57. Sírásra 
késztet. 59. Vadló. 62. 
Ausztráliai város. 63. Tész­
tasütéshez használják. 66. 
Letapos. 68. Főként e Du­
nántúlon — vacsorára való 
terítéskor vitték a szobába 
és a padlón szétszórták vagy 
az asztal lábára helyezték 
kötegben, szakajtóban (zárt 
betű: A).

FÜGGŐLEGES: l._ Adám, 
Éva napján a bűnbeesés 
történetét adta elő ez a nép­
szokás (zárt betűk: S, K). 2.
... nagyharang (mondás). 3. 
Század röviden. 4. Szakít 
páros betűi! 5. A láb része. 
6. Az SZTK előde. 7. Argen­
tin gépkocsijelzés. 8. Kész­
pénz röviden. 9. Tó Turkesz- 
tánban. 10. Sajtjáról ismert

holland város. 11. Pán hang­
szer. 12. Kétes! 13. Balatoni 
üdülőhely. 18. Kotorász, ke- 
torász, keresgél. 22. Mező- 
gazdasági erőgép. 23. Halkan 
zúg. 24. Lehetőség. 25. Angol 
író (Shackerley, 1603—1639).
27. Móricz Zsigmond írása.
28. Antik tárgy. 34. A Föld 
felszínére szállt felhő. 36. 
Váltott evezőlapát angol 
szóval (OAR). 8. Védjegy. 
39. Tengeri rabló. 40. Vele 
megy. 42. Küzdelem. 43. 
Vastagabb, mint a spárga. 
44. Kellemes ízű és illatú. 
47. Váratlan fordulat angol 
szóval. 49. Folyómedret mé­
lyít. 51. Ipari Szövetkezetek 
Országos Tanácsa. 52. Sárga 
színű ércásvány. 55. Igefaj­
ta. 58. Benedek Elek írói ál­
neve. 60. Átlag röviden. 61. 
Román pénz többese. 64. 
Fordított névelő. 65. A zöm! 
66. Luxemburgi és magyar 
autójelzés. 67. Néma tanú!

Beküldendő: a négy kará­
csonyi népszokás neve. Ha­
táridő: 1987. január 5.

Megvitatván a szavait, az 
akszakálak így döntöttek:
_ Ez a mi bűnünk, ^ így

hát kárpótolnunk kell tégedL 
Válaszd hát magadnak fele­
ségül bármelyiket e szüzek 
közül.

Aldar-Kösze maga is erre 
várt.

Kiválasztotta a legszebbi- 
ket és feleségül vette.

Buda Ferenc fordítása

Egyszerű 
selyemblúz

Három selyem téglalap: 
ilyen egyszerű a szabása a 
képen látható bebújós alkal­
mi blúznak. Fontos, hogy a 
vállhajtásokat pontosan mér­
jük ki, mert különben el­
csúszik a váll vonal, és a 
blúzt éppen jellegzetességé­
től fosztjuk meg. Tetszés 
szerint két vagy három, eset­
leg csak egy hajtást alkal­
mazhatunk, kinek mit dik­
tál az ízlése, mi áll jól neki. 
Egy téglalap a blúz eleje­
háta, és két téglalap az ujjal. 
Díszítésképpen a hajtásokat 
fehér vagy színes strassz- 
gombokkal láthatjuk el. Az 
idei téli színek: lila, hófehér, 
fekete, mohazöld, élénkpi­
ros. A blúz anyagául a Mir­
jam fantázianevű selymet 
ajánlhatjuk, amely kapható 
a hazai boltokban.

Szöveg és rajz:
Pálffy Judit

Aforizmák
Az Egyesült Államoknak 

nagyobb folyamatosságra 
van szüksége. Nem engedhe­
ti meg, hogy minden negye­
dik évben egy új elnök új 
külpolitikát találjon ki. Az 
Egyesült Államok így ki­
számíthatatlanná válik.

(Henry Kissinger)
***

Nem szabad olyan özve­
gyet elvenni feleségül, aki 
első férjét nagyon szerette. 
Az első férj árnyékával 
szemben az új férjnek nincs

y (Mark Twain)
*♦*

A hódításaikra büszke fér­
fiak a legritkább esetben 
sejtik, milyen gyakran hódí­
tották meg őket.

(Jeanne Moreau)
***

Egyetlen divatszakértő 
sem tud egy ruhát olyan 
pontosan leírni, mint egy no, 
aki vetélytársa ruháját tün­
tetőén nem méltatja figye­
lemre. , ,

(Hubert de Givenchy)
♦ **

Az ember legfőbb hibája 
az, hogy igen sok kis hibája
van. _

(Jean Paul)

A háborúk azért törnek ki, 
mert a politikusok mindent 
megtesznek a békéért. 

(Jürgen Martin Möller)
***

A dogmák válaszok, ame­
lyeknek a kérdései elvesz­
tek.

***

Az emberek egyszer hasz­
nálható, eldobható istenek.

***

Vannak emberek, akik 
olyan óvatosan élnek, hogy 
jóformán mindig újból meg­
halnak.

Azok, akik a célhoz ér­
nek, nem valamennyien in­
dultak a startnál.

***

A tökélyre tudjuk vinni 
azt a hibát, amelyet már 
régóta elkövetünk.

I
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1 plusz 2 fél szobás 

házfelügyelői lakásomat 
elcserélem tanácsi főbér­
leti lakásra. ,,Kertes 
is lehet" jeligére a ki­
adóba.

Februári költözéssel 
vennék új minigarzont 
vagy egyszobás szövet 
kezeli lakást OTP-át- 
vállalással. Debrecen, 
Mozdony u. 34.

120—130 kg-os hússer­
tések eladók. Debrecen.
Mikepércsi út 96.

Egy fekete, egv színes
televízió. szalagos mag-
nó, olajkályha 
Árpád tér 24.

eladó.

Kertes ház eladó.
Debrecen.
37.

Lakatos u.

Háromszobás, alápin­
cézett utcai házrész el­
adó. Béke útja 58. 
Telefon: 17-869.

2,5—3 szobás lakást 
keresünk a Nagyerdőn 
vagy környékén al bérlet - 
be. Telefon: 60-088.

Albérleti szoba üresen 
kiadó. Hajó u. 10. IV. 
14. ajtó._____________

Három helyiségből ál­
ló bútorozott albérlet 
elsejétől kiadó. Dimitrov 
u. 32.________________

Eladó lejárt műszaki­
val egyben vagy bontva 
Wartburg, 601-es Tra­
bant. valamint Monori 
kis kazán olajégővel. 
380-as parkettcsiszoló, 
újszerű 220-as villanymo­
tor. garanciális olasz 
benzinmotoros vízszi­
vattyú. Debrecen, öreg 
János u. 13. sz.

Eladom saját tulajdo­
nomat képező 44 négy­
zetméteres. fürdőszobás 
pincelakásom. 230 000 H. 
Attila tér 6.. Lakatosék.

Négyszobás, összkom 
fortos. utcai házrész el­
adó vagy kisebbre cse­
rélhető. ,.2 millió" jel­
igére a kiadóba.

2 db 3 éves heréit 
nagy nóniusz csikó eladó 
Szentpéterszeg, Vörös 
Hadsereg u. 30.

Karácsonyi vásár,
rendkívüli nyitva tartás. 
A mai napon 8—18 
óráig állunk kedves 
vásárlóink rendelkezésé­
re. Nagy játék- es 
ajándék választék. Szabó 
Kálmán u. 53.

Fülöli garázs kiadó. 
Hajdú fános u. Érdek­
lődni: Sinai Miklós u. 
23. 11. 11

Videomagnót vennénk, 
lehetőleg fizetéskönnyí­
téssel. ...Magas törlesz­
tést fizetünk" jeligére 
a kiadóba.

APROHIRDETESEK

Két másfél szobás, te­
lefonos tanácsi lakást 
cserélnék egy plusz két 
fél szobás tanácsira. 
,.Telefon nélkülözhetet­
len"’ jeligére a kiadóba.

Másfél szobás, gázfű­
téses tanácsi, telefonos 
lakást cserélnék 2 szo­
bás tanácsira. ..Csak te 
lefonosra” jeligére a 
kiadóba.

Elcseréljük 61 négyzet- 
méteres. kétszobás, hal­
los. OTP-s lakásunkat 
egy másfél szobás OTP-s 
vagy szövetkezetire ma­
gas OTP-hitellel vagy 2 
db egy- vagy' misfel 
szobás tanácsira. Érdek­
lődni: Trombitás u. 15. 
I. 7. 17 után.

ingatlan

Eladó 2 szobás, kertes 
családi ház olcsón Erdő­
horvátiban. Kassai u. 
54.

Hosszúpályiban eladó 
vagy debreceni másíil 
szobás tanácsira vagy szö­
vetkezetire cserélem 1100 
négyszögöl telken kél 
szoba. konyhás plusz 
mellékhelyiséges házam. 
Közművesített. A telek 
megosztható, 2 házhely, 
nek alkalmas. Érdeklőd­
ni: Hosszúpályi. Ny,! 
u 1., Nagy Sándor

JÁRMŰ

Autómentés. gépjai- 
müszállítás 2.5 tonnáig. 
Állandó telefonügyelet: 
16-000. CB 7. Thermál.

A Kötegváni Petőfi 
Tsz 1986. december 
29-én 10 órakor a kö­
vetkező gépekre eladási 
árverést tart: 3 db MTZ 
50-es traktor. 8 db pót­
kocsi.

BÚTOR

Mindenféle szép bú­
tor vétele és eladása. 
Arany János u. 13. Te­
lefon: 20-019.

EGYÉB

A Nádas csárda 

dolgozói üzletük 

minden kedves 

vendégének 

kellemes

karácsonyi ünnepeket 
és boldog új évet 

kívánnak.

Parkettázást, csiszolást, 
lakkozást, műanyag- és 

padlószőnyeg-ragasz- 
tást garanciával vállal 
Kolozsvári. Huszár G. 
u. 58. Telefon este: 
24-286.

2000—22 000 forintig 
veszek mindenféle ba­
bát. babafejet, babates­
tet. Telefon: 10-250.
13—15 óráig

Régi papír- és fém­
pénzeket vásárolnék. 
..Őszig” jeligére a ki­
adóba.

db
DEBRECENI BÚTORGYÁR

Modern lakószobák, kárpitos garnitúrák, 
rusztikus bátorok és kiegészítő kisbútorok, 

irodabútorok

MINTABOLTUNKBAN
Debrecen, Bartók Béla út 15. szám. 

Gyárunk termékein kívül az 
AGRIA.VBÁCSK A, IPOLY, SZATMÁR ÉS MAS 

BÚTORGYÁRAK 
egyes termékei is megtalálhatók.

Szövetválasztási lehetőség.
Fizetés OTP-hitellevéllel is!

NYITVA TARTÁS:
Héttő, kedd, szerda, pénteki napokon 9—11 óráig, 

csütörtökön »—lg óráig, 
szombaton 8—13 óráig

Kereskedelmi vállalat felvételre keres 
műszaki főiskolai vagy egyetemi végzettséggel, 

legalább 10 éves szakmai, 
ebből 3 éves vezetői gyakorlattal rendelkező 

munkatársat
beruházási és épület-karbantartási 

osztályvezetői munkakör betöltésére.

Jelentkezéseket részletes önéletrajz csatolásával 
kérjük a Hirdetőbe leadni 

„Debreceni központ 139 000" jeligére.

Kedves 
vásárlóink !

Ezúton köszönjük meg, hogy

EGÉSZ ÉVBEN
áruházainkban és szaküzleteinkben vásároltak. 
1987-ben is bizalommal forduljanak hozzánk! 

Sok szép áruval, udvarias kiszolgálással 
várunk minden kedves vásárlót!

Kellemes karácsonyi ünnepeket és békés, 
boldog új esztendőt kíván

a Hajdú-Bihar Megyei 
Ruházati Kiskereskedelmi 

Vállalat

Régi lakberendezési 
tárgyait, bútorait, dísz­
tárgyait azonnal kész­
pénzért megveszem.
..Nem kereskedő 192 
306" jeligére a Hirdető­
be.

Közületek, magánsze­
mélyek! Zsákos oltott 
mész egész télen kapha­
tó. Szállítást vállalom. 
Józsa, Deák u. 84. 
Telefon: 25.

Képmagnókölcsönzés.
Poroszlay út 96. Tele­
fon: 18-901. 17—18 órá­
ig.

Minden kedves vá­
sárlómnak. ismerősnek 
kellemes karácsonyi ün­
nepeket, boldog új évet 
kívánok. Ifj. Rőth Gá­
bor mészoltó kisiparos. 
Józsa. Deák u. 84.

Forgalmas helyen oe- 
rendezett divatáruüzlet 
eladó. ..Téli vásár 192 
553" jeligére a Hirdető­
be.

Paplankészítés toliból, 
pehclyből. Tolltisztítás. 
felvásárlás. Kút u. 80. 
Telefon: 16-528.

ÚJ SZOLGÁLTATÁS

HIRDETNI KÍVÁNÓ 
ÜGYFELEINK FIGYELMÉBE!

Felhívjuk tisztelt ügyfeleink figyelmét, 
hogy 1987. január 1-jétől új szolgáltatással bővítjük 

a hirdetések körét.
Felújítjuk a HÁZASSÁG rovatot 

az apróhirdetések között.
Üj szolgáltatásként jjedig családi hirdetések 

közlését indítjuk el.
A HÁZASSÁG rovatot 

szerdai napokon megjelenő mellékleteinkben, 
az apróhirdetések között helyezzük el, 

külön rovatfej alatt.
Az apróhirdetésként közölt szöveg tarifája 

nem változott, marad a régi 2,— Ft/szó összeg.
A családi hirdetések

— házasságkötés, gyermekszületés, házassági 
évforduló megünneplése — 

mellett érettségi és más jellegű találkozók 
hirdetményeit, családtagot 

kereső hirdetéseket is közlünk.
Ezeket egységesen CSALÁD rovatíej alatt 

a Napló 6. hirdetésoldalán közöljük, 
keddi és pénteki napokon.

Ezeket a hirdetéseket lakossági szolgáltatásként 
kezeljük, ezért a közölt szövegért 3,— Ft-ot 

számolunk szavanként.
Kérjük tisztelt ügyfeleinket, 

hogy az 1987. január 1-jétől induló új 
szolgáltatásainkat vegyék igénybe, 

és a közlendő hirdetésekkel keressék fel 
hirdetést felvevő irodánkat,

Debrecen, Tóthfalusi tér 10. szám alatt. 
Levélben küldött megrendeléseiket is vállaljuk 

az erre vonatkozó rendelkezések szerint. 
Tisztelettel várjuk hirdetéseiket.

HAJDÚ MEGYEI LAPKIADÓ VÁLLALAT

A Hajdú-Bihar Megyei Tanács Kórház-Bendelőintézet 
(Debrecen, Bartók B. út 3.) 

pályázatot hirdet osztályvezetö-fömérnökhelyettesi 
munkakör betöltésére.

1 munkakör betöltésének feltétele:
épületgépész-mérnöki, esetleg üzemmérnöki képesítés 

és üzemviteli gyakorlat.

A pályázatot az intézet személyzeti és oktatási osztálya 

címére kérjük.

Az ÉGV
debreceni kirendeltsége 
raktárost keres
Villamos anyagismerettel rendelkezők 
előnyben.
Fizetés megegyezés szerint.
Cím:
ÉPÍTŐIPARI GÉPESÍTŐ VÁLLALAT 
debreceni kirendeltség, ,
Debrecen, Diószegi út 9.
Telefon: 15-993.

HILÍLOZlS
Értesítjük mindazokat. akik 

Ismerték, tisztelték és szerették, 
hogy

ÖZV. HORVÁTH FERENCNÉ 
Szűcs Regina.

• GÖCS nyugdíjasa. 65 éves ko­
riban, 1966. december 14-én 
türelemmel viselt, boeezan tartó 
betegség útin elhunyt. Kíván­
sága szerint csendben eltemettük. 
A gyászoló család.

Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy

KOVÁCS MIHÁLY, 
e Söripari Vállalat nyugdíjasa 
1966. december 17-én, 54 éves 
korában, rövid, súlyos betegség­
ben elhunyt. Szeretett halot­
tunk temetése 1966. december
28-án 13 órakor lesz a Közteme­
tő 2. íz. ravatalozó terméből pol­
gári szertartás szerint. Lakás:
Debrecen, Hatvan u. 1/B. A 
gyászoló cseléd.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy fe­
lejthetetlen férjem, drága édes­
apánk. nagyapánk,

SZABÓ SÁNDOR
72 éves korában, rövid, súlyos 
betegség után elhunyt. Szeretett 
halottunk temetése 1966. decem­
ber 28-án, vasárnap 14 órakor lesz 
a Köztemető 2. sz. ravatalozó 
terméből polgári szertartás szerint. 
Lakás: Debrecen, Vörös Hadse­
reg útja 28/B. A gyászoló csa­
lád.

Fájd szívvel tudatjuk, bogy sze­
retett édesanyánk,

KOVÁCS IÖZSEFNÉ 
Tóth Eszter

91 éves korában, hosszú szenve­
dés után elhunyt. Szeretett ha­
lottunk temetése 1984. december 
28-án. vasárnap 10.30 órakor lesz 
a Köztemető 1. számú ravatalozó 
terméből polgári szertartás sze­
rint. A gyászoló család.

Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy szeretett édesanyánk, nagy­
mamánk,

jAKAB ISTVÁNNÉ 
jámbor Mária

66 éves korában váratlan hirte­
lenséggel elhunyt. Szeretett ha­
lottunk temetése 1986. december 
27-én, szombaton 11 órakor lesz 
a Köztemető 2. sz. ravatalozó 
terméből polgári szertartás sze­
rint. Lakás: Debrecen. Bethlen 
u. 36—38. A gyászoló család.

CVETKOV1CS VILMOS 
nyugdíjas pékmester, 74 évei 
korában rövid szenvedés után hir­
telen elhunyt. Szeretett halottunk 
temetése 1986. december 27-én 
szombaton fél 1 órakor lesz , 
Köztemető 1. ,z. ravatalozó ter­
méből a római katolikus egyház 
szertartása szerint. Lakás: Det> 
récén, Vörös Hadsereg útja no 
A gyászoló család.

Mély fájdalommal tudatjuk 
bogy szeretett férjem, drág, |<s 
édesapám, nagyapánk,

SZABÓ MIHÁLY, 
a Vámospércsl Béke Tsz nyugdija- 
•a, 70 éves koriban váratlan hír- 
telenséggel elhunyt. Szeretett 
halottunk temetése 1986. decem­
ber 27-én, szombaton 10 órakor 
lesz a Köztemető 2. sz. ravan- 
lozó terméből egyházi szertartás 
szerint. Lakás: Vámospércs. Kos- 
suth n. 45. A gyászoló csalid.

Mély megrendüléssel tudatjuk 
hogy drága jó férjem, szereiéit 
édesapám, nagyapám éa testve 
rönk,

TOROK FERENC, 
a Debreceni Víz- és Gyógyfürdő 
Vállalat nyugdíjasa 81 éves kori­
ban váratlanul elhunyt. Szeretett 
halottunk temetése 1986. decent, 
bér 27-én, szombaton 15 óra­
kor lesz a Köztemető 2. sz. rava­
talozó terméből polgári szertartás 
szerint. Lakás: Debrecen, Györff. 
u. 14. A gyászoló család.

K#$zöietBvil¥ánítás
Köszönetét mondónk mindazok

nak, akik felejthetetlen halottunk 
BALASKÖ MIHÁLY 

temetésén megjelentek, ravatalára 
koszorút, virágot helyeztek és mély 
légei bánatunkban részvéttel osz­
toztak. A gyászoló csalid.

Köszönetét mondunk mindazok 
nak, akik felejthetetlen halottink 

KAPUSI ANTAL
temetésén megjelentek, ravatalára 
koszorút, virágot helyezlek és 
mélységes bánatunkban részvéttel 
osztoztak. A gyászoló család

Dolgozókat alkalmaznak
A Hajdú-Bihar Megyei Gabonafor­

galmi és Malomipari Vállalat felvételt 
hirdet Robotron—1720 és Soemtron 
gép kezelésére. Jelentkezés: Debrecen, 
Széchenyi u. 15., munkaügyi osz­
tályon.

Felveszünk gépjármű-elektromos
szerelőt - és gyors- és gépírót. Je­
lentkezés: Belkereskedelmi Szállítási
Vállalat, Debrecen, Diószegi ut 
32—34.

Három műszakba érettségizett férfi 
munkaerőt segédművezető-gyakornok- 
nak, 18 éven felüli nőket betanított 
munkásnak felvesz a Szalag- és 
Zsinórgyár, Debrecen, Bethlen u. 
32.

8—10 éves gyakorlattal rendelkező 
Uletményelszámolásl ügyintézőt felve­
szünk. Középfokú társadalombiztosítá­
si tanfolyam és középfokú végzettség 
szükséges. Jelentkezés: TRV, Dcbre 
ccn, Hámán Kató u. 72—74., mun­
kaügyi csoportvezető.

A Debreceni Orvostudományi Egye­
tem központi klinikai kémiai labo­
ratóriuma (Debrecen, Nagyerdei krt. 
98.) érettségizett munkaerőt alkal­
maz laborasszisztens! munkakörbe. 
Érdeklődni lehet személyesen a la­
boratóriumban vagy a 17-651-es tele­
fonszámon 8—17 óráig.

70 fővel dolgozó építőipari szerve­
zet legalább 8 éves kivitelezői gya­
korlattal és építőipari technikumi 
végzettséggel rendelkező építésveze­
tőt és számlázásban gyakorlattal 
rendelkező szakembert keres felvé­
telre. Jelentkezéseket „1987. január 
15.” jeligére a kiadóba kérjük leadni.

Az Ebest Vörös Csillag Tsz gepj.« 
vitást ágazatába felvesz autószerelőket 
mezőgazdaságigép-szerelőket, vah
mint esztergályost. Jelentkezni le­
het a javítási ágazatvezetőnél

A Debreceni Hunyadi Mgtsz takar 
mánykeverö üzeme scgédraunká»OKat 
keres felvételre. Jelentkezni lehet a 
helyszínen a telepvezetőnél vagy a P 
055-ös telefonszamon. Megközelíthető 
a 17-es számú autóbuszjárattal.

Fiatal érettségizett dolgozókat két 
műszakos munkarendben, adatrögzí­
tői munkakörben alkalmazunk. |c- 
letkezés: Megyei Tanács Költségve
tési Elszámoló Hivatal. Debrecen 
Becskcreki S u. 1—3.

A Hajdúszoboszlói 
Állami Gazdasag
központi
szarvasmarhatelepére
ellető és gépi íejő 
tehenészeket
vesz fel.

Jelentkezés a telep 
vezetőjénél

(Debreceni útfél 11.).

Kiemelt bérezéssel 
jól képzett 

kőműveseket, 
kőművesbrigádokat, 

betonozókat és 
kubikus

szakmuikásokat
vesz fel

1987. január 1-jétől a 
Rákóczi Szakcsoport,

Debrecen,
Apafi u. 145. sz.

Középfokú végzettséggel, 
épületgépészeti 

gyakorlattal rendelkező

kivitelező
művezetőt

keres felvételre 
a Debreceni Építőipari 

Szövetkezet. 
Jelentkezni lehet 

Debrecen, Hatvan u. 43. 
Molnár István 
főmérnöknél.

A HAVAS KERESKEDELMI VÁLLALAT

PÁLYÁZATOT HIRDET

belsőellenőrzés-vezetői
munkakör, betöltésére, 

egyetemi vagy főiskolai végzettséggel, 
gyakorlattal rendelkezők részére.

Bérezés: megegyezés szerint. 
Pályázatokat: Vágóhíd u. 1/B címre kérjük.

Kellemes karácsonyi ünnepeket 
és boldog új évet kíván 

minden vásárlójának
A HAJDÚ-BIHAR MEGYEI 

ÉLELMISZER-KISKERESKEDELMI VÁLLALAT

Q

A magyar sporti 
1958-tól minden 
Lgén megválasztja!
w?bb

Az idén a -9 4
rendezték meg. Enn 
Lényeként a noknéj 
Laknál és a csapd 
senyében egyaránt I 
tpSt köszöntenek. A 
1 két Európa
aranyérmet nyert (j
csapat) asztali!
Bátorfi Csilla a 
Előtte — 1978-ban 
e2y női asztal items 
az év legjobb sj 
Magos Judit.

A férfi győztes 
Tamás, kétszeres I 
n0k is újonc. Jl 
1981 után kapta isi 
az év legjobb sporl 
met. öt éve Wladán
választották meg | 
még korábban, 19<. 
dig a jelenlegi 
kapitányt, Hargit 
rást.

A kézilabdázók 
demeltek egy elsői 
csapatok között, 1? 
világbajnokságot . 
válogatott. Az id^ 
fiák vb-ezüstérmüF 
gáltak rá az elisr 

A nőknél az 
szavazásból Bátoríj 
21. győztes. Továbl 
úszó Gyarmati A 
közel három évj 
jobbja, miután 
1971-ben és 1972-bd 
zött, további ha 
tendöben (1968. ll 
pedig második let! 
hármassal (1959. ll 
büszkélkedhet az| 
Pap Jenőné is, I 
többszörös Euról 
szerzett egy másod 
is (1958). Kötszere 
Ambrus Marianna! 
Németh Angéla. íj 
dikó és Rejtő Ildi| 

Mindenképpen 
vazás legjobb nőj 
között érdemel e| 
mostani harmadíkj 
sportlövő, Fórianj 
idén hatodszor I 
„dobogóra”. Tavi 
volt, 1979-ben és 
második, 1981-ben| 
és az idén pedig 
Hatszor az első hl 
rajta kívül csak [ 
Andrea került.

Bátorfi Csillává 
kozó Mészáros 
versenyben az éli 
A végső győztes j 
ros pedig 45 szavi 
pott az első hell 
is 65 pont külöq 
tatkozott Bátorfi 

A női versend 
kaptak szavazatot] 

A férfiaknál 
más a 22. gy| 
1958-ban Pólyák | 
tóttá meg a sort. I 
nál a tornász M 
tán három egyén 
(1974, 1978, 1980V 
sodik (1975, 197
harmadik (1973, ll 
összesen hétszeri 
rom közé jutása 
eredmény. Még r: 
tett az öttusázi 
András, aki hé 
második és 
hellyel büszkéikéi 
váló olimpiai 
nők 1966-ban 
egyénileg volt

HAJDÜ-BIHARI NAPLÓ — 1986. DECEMBER 24.
magyar fért!
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AZ ÉV SPORTOLÓI
A magyar sportújságírók 

,q*58-tól minden esztendő 
-Len megválasztják az ev 
legjobb sportolóit.

\z idén a 29. szavazást 
rendezték meg. Ennek ered- 
* énveként a nőknél, a fer- 
haknal és a csapatok ver­
geben egyaránt uj győz­
test' köszöntenek. A nőknél 

két Európa-bajnoki 
Aranyérmet nyert (egyéni és 
"„át) asztaliteniszező,
Bátorfi Csilla a gyóztes-
g]őtte _ 1978-ban — csak 
egy női asztaliteniszező volt 
y év legjobb sportolója. 
Magos Judit.

A férfi győztes Darnyi 
Tamas. kétszeres világbaj­
nok is újonc. Jóvoltából 
1981 után kapta ismét úszó 
2Z év legjobb sportolója cí­
met Öt éve Wladár Sándort 
választották meg elsőnek, 
még korábban, 1975-ben pe- 
dig a jelenlegi szövetségi 
kapitányt Hargitay And­
rást.
\ kézilabdázók már kiér­

demeltek egy első helyet a 
csapatok között, 1965-ben a 
világbajnokságot nyert női 
válogatott. Az idén a fér­
fiak vb-ezüstérmükkel szol­
gáltak ra az elismerésre.

A nőknél az eddigi 29 
szavazásból Bátorfi Csilla a 
21. győztes. Továbbra is az 
úszó Gyarmati Andrea a 
közel három évtized leg- 
jobbia miután 1970-ben, 
1971-ben és 1972-ben is győ­
zött további három esz­
tendőben (1968, 1969, 1973)
pedig második lett. Mester- 
hármassal (1959, 1960. 1961) 
büszkélkedhet az evezős 
Pap Jenóné is, a korábbi 
többszörös Európa-bajnok 
szeneit egy második helyet 
is (1953). kétszeres győztes 
Ambrus Marianna, Ránkyné 
Németh Angéla. Tordasi Il­
dikó és Rejtő Ildikó.

Mindenképpen a 29 sza­
vazás legjobb női sportolói 
között érdemel említést a 
mostani harmadik helyezett 
sportlövő. Fórián Éva. Az 
idén hatodszor került a 
..dobogóra’. Tavaly első 
volt 1979-ben és 1982-ben 
második. 1981-ben, 1984-ben 
és az idén pedig harmadik. 
Hatszor az első három közé 
rajta kívül csak Gyarmati 
Andrea került.

Bátorfi Csillával a kaja­
kozó Mészáros Erika volt 
versenyben az első helyért. 
A végső győztes 56, Mészá­
ros pedig 45 szavazatot ka­
pott az első helyre. Végül 
is 65 pont különbség mu­
tatkozott Bátorfi javára.

A női versenyben 13-an 
kaptak szavazatot.

A férfiaknál Darnyi Ta­
más a 22. győztes. Még 
1958-ban Pólyák Imre nyi­
totta meg a sort. A férfiak­
nál a tornász Magyar Zol­
tán három egyéni győzelme 
(1974. 1978, 1980), két má­
sodik (1975, 1976) és két
harmadik (1973, 1979) helye, 
összesen hétszeri első há­
rom közé jutása kimagasló 
eredmény. Még rajta is túl­
tett az öttusázó Balczó 
András, aki hat első, két 
második és egy harmadik 
hellyel büszkélkedhet. A ki­
váló olimpiai és világbaj­
nok 1966-ban és 1969-ben 
egyénileg volt az év leg-

ső helyet, az idén fölénye­
sen Széchy Tamás, miután 
78 szavazatot kapott az el­
ső, 15-öt a második és 6-ot 
a harmadik helyre.

A legjobb edző címre 27- 
en érdemeltek ki szavaza­
tot.

A győzelmek 
szerint:

sportágak

Darnyi Tamás

Bátorfi Csilla

jobb férfi sportolója, ezen 
kívül 1963-ban, 1966-ban,
1967-ben és 1970-ben az év 
győztes csapatának is tagja 
volt. Kétszer választották az 
év legjobbjának Kárpáti 
Rudolfot, Pólyák Imrét és 
Zsivótzky Gyulát.

Darnyi Tamás óriási fö­
lénnyel bizonyult az idei 
szavazás győztesének. Pont­
jainak száma lényegesen 
több, mint amennyit 1986 
női vagy csapatgyőztese, 
illetve edzője kapott. Száz- 
kilencen helyezték az első 
helyre, a kajakvilágbajnok 
Csipes előtt jóval több 
mint 500 pont előnnyel vég­
zett.

A férfiaknál 15 sportolóra 
adtak szavazatot.

A csapatoknál a vízilab­
da-válogatott az első és a 
labdarúgó-válogatott a leg­
utóbbi győztes. Az öttusa és 
a vízilabda fölényesen vezez 
ti a csapatok ragsorát, az 
előbbi 8 első helyet érde­
melt ki I960 és 1983 között, 
a vízilabda pedig 1958 és 
1977 között hétszer nyert. A 
29 választáson 9 sportág 
csapatai végeztek az első 
helyen.

Az idei győztes férfi ké­
zilabda-válogatottat^ 35-en 
szavazták az első helyre, 
győzelmét a második he­
lyért versengő női asztalite­
nisz- és férfi tekeválogatott 
nem veszélyeztette.

A csapatok első három 
helyére 25 jelölés érkezett.

Másodszor választották 
meg a sportújságírók az év 
edzőjét. Tavaly Mezey 
György érdemelte ki az el-

Vívás 546
öttusa — 6 8
Atlétika 7 3 —
Vízilabda — — 7
Üszás 4 3 —
Birkózás — 6 —
Evezés 5 — —
Torna — 4 — 4
Kajak-kenu 12 — 3
Asztalitenisz 2 — 13
Tenisz 2 — 13
Labdarúgás — — 2 2
Sportlövészet 2 — — 2
Kézilabda — — 2 2
Korcsolya — — 11
Lovassport — — 11
Sakk — — 11
Súlyemelés — 1 — 1
Teke 1 — — 1

összesen 29 29 29 87

1986 legjobb 
női sportolói

1. Bátorfi Csilla (asztali­
teniszező) 635 pont, 2. Mé­
száros Erika (kajakozó) 570 
pont, 3. Fórián Éva (sport­
lövő) 448 pont. További 
sorrend: 4. Lőrinczné Na- 
schitz Katalin (tekéző) 67.
5. Mádl Ildikó (sakkozó) 50,
6. Némethné Kristyán Zsu­
zsa (tekéző) 30, 7. Hudo- 
mietné Czéró Ildikó (teké­
ző 21, 8. Povázsán Katalin 
(kajakozó) 14, 9. Géczi Eri­
ka (kajakozó) 6, 12. Jánosi 
Zsuzsa (vívó), Petronicsné 
Verőci Zsuzsa (sakkozó) 3-3.

Sarusi Kiss János—Vaskúti 
István (kenu kettős) 181, 5. 
női sakkválogatott 163, 6.
női kajak négyes 159, 7. női 
tekeválogatott 141, 8. motor­
csónak-válogatott 73, 9. Öt­
tusaválogatott 51, 10. férfi 
kajak négyes 49, 11. kajak­
kenu válogatott 40, 12.
MTK-VM labdarúgócsapata 
28, 13. női kyokushinkai vá­
logatott 25, 14. Rába ETO 
férfi kézilabdacsapata,
15. birkózóválogatott 12, 16. 
Statisztika női asztalitenisz­
csapata 11, 17. női kajak 
kettes 10, 18. junior öttusa­
válogatott 8, 19. világjáró 
vitorlázók 7, 20. modellező­
válogatott 6, 21. Bajai Víz­
ügy motorcsónak-együttese 
5. 22. súlyemelő-válogatott, 
RSG kézi szer-válogatott,
Debreceni MVSC női kézi­
labdacsapata, ülőröplabda­
válogatott 3-3.

AZ ÉV IFJÚSÁGI 
SPORTOLÓI

1986 legjobb 
edzői

A Magyar Televízió sport­
osztálya a hagyományoknak 
megfelelően 1986-ban is 
megválasztotta az év ifjúsá­
gi sportolóit. A tv szavaza­
ta alapján az eredményeit:

Lányok: 1. Bátorfi Csilla 
(1969, BSE): Kétszeres fel­
nőtt asztalitenisz Európa- 
bajnok, kétszeres ifjúsági 
Európa-bajnok, ifjúsági
Európa-, 12-győztes, felnőtt 
és ifjúsági magyar bajnok, 
az európai és a magyar 
ranglista első helyezettje. 
Edzői: Milos Imre, Volper 
László. Bátorfi István.

2. Mádl Ildikó (1969, 
Honvéd Mereszjev SE): If­
júsági világ- és Európa-baj­
nok sakkozó, a sakkolim­
pián 75 százalékot teljesítő 
játékos. Edzői: Magyar Ot­
tó, Csőm István.

3. Varga Dóra (1971, Du­
naújváros): 100 és 200 mé­
teres hátúszásban ifjúsági 
Európa-bajnok, ifjúsági

1986 legjobb 
férfi sportolói

1. Darnyi Tamás (úszó) 
827 pont, 2. Csipes Ferenc 
(kajakozó) 276 pont, 3. Csá- 
nyi Béla (tekéző) 177 pont. 
További sorrend: 4. Vaskúti 
István (kenus) 158. 5. Ko­
máromi Tibor (birkózó) 128, 
6. Volentér László (motor­
csónak-versenyző) 121, 7.
Gáspár Tamás (birkózó) 75,
8. Szabó József (úszó) 63,
9. Sarusi Kis János (kenus)
45, 10. Kovács Péter (kézi 
labdázó); Sipos Árpád (bir 
kózó), Csák József (csel 
gáncsozó) 6-6, 13. Bereczky 
Sándor (sportlövő), Hajtós 
Bertalan (cselgáncsozó),
Ticska László (motorcsónak­
versenyző) 3-3.

1986 legjobb 
csapatai

1 Férfi kézilabda-váloga 
tott 367 pont, 2. női asztali 
tenisz-válogatott 250 pont, 
3 férfi tekeválogatott 223,5 
pont. További sorrend: 4

1. Széchy Tamás (úszó) 
639 pont, 2. Parti János 
(kajak-kenu) 294 pont, 3. 
Verebes József (labdarúgó) 
244 pont. További sorrend: 
4. Mocsai Lajos (kézilabda) 
197. 5. Hegedűs Csaba (bir­
kózó) 101, 6. Szőnyi János 
(birkózó) 48, 7. Hammeri 
László (sportlövő) 38, 8. An­
gyal Zoltán (kajak) 34, 9. 
dr. Kovács Ferenc (motor­
csónak) 20, 10. dr. Török
Ferenc (öttusa) és Ormai 
László (asztalitenisz) 16-16, 
12. Bátorfi István (asztalite­
nisz) 14, 13. Ambrus Lász­
ló (súlyemelő), Garami Jó­
zsef (labdarúgó), Volper 
László (asztalitenisz) 11-11, 
16. Foltán László (kenu), 
Komáromi Ákos (kézilab­
da), Tóth Zsolt (teke), Sa 
Iámon Endre (kosárlabda) 
8-8, 20. Moravetz Ferenc 
(cselgáncs) 7, 21. Juhász
István (súlyemelés) 6, 22. 
Nagy Béla (sportlövő), Fá 
biné Rozsnyói Katalin (ka­
jak) 5-5, 24. Maróti István 
birkózó), Mezey György 
(labdarúgó), Hankó György 
(teke), Polgár László (sakk) 
3-3.

sport
Sportrovat-ügyeletes:

FÜLEP KORNÉL 
„ ügyelet: 9-től 12-ig 

Telefon: 17.152

EB-n 200 m vegyesen má­
sodik, felnőtt vb-n 200 m 
hátúszásban új országos 
csúccsal kilencedik. Edző­
je: Kovács József.

Fiúk:
1. Szabó József (1969, Bp. 

Honvéd): 200 m mellúszás 
világbajnoka, 400 m vegyes 
úszás vb negyedik helyezett. 
Edzője: Széchy Tamás.

Holtversenyben második: 
Csák József (1966, Ü. Dó­
zsa) : Felnőtt cselgáncs
Európa-bajnok. Edzői: Er­
dőd! Miklós, Keserű József. 
— Solti Attila (1966, Ü. Dó­
zsa): légfegyveres junior 
futóvadlövő EB egyéni és 
csapat 1. hely, junior futó­
vadlövő EB egyéni 1., csa­
pat 3. hely (30 plusz 30), 
felnőtt futóvadlövő vb 
egyéni 5., csapat 2. hely (30 
plusz 30), felnőtt futóvad­
lövő vb (20 plusz 20) ve­
gyes-egyéni 2., csapat 3. 
hely, juniorvilágcsúcs.
Edzői: Szekeres János. Je­
néi István.

Holtversenyben harmadik: 
Repka Attila (1968, Diós­
győri VTK): ifjúsági kötőit- 
fogású birkózó-világbajnok, 
ifjúsági szabadfogású világ­
bajnok 3. helyezett, junior 
szabadfogású EB 3. helye­
zett, mindkét fogásnemben 
magyar ifjúsági bajnok. 
Edzői: Rusznyák József,
Görcsös József. — Hegyes 
Csaba (1968, Kiskunhalasi 
Medosz): ifjúsági tornász
Európa-bajnok nyújtón,
IBV 1. helyezett nyújtón. 
Edzője: Paczolay Gyula.

totútamAcsadö
Népsport Sportfog. Shoot Napló

(London)
t. Arsenal (1)—Southampton 1 1 1 1
2. Chelsea (22)—Aston V. (20) 1.2 x,l 1,2 X

3. Coventry (10)—Tottenham (9) 1.2.X 1,2 X 1

4. Manchester (18)—Norwich (7) 1 *4 1 x,2
5. Oxford (13)—Queen’s P. (17) 1,2 l,x 1,2 1
6. Sheffield (8)—Liverpool (3) X.1,2 2,1 2 It*
7. Watford (12)—Newcastle (15) X I,x 1 1
8. West H. U. (6)—Wimble. (11) 1,2 l,x 1 l.X
9. Derby C. (4)—Barnsley (21) 1,X - 1 1 1

10. Huddersf. (22)—Bradford (18) l,x 1,2 1,2 2,x
11. Ipswich (5)—Crystal P. (11) 1,2 1,2 X 1
12. Oldham (1)—Leeds U. (6) l,x 1 X,1 X,1
13. West Bromw. (7)—Plym. (3) 1,2 x,l 2,1 If*
14. Stoke (12)—Sheffield U. <S) 1,X 1,X X X,1

IS. SunderL (16) —Grimbsby (9) 
IS. Hull (15)—Blackburn (20)

,Még legalább négy évig szeretnék 
Ivilágszínvonalon úszni”
BESZÉLGETÉS DARNYI TAMÁSSAL

1Ä!
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A magyar férfi kézilabda-válogatott

•9Qg rí > *
m - v,

Szívós, csökönyös kitartással végzett, ke­
mény edzésekkel, szinte teljes csendben ju­
tott el a világhírnévig. Néha ugyan meg­
jelent rólt egy-egy cikk, de korántsem 
övezte olyan publicitás, mint számos más, 
sokkal szerényebb eredményekkel rendel­
kező magyar élsportolót.

Darnyi Tamás, az Üjpesti Dózsa huszadik 
évében lévő úszója 1986 augusztusában a 
madridi világbajnokságon jókora szenzációt 
okozva, kétszeres felnőtt világelső lett. A 

[továbbra is szerény sportemberrel az ev 
I utolsó edzéseinek egyikét követően sikerült 
elbeszélgetnem második otthonában, a Kom- 
jádi uszodában.

— Valamikor fizető részvevője voltam az 
[Újpesti Dózsa úszótanfolyamának — emlé­
kezett. — A változás akkor következett be, 
amikor már nem kellett értem fizetni, még­
is járhattam úszni. A másik nagy fordula­
tot az 1981-es esztendő hozta meg számom­
ra, amikor májusban a világhírű edző, Szé­
chy Tamás vett kezelésbe, s ugyanabban az 
évben a szocialista országok Ifjúsági Ba­
rátság Versenyén négy első helyet sikerült 
szereznem.

Azóta meredeken ível felfelé a pályafu­
tása, amióta a magyar úszósport „pápája” 
irányítja az edzéseit. Sokszor úgy érzi, ez a 
munka már igazán sok, ezt már nem is le­
het elvégezni. Eddig azonban még mindig 

I sikerült meggyőznie magát a folytatás 
mellett, amiben főszerepet tulajdonít Szé­
chy személyiségének.

— Tamás bácsi az edzőm, emellett oly- 
I kor az apám, olykor pedig a hajcsárom egy 
személyben. Számomra a legfontosabb az, 
hogy tudja: mikor mit lehet és kell elvé­
geznem, miként kell kapnom a terhelést 
ahhoz, hogy minél jobb formába kerüljek.

Ez a közös munka eddig egyértelműen 
sikeresnek bizonyult: augusztusban, Mad­
ridban a 200 és 400 méteres vegyes úszás­
ban egyaránt olyan hajrát vágott ki a be­
fejező résztávon, gyorsúszásban, amikre a 
konkurenseknek esélyük sem volt a válasz­
adásra.

- Pedig mindig is a mellúszást kedvel­
tem a legjobban — vallotta be —, 10 éven 
át a hát is jól ment, a vegyes úszással iga­
zából csak 1982 óta foglalkozunk. Madrid

után sokan és sokfélét mondtak rólam, 
sok jót, hízelgőt, biztatót. Ami biztos: én 
továbbra is kéményen készülök, egyetlen 
riválisomat sem becsülöm le, legkevésbé a 
400-as világcsúcstartót, a kanadai Baumant 
nem Alighanem az 1988-as olimpián is ő 
lesz a legnagyobb ellenfelem, s őszintén 
sajnálom, hogy 1987-ben — mivel csak 
Európa-bajnokság lesz — hivatalos világ- 
versenyen nem mérhetjük össze a tudá­
sunkat

Az olimpia közel is van, meg messze is. 
Darnyi Tamásra addig még .nagyon sok 
edzés vár, miként sok egyéb, fontos ese­
mény főszereplője is lesz a következő idő­
szakban, amelyek közül csak egyet-kettőt 
emelt ki.

— Előttem áll az érettségi, azt minden­
képpen le kell tennem. Hogy a későbbi 
éveimben mivel fogok foglalkozni, azt iga­
zán nem tudom megmondani. Ilyen szem­
pontból talán szerencsés is vagyok. hogy 
ennyire leköt az úszás, ráadásul vannak 
eredményeim is, így van még időm a dön­
téshez. A többször visszatérő kísértés az 
orvosi hivatás, de még ez sem jutott el 
bennem a határozott állásfoglalásig. Ami 
egészen biztos: az orvosi egyetem — vagy 
bármely más felsőfokú tanulmány — szá­
momra elképzelhetetlen a versenyszerű 
úszással egyidejűleg. Mivel a mai állás sze­
rint még legalább 2—3, de esetleg 4 évig is 
szeretnék világszínvonalon úszni, így ez a 
kérdés csak később jelentkezik majd kény­
szerítő erővel.

Az 1986-os esztendő legjobb magyar 
sportolója — a sportújságírók szokásos sza­
vazása alapján — (a második legjobb ma­
gyar sportoló) jelenleg szüleivel él, a kö­
zeljövőben kap önálló lakást. Van ugyan 
egy 1200-as Lada gépkocsija, de az edzé­
sekre villamossal érkezik az uszodába. Hú­
ga, a 17 éves Tünde, korábban versenyzett, 
szünet után mostanában tért vissza az 
uszodába, bár neki nincsenek világszínvo­
nalú elképzelései. Példaképe a korábbi rha- 
gyar vegyesúszó-világbajnok, az időközben 
állatorvosi diplomát szerzett Hargitay 
András, a magyar úszók jelenlegi szövet­
ségi kapitánya.

Jocha Károly
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Állatorvosi ügye­
let. December 24-én, szer­
dán reggel 6 órától csütör­
tök reggel 6 óráig dr. Nagy 
László (Debrecen, Huszár 
Gál u. 15., telefon: 11-397); 
december 25-én, csütörtök 
reggel 6 órától péntek reggel 
6 óráig dr. Zsupos Sándor 
(Debrecen, Végh Dezső u. 
22., telefon: 12-199); decem­
ber 26-án, péntek reggel 6 
órától szombat reggel 6 órá­
ig dr. Nagy Zoltán (Debre­
cen, Széchenyi u. 72., tele­
fon: 14-712) lesz az ügyele­
tes állatorvos Debrecenben.

A .VADAS CSÄBDA kará­
csony első napjától január 2-ig 
minden este különleges diszkó - 
programmal várja kedves ven­
dégeit. Szilveszter éjszakara 
asztalfoglalás a helyszínen, (x)

LELKI SEGÉLY-SZOLGA­
LAT. Éjjel-nappal minden­
nap hívható Debrecenben a 
lelkisegély-szolgálat a 12- 
165-ös telefonszámon.

BALESETI ÜGYELET. 
Ma, december 24-én az orto­
péd klinika, csütörtökön a 
Bartók úti kórház, pénteken 
pedig a sebészeti klinika lesz 
az ügyeletes.

ÁLLATSZÁMLÁLÁS. Ja­
nuár első napjaiban az egész 
országban, s így Hajdú-Bi- 
har megyében is, összeírják 
az állatokat. Az összeírok 
házról házra járva keresik 
fel az állattartókat. A Köz­
ponti Statisztikai Hivatal il­
letékesei arra kérik a lakos­
ságot, hogy segítse az össze- 
írók munkáját.

Január elsejétől a kül­
földről érkező turisták fo­
rintra kiállított eurocsekkel 
fizethetnek Magyarországon. 
Erről a megállapodást a 
Magyar Nemzeti Bank kép­
viselői a közelmúltban kö­
tötték meg az eurocsekk 
rendszer brüsszeli központ­
jának képviselőivel.

A megállapodás alapján a 
forintra kiállított eurocsekk 
garantált összeghatára 9000 
forint lesz. Eddig az ösz- 
szegig a csekk-kártyát kibo­
csátó bank garantálja, hogy 
megtéríti a csekk összegét, 
ha egyébként a csekk kiállí­
tásával és kezelésével kap­

csolatos szabályokat betar­
tották. A csekket Magyaror­
szágon — mintegy. 1500 va­
lutabeváltó helyen — kíván­
ságra átváltják forintra. 
Egyes területeken pedig 
közvetlen fizetőeszközként is

elfogadják. Ilyenek azok a 
szállodák, vendéglátóhelyek, 
utazási irodák, áruházak, 
üzletek, amelyek ajtajukon 
vagy kirakatukban EC-emb- 
lémával jelzik ezt. Emellett 
a Szővosz, a Kisosz és a 
Kiosz is foglalkozik azzal, 
hogy a későbbiekben sok­
száz Áfész, takarékszövetke­
zet, kisiparos, illetve kis­
szövetkezet is elfogadja a 
csekket fizetési eszközként. 
Tervezik azt is, hogy a kö­
zeljövőben a benzinkutak, a 
vasúti, autóbusz- és repüje- 
gyeket árusító irodák is al­
kalmazni fogják ezt fizető- 
eszközként.

Korábban a Magyaror­
szágra érkező turisták csak 
külföldi pénznemben kiállí­
tott eurocsekket használhat­
tak. Ezeknek az értékpapí­
roknak az elfogadása január 
elsejétől megszűnik. (MTI)

OLVASÓINKHOZ! A Nap­
ló legközelebbi száma de­
cember 27-én, szombaton Je­
lenik meg. Ebben a számban 
közöljük a jövő heti rádló- 
és televízióműsort.

ISKOLAI GALÉRIA. A 
debreceni Péehy Mihály 
Építőipari Szakközépiskola 
módot ad amatőr diák kép­
zőművészeinek bemutatko­
zására. Az intézmény tanu­
lói a diákpolitikusok orszá­
gos vetélkedőjére készülve 
mini-galériát nyitottak Var­
ga Tamás negyedik osztályos 
tanulói munkáinak bemuta­
tására, a grafikákat és ak- 
varelleket az utcáról beté­
rők is megnézhetik.

ARANYLAKODALOM. 
Rózsa István és felesége, Ko­
vács Mária debreceni, Vé- 
csey utcai lakosok tegnap, 
december 23-án ünnepelték 
házasságkötésük 50. évfordu­
lóját népes családjuk köré­
ben.

1986. DECEMBER 24., 
SZERDA
ADAM, ÉVA NAPJA
A Nap kél 7.3q — 
nyugszik 15.57 órakor

VARHATÓ IDŐJÁRÁS: 
Felhőátvonulások várhatók 
szórványos hózáporral. Az 
időnként még erős nyugati, 
északnyugati szél mérséklő­
dik. A legmagasabb nappali 
hőmérséklet szerdán 0 és 
mínusz 5 fok között alakul.

(MTI)

ÉVFORDULÓNAPTÁR
Százöt éve született juan Ra- 

món Jimenez (1881—1958) Nobel - 
díjas spanyol költő, a XX. szá­
zan, spanyol nyelvű líra egvik 
legkiemelkedőbb alakja.

MOZI • SZÍNHÁZ • TV • RÁDIÓ
MOZI
A Queen Budapesten, Magic 
(Varázslat) (magyar). víg 
csüt., péntek hn. 4, 6, n. 8.
A nagy zabálás (olasz. 18). 
Filmmúzeum szerda csak í. 3, 
csüt., péntek 1. 3, f. 5, í. 7.’
f. 9.
Három férfi, egy mózeskosár 
(francia). Apollo csüt., pén­
tek 8, Meteor csüt., péntek 
n. 6, n. 8.
Végtelen történet (NSZK). Víg 
szerda csak n. 4, péntek n. 
10, Apolló szerda, csüt., pén­
tek hn. 2, Meteor csüt., pén­
tek 3.
Akii Miklós (magyar). Apolló 
szerda csak 4, csüt. 4, 6, pén­
tek n. 12, 4, 6, Meteor szerda 
csak 3, Víg csüt., péntek hn. 
2, Klinika péntek 5.
Egy tanév Hakkariban (tö­
rök). Művész csüt., péntek 5. 
Bombajó bokszoló (olasz). 
Víg szerda n. io.
Break I. (amerikai), víg szer­
da n. 12, n. 2.
101 kiskutya (amerikai). Apol­
ló szerda n. 10, n. 12.
Örült római vakáció (olasz). 
Híradó szerda f. 10, f. 12. 
Gyermekrablás a Palánk ut­
cában (magyar). Híradó szer­
da hn. 2, hn. 4.
Hóbortos népség H. (botswa- 
nai). Alfa szerda csak f. 4. 
Csínom Palkó (magyar). Film­
múzeum szerda n. 12.
Misi mókus kalandjai (ma­
gyar). Delta szerda csak 3. 
Donald kacsa nyári kalandjai 
(amerikai). Delta szerda de. 
10.
Rlki-Tiki-Tévi (szovjet). víg 
péntek n. 12, Filmmúzeum 
péntek n. 12.
Szóljon a rock (francia). 
Apolló péntek n. 10.
Maradok hűtlen híve (ameri­
kai). Híradó csüt. csak hn. 
8. péntek f. 10, f. 12, hn. 8. 
Keménykalap és krumpliorr 
(magyar). Híradó csüt., pén­
tek hn. 2, hn. 4, hn. 6. 
Sólyomasszony (magyar). Al­
fa csüt. f. 4, péntek f. 4, f. S. 
Misi mókus kalandjai (ma­
gyar) . Delta csüt., péntek 
f. 6.
Coca-Cola kölyök (ausztrál). 
Horváth A. péntek f. 4. f. 6. 
Balekok (francia). Klinika 
csüt. 5.
Végre vasárnap (magyar). 
Művész csüt., péntek f. 8. 
Debreceni videomozik műso­
ra:
Víg kamara szerda f. 11, n 
2, n. 4: Ne verekedj! (hong­
kongi), csüt. csak f. 2, f. C, 
f. 8, péntek f. 11, f. 2, f. 6, 
f. 8: Telemark hősei (angol), 
csüt., péntek f. 4: Bátor 1c- 
vocska (szovjet).
Meteor szerda csak 3: Első 
szerelem (olasz), csüt., pén­
tek 4, G, 8: Iperess ügyirat 
(angol krimi).
Filmmúzeum szerda csak 2, 
4: A gyors lady (angol),
csüt.. péntek 2, 4, 6, 8: Ne
hagyd magad, Pitkin ! (angol). 
Alfa csüt. 6: Stoner (hong­
kongi, 16).
Vidéki mozik műsora:
Berettyóújfalu szerda 5: A
házibuli folytatódik (francia). 
csüt., péntek 5 és f. 8: Mary 
Poppins X—n. (amerikai). 
Hajdúböszörmény szerda csak 
5: Bocsáss meg. madárijesztő 
(szovjet), csüt., péntek 3, 5. 
7: Az ember, aki túl sokat 
tudott (amerikai). Művész 
mozi csüt. 6: Hair (ameri­
kai).
Hajdúnánás csüt., péntek 5 
és 7: Indiana Jones és a vég­
zet temploma (amerikai). 
Hajdúszoboszló szerda f. 4: 
Mary Poppins I—II. (ameri­
kai), csüt., péntek f. 4: Az 
elvarázsolt dollár (magyar), 
f. 6, f. 8: Utazás Kithirára
(görög).
Püspökladány szerda csak 5- 
A flotta kedvence (szovjet), 
estit., péntek 5 és f. 8: Mary 
Poppins I—n. (amerikai).

SZÍNHÁZ
Csokonai Színház 
26., péntek, 7 óra: A mo­

soly országa — bérletszünet.

TELEVÍZIÓ
SZERDA

BUDAPEST, 1«: 0.53 Műsor­
ismertetés. 8.55 Tévétoma. 9.00 
A négy jóbarát. Szovjet film­
sorozat. 9.35 Pszt! (ism.j. 1U.05 
Felelj szépen, ha kérdeznek: 
Rajzfilm. 1O.20 A herceg és a 
csillaglány. Csehszlovák me­
sefilm. 11.40 Unnepj muzsika.
12.25 Képújság. 14.17 Műsoris­
mertetés. 14.20 Hírek. 14.25 A 
Közönségszolgálat tájékoztató­
ja. 14.30 Róka úr sok Télapót 
vár. NDK-bábfilm (ism.).
14.50 Gyertyagyújtás (ism.)1.
15.20 Száncsengő. 16.00 Téli 
tölgy. Szovjet tévéfilm. 16.20 
Kovács Margit (ism.). 16.45 A 
boldog herceg. 17.10 Hadikfal- 
vi csobánolás. Érdi székelyek 
betlehemes játéka. 17.40 Kel­
lemes karácsonyt! 18.55 Liszt: 
Missa solemnis. Esztergomi 
mise. 20.00 Hírek. 20.05 Éjféli 
színjáték. 21.40 Karácsonyi 
capriccio. 22.25 Himnusz.

BUDAPEST, 2.: 18.48 Műsor­
ismertetés. 18.50 Kéktiszta 
szerelem. Tévéfilm (ism.). 
20.05 Képújság. 20.10 Beetho­
ven: VTL szimfónia. 20.55 Száz 
híres festmény. 21.05 Schu­
bert: a-moll (Arpeggione)
szonáta. 21.40 Szergej atya. 
Szovjet film.

POZSONY, 1.: 8.30 Gyere­
keknek. 10.30 Születésnap. Té­
véjáték, 1. rész. 10.50 Zenés 
film gyerekeknek. 11.40 Ka­
leidoszkóp. 11.55 Koncert. 
12.35 Dokumentumfilm. 13.OO 
Találkozás közismert szemé­
lyiségekkel. 13.50 A bűvészet 
csillagai. 14.40 Bogárkák. Té­
vésorozat. 15.O0 Dokumentum­
film. 15.15 Korallsziget. Angol 
sorozat. 15.40 Jó napot, nagy­
mama! Tévéjáték. 17.00 a su- 
macai csengők. 17.30 Katonák 
karácsonya. 18.20 Esti mese.
18.50 Müsorajánlat. 19.00 Hír­
adó. 19.10 Ünnep, koncert. 
19.45 Veled érdekel engem a 
világ. Cseh filmvígjáték. 21.10 
Karácsonyi zenés meseíilm. 
21.55 Karácsonyi ének. Fran­
cia tévéfilm. 23.30 Komoly 
zene.

POZSONY, 2.: 10.00 Mi so.
Tévéfilm. 11.05 Karácsonyi 
szokások. 11.35 Animációs 
filmek és dalok. 12.35 Zenés 
összeállítás. 13.00 Vaszilij Bus- 
lajev. Szovjet mesefilm. 14.20 
Dokumentumfilm. 14.40 Mese­
filmek. 15.10 Tizenhármán a 
karácsonyfa alatt. Dokumen­
tumfilm. 15.40 Animációs film. 
16.05 Hét évről. Tévémese. 
17.05 Zenés szórakoztató mű­
sor gyerekeknek. 17.30 Maja. 
a méhecske. 17.55 Peter Nagy 
énekel. 18.20 Ezüstkorsó. Té­
véjáték. 18.50 Műsorajánlat. 
19.00 Híradó. 19.10 Két balla­
da. 19.45 Peter Dvorsky éne­
kel. 20.50 Nyár, 1914. Tévé­
film, 1. rész. 21.55 Kis párbe­
szédek a zenével. 22.15 Egy, 
kettő, három. Tévéjáték.

BUKAREST: 19.00 Tv-hir-
adó. 19.15 Gazdasági figyelő.
19.25 Versek. 19.50 Rendelőin­
tézet. Tévéfilm. 20.50 Tv-hir- 
adó.

MOSZKVA, 1.: 13.30 Hírek.
13.50 Dokumentumfilm. 14.10 
Irodalmi vetélkedő felső ta­
gozatosoknak. 15.25 Hírek. 
15.30 Élet és tudomány. 16.00 
Zongoramüvek. 16.15 A mi 
kertünk. 16.45 világhíradó. 
17.00 Harc a minőségért. i7.30 
Balett. 18.00 Dokumentum­
film. 19.00 Híradó. 19.40 Ka­
zal!—csehszlovák tévéest. 21.00 
Világhiradó. 21.15 A világ és 
az ifjúság. 21.55 Klara Gazul 
színháza. Tévéjáték. 23.22 Hí­
rek. 23.27 Georg Otsz énekel.

CSÜTÖRTÖK

BUDAPEST, 1.: 8.53 Műsor­
ismertetés. 3.55 Tévétoma. 
9.00 A négy jóbarát. Szovjet 
filmsorozat. 9.25 Jankó játé­
kai. Csehszlovák film. i0.3o A 
zsiráfnyakú cica. Mesejáték.
11.20 Csodálatos állatvilág.
Amerikai dokumentumfilm­
sorozat (ism.). 11.45 J. S.
Bach: Parasztkantáta. 12.15

Képújság. i3.37 Műsorismerte­
tés. 13.40 Hírek. 13.45 A 100 
tagú Budapest cigányzenekar 
műsora. 14.45 A cirkusz pil­
lanatai. Francia film. 15.35 
Csak a testvérem. Tévéjáték. 
16.30 A tenger. II. A koralluk 
ellenségei. 17.00 Diótörő. 18.20 
Mexikó ’86. összefoglaló a 

labdarúgó-világbajnokság­
ról. 19.25 Reklám. 19.35 Tévé- 
torna. 19.40 Esti mese. 19.50 
Reklám. 20.00 Hírek. 20.O5 Ro­
mánc az Orient expresszen. 
Angol tévéfilm. 21.40 a hét 
mjí tárgya. Báthory András 
Madonnája. 21.45 Pezsgőária. 
Bende Zsolt jubileumi műso­
ra. 22.45 Hírek. 22.50 Himnusz.

BUDAPEST, 2.: 19.53 Műsor- 
ismertetés. 19.55 Képújság. 
20.00 Adam Ant és Prince 
Charming. Angol koncertfilm.
21.15 Ar.drásíalviak betlehe­
mes játéka Kakasdon. Rö­
vidfilm (ism.). 21.40 A fekete 
Orfeusz. Francia—olasz film 
(ism.). (16 éven felülieknek!)
23.20 Képújság.

POZSONY, 1.: 13.05 Kon­
cert. 13.40 Bogárkák. Tévéso­
rozat. 14.00 Szovjet animációs 
film. 14.30 Látogatás a cir­
kuszban. 15.05 Animációs film.
15.15 Visszaemlékezés a cseh­
szlovák spartakiádra. 16.15 
Korallsziget. Angol sorozat.
16.40 Szigorúan titkos pre­
mier. Cseh film. 18.20 Esti 
mese. is.30 Zenés szórakozta­
tó műsor. 19.30 Híradó. 20.15 
Amikor az alom megázik.
20.40 Mónika és a csillagos 
csikó. Tévéjáték. 21.40 Ho­
gyan neveljük a férjünket? 
22.10 Amikor elkezdődik a 
gombaháború. 22.40 Legyen 
valaki az esőben. Tévéjáték.

POZSONY, 2.: 13-00 Ne gyil­
kolják meg a bálnát! Kana­
dai tévéfilm, 1. rész. 14.10 Ze­
nés műsor. 14.35 Szórakoztató 
publicisztika. 15.30 ,, . . .Te
'vagy az, Anna?” Tévéjáték. 
16.30 Maja, a méhecske. Rajz­
filmsorozat. 16.55 Mese a ván­
dorlásról. Szovjet—román- 
csehszlovák tévéfilm: 18.40
Dokumentumíilm. 19.10 Esti 
mese. 13.30 Híradó. 20.00 Pa­
pírszerelmek. Zenés film. 20.45 
Dokumentumfilm. 21.10 Kará­
csony, 1914. Tévéfilm. 2. rész.
22.20 Ajándék. Francia film­
vígjáték.

MOSZKVA, 1.: 13.30 Hírek. 
13.50 Dokumentumfilmek. 14.20 
Sakkiskola. 14.50 Liszt: Zon­
goraverseny. 15.15 R rek. 15.20 
Az agroipari egyesülések je­
lene és jövője. 15.50 Tizenhat 
évig és azon túl. 16.35 A sza­
vak mögött tettek. 17.20 Vá­
gyakozás.- Film. 19.00 Híradó.
19.40 Daskova legendája. Té­
véfilm. 20.45 Világhiradó. 21.00 
Diszkóműsor. 21.40 Fizetés 
nélküli szabadság. Tévéfilm, 
1. rész. 23.00 Hírek. 23.0" Az 
alupkinszki Palotamúzeum. 
23.37 Hangverseny.

PÉNTEK

BUDAPEST, 1.: 8.38 Műsor­
ismertetés. 8.40 Tévétoma.
8.45 A négy jóbarát. Szovjet
filmsorozat. 9.15 Cigánykerek. 
9.40 Mozgató. 9.50 Lottósorso­
lás. 1O.OO Kedves jó Télapó. 
NDK-film. 10.55 A király 
pantallója. Mesejáték (ism.). 
12.05 Képújság. 14.47 Műsoris­
mertetés. 14.50 Hírek. 14.55 
Sei, haj cigányélet . . . 15.15
Három nap tévéműsora. 15.20 
A medvevadász. Japán film. 
17.00 Valóságos legenda és le­
gendás valóság. 17.50 Kelle­
mes karácsonyt, boldog új 
évet! Angol film. 18.20 Rek­
lám. 18.30 Tévétoma. 18.35 
Est, mese. 18.45 Reklám. 18.50 
Sport ’86. I. rész. 2O.O0 Hírek. 
20.05 Charley nénje. Tévéjá­
ték. 21.45 Liszteletlenség. Ani­
mációs játékok. 22.20 Rátkav 
Endre profán ikonjai. Tele- 
vízióköltemény. 22.45 Hírek. 
22.50 Himnusz.

BUDAPEST, 2.: 18.38 Mű­
sorismertetés. 18.40 Képújság.
18.45 Srácok a tengerparton. 
Üj-zélandi filmsorozat (ism.).

19.05 Zenebutik (ism.). 20.05
A játék véget ért. Francia 
film. 21.35 Régi magyar tánc­
muzsika. 21.45 A kéjnő Kali­
forniába készül. Amerikai 
film. (Csak felnőtteknek!)
23.10 Képújság.

POZSONY, 1.: 12.00 Kará­
csonyi úszóverseny. 12.55 Do­
kumentumfilm. 13.05 Vissza­
emlékezés a csehszlovák spar­
takiádra. 14.00 Bogárkák. Té­
vésorozat. 14.20 Korallsziget. 
Angol sorozat. 14.45 Mese a 
csillaggyerekról. Szovjet film. 
1. rész. 15.55 Portréfilm. 16.25 
Svédország—Csehszlovákia if­
júsági vb-jégkorongmérkőzés.
18.50 Népdalok. 19.30 Híradó. 
20.05 Természetfilm. 20.35 Es 
én, kedvesem? Tévéjáték. 
20.45 Közkedvelt melódiák a 
képernyőről.

POZSONY, 2.: 10.00 Tévé­
film. 1I.I5 Zenés szórakoztató 
műsor. 11.55 A Szovjet Tv 
zenés szórakoztató műsora.
12.50 Ne gyilkolják meg a bál­
nát! Kanadai tévéfilm, befe­
jező rész. 14.00 Asztalitenisz.
16.10 A felfedezések története.
16.40 Maja, a méhecske. Rajz­
filmsorozat. 17.05 Mici néni 
két élete. Magyar film. 18.30 
Kaleidoszkóp. 18.40 Louis. 
Dokumentumfilm. 19.10 Esti 
mese. 19.30 Híradó. 20.00 Do- 
re-mi. Zenés film. 20.40 Port­
réfilm. 21.00 Tavasz, 1918. Té­
véfilm, befejező rész.

MOSZKVA, 1.: 13.30 Hírek.
13.50 Az orosz beszéd. 11.20 
Nemtudomka az udvarunk­
ból. 2. rész. 15.25 Hírek. 15.30 
Az Orosz Múzeum. 16.00 
Együttműködés. 16.45 világ- 
híradó. 17.00 Minőségellenőr­
zés. 13.30 A Sziverko népi 
táncegyüttes. 19.00 Híradó.
19.40 Mit, hol, mikor? Tévé- 
vetélkedő. A szünetben: V:- 
lághíradó. Utána Fizetés nél­
küli szabadság, 2. rész. Hírek. 
Hangverseny.

RÁDIÓ
SZERDA

KOSSUTH: 4.30—7.59 Jó reg­
gelt! 8.00 Hírek. időjárás. 
Lapszemle. 8.10 Műsorismer­
tetés. Kb. 8.20 Mai kulturális 
programok. 8.25 Családi tü­
kör. 8.55 Kis magyar néprajz. 
9.00 Gregor Pjatigorszkij 
(gordonka) és Artur Schna­
bel (zongora) felvételeiből. 
9.47 Beszéln; nehéz (ism.). 
10.00 Hírek. Időjárás. 10.05 
Műsorajánlat. 10.03 Esik a hó 
(ism.). 10.30 Kandúr Kázmér 
kar(om)-mester komyikaórái. 
10.41 Az I Musici di Roma 
kamarazenekar látszik. 11.20 
Marika karácsonya. Muzsika 
gyerekeknek. 11.35 Valami 
történt. 12.00 Déli krónika. 
12.15 Déli zeneparádé. 13.20 
Nekem idevalósiak az álma­
im. 14.00 Hírek. Időjárás. 14.05 
Műsorismertetés. 14.09 A ma­
gyar széppróza századai. 14.25 
Operaslágerek. 15.00 Füstsza- 
gú karácsony. 15.29 Kerekes 
Tóth Erzsébet népdalfe'.vétc- 
1 élből. 16.00 Hírek, időjárás. 
16.05 . . . Körben az angyalok 
ülnek. 18.28 Műsorismertetés. 
18.30 Hírek, időjárás. 13.40 
Beethoven: IX. szimfónia.
19.55 Sebestyén János — ka­
rácsonyi napló. 20.58 Rádió­
színház. Rómeó és Júlia. 
22.00—22.10 Hírek. Időjárás. 
23.25 Bemutatjuk új fúvősle- 
meztinket. 24.00 Hírek. Időjá­
rás. O.lo Himnusz. 0.15—5.50 
Éjfél után.

PETŐFI: 4.30—7.59 Dallam­
koktél. 6.05 Reggeli csúcs. 
8.00 Hírek. Időjárás. 8.05 Idő­
sebbek hullámhosszán. 8.50 
Tíz perc külpolitika (ism.). 
9.00 Hírek. Időjárás. Útköz­
ben. 9.05 Napközben. 12.00 
Nótacsokor. 12.58 Műsoris­
mertetés. 13.00 Hírek. Időjá­
rás. Útközben. 13.05 Bemutat­
juk a 11 éves Harald Mar­
tint. 13.45 Időjárás- és vízál­
lásjelentés. 14.00 Körhinta. 
IS.Oo Hírek. Időjárás. Útköz­
ben. 15.05 Elvis Presley ünne­
pi albuma. 15.45 Egykori ka­
rácsonyok. Dokumentum-ösz- 
szeállítás. 16.15 Zenekanál. 
16.58 Műsorismertetés. 17.00 
Hírek. Időjárás. Útközben. 
17.05 Kirándulás a spanyol 
popzenében. 18.00 Operettked­

velőknek. 18.35 Vetkőzik a hó­
ban a bükk (ism.). 19.00 Hí­
rek. Időjárás. Útközben. 19.05 
Embermesék. 20.05 jackso- 
nok . . . 21.00 Hírek, időjárás. 
Útközben. 21.05 Népdalfelvéte­
leiből válogat: Madarász Ka­
talin. 21.40 Csillagfényes este. 
23.00 Hírek, időjárás. 23.10 
Könnyűzenei dallamok — 
dzsesszben elbeszélve. 0.13 
Magyar és idegen nyelvű viz- 
jelző szolgálat. 0.15—5.50 Éjfél 
után.

3. MŰSOR: 6.00 Reggeli
hangverseny. 8.00 Hírek. Idő­
járás. 8.05 Műsorismertetés. 
8.07 sztereóbeállító műsor. 
8.13 Zenekari muzsika. 9.00 
Mesedélelőtt. 9.29 Régi fúvós 
muzsika. 9.50 Magyar művé­
szek operaíelvételeiből. 10.10 
Csak fiataloknak! (ism.). 11.35 
Az MRT énekkara madrigálo-' 
kát énekel. 11.52 Decsényi 
János müveiből. 12.36 Mihály­
ka, szippants! (ism.). 13.00 
Hírek. Időjárás. 13.03 Műsor­
ismertetés. 13.05 Régi magyar 
dalok és táncok. 13.31 Nagy­
mesterek kamarazenéjéből.

NYÍREGYHÁZA: 8.00 Kelle­
mes ünnepeket! — Hírek —
Lapszemle — Évfordulónap­
tár. 8.20 Ünnepi dallamok — 
Karácsonyi szokások Fülöpön 
(Kolláth Adrienne) — A téli 
szünet örömei (Vécsey Ág­
nes) — Játszóház Sápon (Bá­
lint István). 9.58—10.00 Műsor- 
előzetes. (A nap szerkesztője: 
Ágoston István.)

CSÜTÖRTÖK

KOSSUTH: 6.00—7.30 Jó reg­
gelt! 7.30 Találkozások. 7.55 
Műsorismertetés. 8.00 Hírek.
Időjárás. 8.05 Énekszóval, mu­
zsikával. 9.00 A nagy Gilly 
Hopkins. 9.51 Dal posta. 10.00 
Hírek. Időjárás. 10.05 örök­
zöld dallamok. 11.00 Reklám. 
11.06 Műsorajánlat. 11.09 Buj­
dosunk e földi téreken (ism.). 
11.30 Akiket kevieknek hív­
nak. Riport. 12.00 Déli króni­
ka. 12.15 Harminc perc alatt 
a Föld körül. Nemzetközi 
magazin. 12.45 Mécses. Jegy­
zet. 12.55 Müvészlemezek. 
14.00 Hírek. időjárás. 14.05 
Műsorismertetés. 14.10 A szél 
a füzesben, zenés mese. 14.50 
A napimádó. 15.35 Svéd Sán­
dor nótafelvételeiből. 16.00 
Hírek. Időjárás. 16.05 Zenés 
séták a természetben. 17.00 
Parasztsors. 18.00 A würtz-
burgi Dóm fiúkórusa énekel. 
18J5 Hol volt, hol nem volt . . . 
18.28 Műsorismertetés. 18.30 
Hírek, időjárás. 18.40 A Rá­
diószínház bemutatója. Cik­
lámen. 19.5s Üj lemezeinkből. 
Vladimir Horowitz zongora- 
hangversenye. 21.00 Lemezek 
és levelek. 22.00 Hírek, időjá­
rás. 22.10 A Francia Rádió és 
Televízió szimfonikus zeneka­
rának hangversenye. 23.47 
Basszusáriák. 24.00 Hírek. 
Időjárás. 0.10 Himnusz. 0.15— 
5.5o Éjfél után.

PETŐFI: 8.00 Dallamkoktél. 
6.55 Mai kulturális progra­
mok. 7.00 Hírek. Időjárás. Út­
közben. 7.05 A római kato­
likus egyház félórája. 7.35 
Orgonamuzsika. 7.52 Torna.
7.57 Műsorismertetés. 8.00 Hí­
rek. Időjárás. 8.05 Mesezene 
gyerekeknek. 8.29 A Szabó 
család (ism.). 9.00 Hírek, idő­
járás. Útközben. 9.05 Dal a 
szívről. 10.05 Nagy nevette- 
tők. Komlós János. 11.00 Hí­
rek. időjárás. Útközben. 11.05 
Lemezek a pincéből. 11.45 
Erkel-művek fúvósok előadá­
sában. 12.00 Jó ebédhez szól 
a nóta. 12.58 Műsorismerte­
tés. 13.00 Hírek. Időjárás. Út­
közben. 13.05 Buci királyfi, 
az üveggolyó. Rádiójáték. 
13.45 Időjárás- és vízállásje­
lentés. 14.00 Ünnepi kívánság- 
műsor. 16.00 Tízezer-ötszáz- 
harminc perc . . . Baróti La- 
j os-portré. 16.58 Műsorismer­
tetés. 17.00 Hírek. Időjárás. 
Útközben. 17.05 Slágereink 
története. 18.05 Népdalkörök 
pódiuma (ism.). is.30 Sláger­
lista. 19.00 Hírek. Időjárás. 
Útközben. 19.05 Operetthistó­
riák. 19.58 Katona Klári éne­
kel. 20.30 Hírek. Időjárás. Út­
közben. 20.35 Sikerlista 1986. 
21.48 Filmzene. 22.00 Bagoly. 
Éjszakai érdekes magazin. 
0.15 Magyar és idegen nyelvű 
vízjelző szolgálat. 0.15—5.50 
Éjfél után.

3, MŰSOR: 6.00 Karácsony- 
reggeli eesponsoriumok. 6.31 
Népszerű muzsika — korán 
kelőknek. 8.00 Hírek. időjá­
rás. 8.05 Műsorismertetés. 8.03 
Hallgassuk újra! 9.40 új le­
mezeinkből. 10.35 Bergen) 
fesztivál. Liszt: Krisztus. 13.00 
Hírek, időjárás. 13.O3 Műsor­
ismertetés. 13.05 Lemezbörze 
helyett — különkiadás. 14.00 
A Régi Zene együttes ját­
szik. 14.50 Cs. Szabó László : 
Görögökről. Könyvszemle.
15.00 Bemutató. Uj felvéte­
leinkből. 15.55 Kalandozások 
a népdalok és versek világá­
ban. 16.35 Klasszikusok — 
könnyedén. 17.20 Iphigenia 
Aulisban. Operarészlet. 16.30 
In limba materna. Roman 
nyelvű nemzetiségi műsor.

NYÍREGYHÁZA: 9.00 Kelle­
mes ünnepeket! — Hírek — 
Évfordulónaptár. 9.20 Ünnepi 
dallamok — Közmegegyezés­
sel (Pálfi Balázs) — Múvész- 
asztalnál (Vécsey Agnes). 
10.58—11.00 Müsorelőzetes. (A 
nap szerkesztője: Ágoston
István.)

PÉNTEK

KOSSUTH: 6.00—7.30 Jo reg­
gelt! 7.30 Kopogtató. 7.55 Mű­
sorismertetés. 8.00 Hírek. Idő­
járás. 8.05 Színes népi mu­
zsika. 9.00 Gőz. 9.53 Lottosor- 
solás. 10.00 Hírek. Időjárás. 
10.05 Akinek szívére fújt az 
Isten. Juhász Ferenc versei. 
10.10 Világhírű előadóművé­
szek Beethoven-fel vételeiből. 
10.59 Lottóeredmények. 11.00 
Gondolat-jel. 12.00 Déli kró­
nika. Lottó. 12.15 Üt kontinens 
egy éve. 12.45 Benjamino 
Gigli operafelvételeiből. 13.20 
Még mit nem?! 14.00 Hírek. 
Időjárás. 14.05 Músorismertt- 
tés. 14.10 Müvészlemezek. 15.00 
A napimádó. 15.46 Christian 
Larde fuvolázik. I6.O0 Hírek. 
Időjárás. 16.05 Népdalfelvéte­
leiből válogat; Bojtor Imre. 
16.40 Emberek, sorsok, törté­
netek. 17.40 Brahms: B-dúr 
vonósnégyes. 18.15 Hol volt. 
hol nem volt . . . 13.28 Műsor­
ismertetés. 18.30 Hírek. Idő­
járás. 18.40 A Rádiószínház 
bemutatója. Terjed a gazsag. 
20.26 Nóták. 21.00 Örökzöld 
dallamok. 22.00 Hírek, időjá­
rás. Sport. 22.15 ... és a neut­
ronbomba. 23.10 Zenekar,- mu­
zsika. 24.00 Hírek. Időjárás. 
0.10 Himnusz. 0.15—4.20 Éjtől 
után.

PETŐFI: 6.00 Dallamkoktcl. 
7.52 Torna. 7.57 Műsorismer­
tetés. 8.00 Hírek. Időjárás. 
8.05 Süsü. a sárkány. 9.00 Hí­
rek. Időjárás. Útközben. H.05 
Jézus Krisztus szupersztár 
9.55 Foglalkozása: Gálvölgyi 
János. 11.OO Hírek. Időjárás. 
Útközben. 11.05 Ünnepi kok­
tél. 12.00 Édes anyanyelvűnk 
(ism.). 12.05 Jó ebédhez szól 
a nóta. 12.58 Műsorismerte­
tés. 13.00 Hírek. Időjárás. Út­
közben. 13.05 Nosztalgirhul- 
lám. 13.45 Időjárás- és vízál­
lásjelentés. 14.00 A kis her­
ceg. 14.50 Régi fúvószene. 
15.00 Hírek. Időjárás. Útköz­
ben. 15.05 Péntektől péntekig. 
17.00 Hírek. Időjárás. Útköz­
ben. 17.05 Poptarisznya. 21.00 
Hírek. Időjárás. Útközben. 
21.05 Rádiószínház. A nagy­
szerep. Hangjáték. 21.41 Le­
hár operettjeiből. 22.34 Ba­
rangolás régi hanglemezek 
között. 23.00 Hírek. Időjárás. 
Sport. 23.15 Noktürn. 0.15 Ma­
gyar és idegen nyelvű víz- 
jelző szolgálat. 0.15-^4.20 Éj­
fél titán.

3. MŰSOR: 8.00 Reggeli
hangverseny. 8.00 Hírek. Idő­
járás. 8.O5 Műsorismertetés. 
8.08 Komoly zenei zsákba­
macska. 10.00 Új zenei újság. 
10.45 Az MRT gyermekkórusa 
énekel. 11.OO Hangfelvételek 
felsőfokon. 12.27 Ragtime- 
slágerek. 13.00 Hírek. Időjá­
rás. 13.03 Műsorismertetés. 
13.05 Kalandozások a népda­
lok és versek világában. i3.?0 
A kamarazene kedvelőinek.

NYÍREGYHÁZA: 9.00 Kelle­
mes ünnepeket! — Hírek — 
Évfordulónaptár. 9.20 Adámck 
és Évák (Matyasovszki Edit) 
— Hangsúly. A művészeti es 
irodalmi folyóirat decemberi 
száma. 10.58—11.00 Műsorelő­
zetes. (A nap szerkesztője 
Ágoston István.)
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A népgazdi
A Minisztertanács 

várható fejlődését, ésj 
sági tervet. I

Megállapította, hogj 
ért előrehaladás melld 
vezőtlen gazdaságfejlj 
talható, és az ez évi 
meg. A gazdálkodó I 
erőfeszítéseket tett gá 
termelési szerkezetén^ 
tés meggyorsítására. I 
belföldi kereslet jobbl 
általánossá, a gazdái« 
történt érdemi előre| 
beiső és külső piac 
zet kialakítása érdekli 
tós aszály, a számunf 
lás. egyes rendkívüli I 
tás hiányosságai is nj 
termelés és a nemzej 
tervezettől.

Az ipar termelése 
a tervezettnél kevésij 
sága csak egyes tér íj 
vagy alig nő. Az éd 
emelkedik, jelentős aj 
séknél. A mezőgazda! 
emiatt a növényterml 
na-termelés) lényeges! 
állatállomány csőkkel 
állítani, illetve lefékea

A nem megfelelő 1 
különösen pedig a lat 
di felhasználás — fő

Hz 1987. év) 
és gazdaság

1987. évben a gaz< 
kialakult gazdasági 1 
a fejlődés külső ke 
követelmények tekin 
lista Munkáspárt XI 
VII. ötéves tervben 
vonal eddiginél köv 
közül a gyakorlati 
nemzetközi fejlődés 
gazdasági szerkezet < 
a műszaki fejlődésn< 
meggyorsítását, a £ 
mindezekre alapozót

A népgazdasági t< 
források és a beiföl 
tott arányának beta 
külgazdasági és pén 
tát. A konvertibilis 
az 1986. évinél csak 
kosság életszínvonal; 
lizálni, biztosítva ai 
A közösségi fogyaszt

Mind a termelösz 
Politikában, ill 
alakításában e 
ni- Ennek meg;
~ az átlago 

hatékony, a g; 
élesítését szólj 
‘és visszaszoríl 
kell tenni;

zokből
két kell

I«
érőtel
felada
sabbai
saira,
2őbhei


